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Wäledalt jootjis hobune mööda lagendiku⸗ 
ſelga, tihedalt nakſataſid labjad wastu libedat 
jääd ja ſiin⸗ſeal kriukſus jää jalaste all. Sinna 
tänna oli tuul talwel eſimeſt lund õhutestets 
ribadeks kokku keerutanud ja nende peal libi⸗ 
ſes regi hääletult, 9917 wene wailſel weel; kui 
aga konarale jõuti, lõitafid reerauad terawa⸗ 
malt jäästikku, mis karedalt wastu kajas. 

Külmalt puhus tömbetuul awaralt Pöhja⸗ 
lahelt. See oli raudja pakſu härmatiſega kat⸗ 
nud, tema lakk ja ſaba lehwiſid walges härmas 
ning tuum hingeõht, mis fõõrmeteft woolas, 
jättis järele wallha aurujoa. Mees, kes ree 
päral ohje hoidis, oli juure kraega nahkkaſu⸗ 
tašie pugenud, ja naiſeſt, kes tema körwal is⸗ 
tus, ei paiſtnud nahkade ning willaste rätiku⸗ 
te wahelt muud, kui paar lahket, ſiniſt jilma, 
wäike nüdinina ja natukene punetawaid pal- 
geid. Mees hoidis ohjaharud hooletult pare⸗ 
mas käes — hobuſt ei tarmitfenud kiirustada, 
— pahema oli ta oma körwalistuja ümber 
ſtrutanud ja toetas end istudes wähekeſi tema 
poole. Sel noormehel oli julge, felge pilt 
ning tema nooreroõitu, kuigi natutene walju= 
piirdelijilt palgeilt paistis ainult lusti ja ön⸗ 
ne, milles ta oma waifjema reeſeltſiliſega kogu 
ice igaſuguſt tõtt ja nalja heitis. 

— Oled itta imelik küll, et ſa nünd enam 
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ei muretſegi, olgugi et ei tea, misſuguſesſe 
hurtſikusſe jind nüüd wiiakſe, — köneles mees 
ja waatles hella wallatuſega oma ſeltſiliſt. 

— Möni aeg nüüd weel muretſeda. Tean 
ju, et Weſalas on uued toredad eluhooned ja 
peremees iſe on mu Fõrmal. 

— Kui aga ſinule neiſt hooneteſt ainult 
waletatud on. Polegi muud kui wana ſauna⸗ 
logu, kuidas ſuure Torwiſe peretütar ſeal toi⸗ 
me jaab? 

Naine kergitas natukene pead riiete wahel, 
waatas peaaegu imestunult feda naljaham⸗ 
maſt ja naeratas ſiis. 

— Eks me warsti näe. 

— Ets näe. Aga kuhn need teiſed jää⸗ 
wad; neid peaaegu ei näegi enam. Soo, 
raudjas, astu aga astu, oodatakſe. 

See oli Juho Weſainen, kes Kiimingi 
kübasſe nooritut oma koju jõidutas; ta oli teda 
emis wana jõuta Torwiſe perekonnaſt koſi⸗ 
mas käinud. Paar päewa oli Torwiſel uh⸗ 
keid pulmi peetud, ſelle wanapoolne peremees 
edustas meel endisgegſeid jöukaid talupoja⸗ 
würstiſid ja pidas omale auks weel endisaegje 
wäärilillujega eſineda. Juho ija, tema öde 
Helind ja wend Tapani — ema oli neil ju 
jurnud — olid juba eelmiſel päewal Jisſe koju 
jõitnud, et ettewalmistuſi teha noorpaari ja 
uue perenaiſe wastuwötmiſeks, ja nüüd oli 
juurem oja pulmarahwaſt jinnapoole teel. Ke⸗ 
mijõe ſuuſt oli hommikul warakult teele aſu⸗ 
tud ja ei olnudki weel päew talweöö pikaſt pi⸗ 
medaſt jelgida ſuutnud, kui Pea tükk maad 
mõõda jääkoorukeſt juba ära oli ſöidetud. 

Juho ſöitis noorik Anniga ees ja ei tul⸗ 
nud neil meeldegi alati ſilmas pidada, kuidas 
muu pulmarahwas jakſab järel püſida. Oota⸗ 
ſid wahetewahel, kuid ei maldanud laua, maid- 


ſditſid jälle. Hegamööda koitis talwine päew, 
wiimaks wilkus argſelt juba walgusſädemeid 
madalalt taewarannalt; need wiirleſid külma⸗ 
dena ja famgetena, nagu läbi loori walgusta⸗ 
des feda ääretut lagendikku, mille öhukene 
lumiwaip läikis ſärawate hangedena. Häma⸗ 
ra joonena paistis juba kaugelt Ji org, taſane 
rannik, töſiſena ja rahulikuna. Töuswa päi- 
leſe argſed kiired ei jakſannd küll ſoojendada 
ſeda walidat, jäiſet looduſt, luid tundus jiisti, 
nagu oleks ſelle walgus wäheleſi ſöbralikumaks 
nöidunud neid härmatunud ſaari, milleſt juba 
mööda ſöideti, ning merituule jäiſet puhan⸗ 
gutki wähekeſi pehmemaks lahutanud. 

— Kas näed, köneles Anni, ſilmapilgu 

waikimiſe järele, mulle paistab, nagu tõujeld 
ſuits ſealt eeftpoolt, ranna tagant. 
— Suits, mis meel... Aga tõesti jeda- 
moodi ſee näib, wiſt ainult udu päikeſe ees. 

— Wõi ehk on waenlaſed külaſid põleta- 
mas, need waenlaſed, kelle ſtinkäimiſeſt aastate 

veſt juht ſeal köneldi. 

— Ole mureta, ei need rannikuni uſalda 
tulla. Ei liigu nad ka ſealt nüüd enam hulk 
aega, ſelle järele, kui nad üleminewal talwel 
Dulujärmel nii uhkesti naha peale ſaanud. 

Nii trööstis Juho oma kaaslaſt ning püü⸗ 
dis weel teekonna löpulgi reiſi⸗ajawiiteks 
töömſalt ja muretult naljatada. Kuid ta ei 
ſaanud enam filmi lahti kiskuda ſelleſt ſuitſu⸗ 
ſambaſt, mis lõuna-ida taewarannal, lumiſe 
meifa taant üles kerkis. Mis ime jee ſuits 
on — ehk kas ei ole ſee midagi mund, kui 
ſuits? Ja miks on mets nii laialifelt udus? 
See tõujeb otſe Kiimingi küla kohalt. Kas 
fis tõesti ſaatanlik mäng jälle wallal, kas 
tõesti Karjala jälle ſuuſaretkel? Aga ſelleſt ei 
ole tänawu talvel ju midagi kuulda olnud. 
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On ſiis raijad tõesti njaldanud rannikuni rõö= 
wima tulla? 

Juba mitmed aastakümned ei olnud waen⸗ 
lane uſaldanud ſüdamaa N kaugemale 
tulla. Oulujärwe ümbruſes oli wiimastel 
aastakümnetel ja 1580. aastakümne jookſulgi 
füll peaaegu igal aasta! tapeldud ja weel eel⸗ 
miſel kewadelgi (1588) oli hulk Oulujuu talu⸗ 
poegi Oulujärwel haugipüügi⸗retkel olles ära⸗ 
andlikult waritſewa waenlaſe ohwriks lange⸗ 
nud. Weſainen oli ka kuulnud, et Wiena pool 
ſuwe läbi ja ſügiſelgi köwad ettewalmistuſed 
käſil olnud, Solowetſi klooſtri ümber walli⸗ 
müüre ehitatud ja palju muudti tehtud. Kuid 


need olid ju ainult warustustööd. Kas ſealt 


ſiis nüüd talweretkele oli tuldud? 
Seda mõtles ta mõõda jääd jõites, ning 


mida enam Kiimingi jõejuule lähemale jöuti, 


ſeda töſiſemaks ja ſönakehwemaks ta jäi. Oige 
ſuits jee ſeal enam ei olnud, ſeda ta juba tea⸗ 
dis ja püüdis tagajärjetult üles arwata, mis 
joe wöiks olla. Kiimingi ſuus pidas ta löpuks 
oma härmatunud hobuſe kinni ja astus wähe⸗ 
keſi rahutumanc reeſt wälja. 

— Ootame ſiin teiſi, tähendas ta noori⸗ 
tule, ja ſöidame ſiis ühe hooga Kiimingiste. 

Pea jõudiski järeljõitem pulmarahwas ko⸗ 
pale; lõputeetonnal oli ſöidetud kiiremini. 
Kümmekond hobuſt jäid üksteiſe järele ſeisma, 


kiireſt ſöiduſt löötſutades, ja üks mees ſiit ning 


teine ſealt töuſid reeſt, kung naiſed riietesſe 
mähitult istuma jäid. Siin oli toredakirjali⸗ 
ſes ülikonnas ja neljakandiliſes punaſes lap⸗ 
laſemütſis tihedahabemega Torwinen, kelle 
logukat keha kuuskümmend eluaastat weel 
lüüru ſuruda ei olnud jakſanud. Tema poeg 
Lauri, keha pooleſt lühem, kuid tugew mees, 
wiskas ohjab ema kätte, keda ta küütis, ja rut⸗ 
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tas kokkukoguwate meeste hulka. Pikk pain- 
duwate liigutustega mees, peenes nahkkaſukas, 
mille ümber Sakſa fiidiga kirjatud wöö töm⸗ 
matud, astus tema ees. See oli noor Kanga 
Hannu Limingiſt, pärit Perapõhjamaa jöukaſt 
ſugukonnaſt. Juba ütji jellepäraft oleks ta 
ühes ema ja õega neiſt uhketeſt pulmadeſt oſa 
wötnud, ka fis, kui ta Juho köigeparem ſöja⸗ 
jeltfiline ei oleks olnudki. Rees, mille ümber 
need ja weel palju teiſigi iilaji ning kemilaſi 
kogunes, istus Kemi wana kirikhärra Henrik ja 
Ji kappellaan Peeter. 

Kõikide filmis oli jama rahutus, kõikide 
huultel jama küſimus: 

— Mis ſuits Jee on, mis külaſt tõujeb? 

Suurem hulk arwaſid, et jee muud ei mõi 
olla, kui waenlaste poolt jüüdatud tuli ja vaja 
oli ainult jelle üle nõu pidada, mis ette mõtta. 
Igaühe ſilmiſt paistis mure ja rahutus; ſeisti 
ſönatult ja ei tahetud mingiſuguſele otſuſele 
tulla. Ainult wana Torwinen ja Weſainen ei 
heitnud meelt, nad nöudſid, et köigekiiremini 
kohe külasſe tuleb kihutada, pääſtma, mis weel 
päästa on, olgu hädaoht misſugune tahes. 

Kümmekond meeſt kolme hobuſega a 
ſid kohe mööda jõge üles edaſi kihutama; 
naiſed jäid jöeſuus aſuwatesſe majadesſe 
peatuma. Ibdekäänakul, kus eſimeſed Kii⸗ 
mingi küla hooned paiſtma hakkaſid, nägid 
kihutajad juba oma ſilmadega, mis oli juh⸗ 
tunud ja kuſt ſuits töuſis. Majad pöleſid 
piki jõeranda. Ühed olid weel leekides, tei⸗ 
ſed ſuitſeſid waremetes. Uhked, körged lee⸗ 
gid lainetaſid kahepool weejoont, kaugemal 
metſaſerwal wilkus tuliſambaid ja kogu lu⸗ 
mine maastik punetas nende walguſeſt. Ühe- 
des taludes pöleſid köik hooned, teistes leegit⸗ 
ſeſid ainult eluhooned, Tuna körwalhooned 
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mifratena ſeal fõrival weel ſeiſid. 
Kuid inimeſi ei tabanud N ava 
dates kuſagil. Näis, nagu elanikud olelſid 
küla . eg jätnud ja minnes majad 


põlema m 
edaſi ja alles jõe üle 
mal 12 152 nad eg pe 
t eesſelgunud 


buſeid, kohkunult ja hirmunul 

häwituſe peale waadates. ho oli reele 
püsti. tõusnud ja ta pilt oli kinni naeluta⸗ 
tud jõe Evans kaldale, kus tema kodutalu 
ſeiſis. Tema uus elumaja, mille ta alles 
biljuti walmis ſaanud ja kuhn ta juht pvaegu 
oma noorikut ag oli toomas, ſeiſis 
köigeſuuremates förgemates leekides. Ta 
oli ehitanud jalle köigetoredamaks majaks 
kogu külas ja uhkuſega oli ta koduſt wäl ja 
tõites maadelnud, kui wöimſana fee jeal jõe- 
käärul ſeiſis, puhtana ja uudiswalgena. 
Ning nüüd pureſid leegid ahnetena ſelle wal⸗ 
geid ſeinu, katus oli juba ſisſe e e ja 
akendeſt tungiſid wälja tugewad tuliſam bad. 
Juho ei ſaanud jõna ſuuſt, ei pilgutanud 
ſilmi, waid tume pilw aſus ta näole, mis 
alles hiljuti nii lustiline olnud ja jooned 
ſuu ümber muutuſid weelgi waljemaks ning 
teratvamtats. Ohjadega hobuſele tugewasti 
hoogu andes kihutas ta kiires traawis oma 
kodutalu poole. 

Ibdekääru all jookſis talle wastu tema 16. 
aaštane noorem wend Tapani, kes juba eel⸗ 
miſel päewal ühes iſa ja Sega koju oli Jõit- 
nud. Silmis meeleheitlik hirm, hüüdis ta 
wennale wäriſewa häälega: 

— Rutta, Juho, wanasſe maija, iſa on 
ſeal ſuremas. 

— Kas waenlane weel külas on? 


e 
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3 wiimaſed läkſid wähe aja eeſt mi⸗ 


Wefala wana, madal elumaja ſeiſis met⸗ 
a — duet weel terweng ja ſinna kihutas 
ud Juho, ilma et enam aega oleks faanud 
ümber waadata. Tagaſeina ääres woodis 
lamas tema wana iſa, kahwatu ja nõr 
kenud, kaelas fur, lahtine haaw, mis rin⸗ 
nani ulatus, Kuigi haawa ſulguda oli katſu⸗ 
tud, oli wanakene wereſt peaaegu juba kui⸗ 
waks jooksnud ja hädawaewalt jakſas ta 
weel oma filmi awada, kui Juho tema wood! 
äärde astus. Iöudu pingutades katſus da 
kätt tösta, et ſeda Juhole ſirutada ja kähi⸗ 
ſes ſoſistawa häälega: 
— Sina, mu poega . . , matja tätte.., 
Wanakene löötſutas waewaliſelt ja haa 
watud rind liitus raskesti. Silmapilgu järele 
nökſatas keha paar korda, kurk koriſes ja 
imelikult kokkutömbanud palgeil ilmenes 
wöimas walu. Siis waibus keha jälle jöue⸗ 
tult e ja ſilmapilgu järele oli köik löp⸗ 
penud 


Alles nüüd waatas Juho hoones ümber. 
Seal nuukſus naifi igas nurgas: häwita⸗ 
miſe jookſul olid nad nii ära hirmunud, et 
iſegi nutta ei ſaanud, ja alles nüüd, mil 
waenlane läinud, pääſeſid pijarad woolama. 
Juho wiskas lina iſa palgeile ja läks wälja 
lähemaid teateid ſaama fõige üle, mis oli 
juhtunud. 

Eemitel õhtul, parajasti ſaunaskäimiſe 
ajal, oli ſalkkond Wiena karjalaſi, neid wa⸗ 
nu waenlaſi, täitja äkitſelt ja ootamata kü⸗ 
lasſe ilmunud. Weſalas oli wana peremees 
ühes oma poegadega parajasti ſaunas, kui 
ülewaltpoolt majadeſt järsku ſegaduſt hakkas 
kuulduma ja pögenejad üle zue jookſid. Nai 
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ſed ja palgaliſed kaotaſid pea ning keegi ei 
oskanud midagi ette wötta. Ainult pere⸗ 
mees laskis loomad Fiiresti lahti ja ajas nad 
metfa, kus nad weer praegugi olid. Iſe rut⸗ 
tas ta tuppa, tõi ſealt ſöjariistu ja laskema⸗ 
terjaali ning katſus päästa, mis wäärtusli⸗ 
temat ette juhtus. Ja ſamal ſilmapilgul 
ſaatis ta naabertaludesſe ſöna, et mehed löi⸗ 
gekiiremini jõe pahemale kaldale metſaſerwa 
kokku foguffid ühiſelt waenlaſele wastu astu⸗ 
ma, kelle hulk weel teadmata. 

Kuid ſee oli juba hilja. Waenlaſi lagunes 
mööda küla laiali nagu putukaid, igas talus 
häwitustööd tehes. Ohtul ei pöletanud nad 
rohkem Eui ainult paar talu; nad riiſuſid 
need enne paljaks ja ſundiſid elanikba — 
oda rinna wastu jeades, Lõike wälja tooma, 
mida neil ſöödawat ehk mund kölbulikku oli. 
Ja kes wäbegi wastu julges panna, jee pis⸗ 
teti kohe „wardasſe“. Nii (öid ja mäsſaſid 
nad ſcal kogu öhtu ja ö5. See oli hirmus öö 
clanikkudele. Ühed pögeneſid pakaſe käes pi⸗ 
medasſe metſa mändide warjule, teijed puge⸗ 
ſid kuhn juhtus, keldriaukudesſe ja rehe⸗ 
parſile. 

Iſeäranis Weſolas oli laastamine kogn 
öö köigehirmſam olnud, jett et waenlaſed ſelle 
nagu oma peakorteriks olid walinud, rööwi⸗ 
tud ſaaki Juho uude majasſe kogudes. Wefa⸗ 
la jõulu-õlu käſutati wälja ja ſeda juues pi⸗ 
daſid teiſed walwet, kung üks oſa põrandal 
lamas. Sinna olid aſunud ka wienalaste ju⸗ 
hid. Neid oli kaks, üks neiſt Kuisma, kes 
ahne oli ſaaki koguma ja ſelleks ühes oma 
meestega taluſt talusſe rändas. Teine, Ahma, 
ei hoolinud niipalju ſaagiſt ega pöletamiſeſt. 
Curi tarwis läks wöidelda, ſiis oli ta eſimene 
mees, ſamuti ka ſuuſatamas; kuid kui küla⸗ 
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desſe tuldi, ſiis tahtis ta varema meelega 
Tila roogadeſt ja 1 huwi tunda nin 


jättis ſaagikogumiſe teiste hooleks. Pöhjala⸗ 


he ranniku ſoomlastele olid need mehed juba 
wanad tuttawad, ſagedasti olid nad oma ſiſe⸗ 
maa käikudel nendega kokku puutunud ja 
kokku põrganud. Nüüd tuli neil ſoega fis 
eſtmeſt korda ka kodus neid oma külalisteks 


Waenlaſi ei olnud wäga palju, ainult 70 
wöi 80 meeſt, kuid kiüimingilaſed ei jakſanud 
ſiiski mingiſuguſt wastupanekut ette wötta, 
ſeſt laialt ja jõjariistuta olles olid nad waen⸗ 
laſe ootamata⸗äkiliſel pealetungimiſel täiesti 
ſegadusſe ſattunud. Ühed pääſeſid pögene⸗ 
ma, teiſed ſattuſid waenlaſe kätte mang ehk 
ſaid ſurma. Küll katſus Weſala wana per:= 
mees, keda wienalaſed majas joogijagajaks 
ſundiſid, weel hommikupocle ööd, mil ſuu⸗ 
rem oja waenlaſi magamas olid, wälja hüli⸗ 
da ja küla mehi kokku koguda, keda ta metſa⸗ 
ſerwal arwas walwawat. Ta ſaatis Tapani 
juba ette ſinna ſöna wiima. Kuid enne kui 
ta iſe õureft wälja pääſis, oli Ahma tema ära⸗ 
minekut juba tähele pannud, järele jooksnud 
ning wamamehe tuppa tagaſi tirinud, kus ta 
köitega kinni ſeoti. 


Lui öö magatud ja kiimingilaste jöulu⸗ 
road maitstud, hakkaſid wienalaſed hommikul 
äramineku wastu walmistama, ſaaki kaaſa 
wöttes. Enne ſeda aga panid nad toreda tuli⸗ 
pidu toime; järele waadates, et majadeſt 
enam midagi kaaſa wötta ei ole, lüütafid nad 
need bõlema ja pea leegitſes kogu küla hom⸗ 
mikpimeduſes. Weſalas oli nende kogumis⸗ 
vait ja ſelle mahapöletamine jäeti ſellepäraſt 
wiimaſeks, lähteleegi tegemiſeks. 


Katkendliſelt jutustaſid peiduurgasteſt 
wähehaawal wäljapugenud ning hirmunud 
kodumimeſed ſelleſt Juhole, kes ſünge näoga 
paigal ſeiſis ja waatas, kuidas tema maja 
ſeinapalgid üls teiſe järele kokku wariſeſid.— 
Pidi juhtuma, et minagi juſt ſel edu 74 
ära olin, mõtles ta iſeeneſes, ah! Oleks taht⸗ 
nud neid kgeri natuke taltſutada. Tema Käed 
5 ruſikasſe ja pilk muutus järjeſt wi⸗ 
haſemaks. Kuid äkki wöpatas ta, pööras 
naiste poole ja küſis kohkunult: 

— Aga kus on Helinä? 

Keegi ei teadnud. Nad ei olnud talu⸗ 
tütart päraſt eelmiſt öhtut enam näinud, 
metſas teda ka ei oldud nähtud, ta oli ſelles 
pögenemisſegaduſes täitja kaotſi jäänud. Ka 
need, kes öö jookſul talus waenlaste teotada 
olnud ja ſealt alles leekide keskelt hädawae⸗ 
walt pääſenud, ei olnud teda näinud. Kif 
waataſid üksteiſe peale, keegi ei teadnud talu 
nooreſt tütreſt midagi. 

— Kus on Helinä, kus on minu öde? 
hüüdis Juho ja jookſis teda otſima. Otſis 
läbi ſaunad, tallid, hüüdis teda nimepidi, 
küſis igaltpoolt, kuid ei leidnud kuſagilt. Kas 
on laps wiimaks maija ära pölenud? käis 
kole mõte tal peaſt läbi. Wöi on ehk weel 
hirmſamat ſündinud, on ehk waenlaſed teda 
kaaſa wiinud? Keegi ei teadnud wastata. Iſa 
ehk oleks weel teadnud, kuid nüüd oli temagi 
juba külm. 

Selleks ajaks kogus Weſala õue wähehaa⸗ 
wal kogu külarahwas ja jöeſuhu jäänud pul⸗ 
marahwaski oli wahepeal juba kohale jõud- 
nud. Oli ee nii möndagi otſida, kes 
otſis laſt, kes iſa, kes naiſt. Kuid teiſed leid⸗ 
ſid otſitowaid, tas ſurnuna lume pealt ehk 
Paawatuina kuſagilt ulualt, ainult Helinät 
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ei olnud kuſagil leida, Ta oli armastatud 
köikide, nii omaste kui ka mõõraste poolt ja 
ta oli juba nii mõnegi poiſi ſüdame võitnud, 
nõnda Kranka noore Hannugi ſüdame, kes 
nüüd lootujeta ümber jookſis, teadmata, kas 
minna oma armastatut otſima pölewate ru⸗ 
ſude wahelt wöi tormata waenlaſele järele. 

Ümber otſides tabas ta wang maja ahju⸗ 
pealt löpuks poolkurdi ja poolnödrameelſe, 
räbalates rauga ja hakkas tedagi uſutlema. 

— Kas oled Helinät näinud? hüüdis ta 
wanamehele körwa. 

— Helinät .. ſiin ta ahju peal oli..., 
ainult ſee pikk ritw lükkas meid alla. 

— Nüüd hommikul? Ja kes pikk? 

— Noh jee... Kui kiitis weel, et ſiin on 
ju ilus tüdruk. Geefama ſiis peremehelegi 
kirwega rindu ldi. 

— See on Ahma olnud. Aga Helinä? 

— Süles wiis, ei tea kuhn 

Siit ſaadi juba eſimeſeſt niidiotſaſt kinni 
ja wähehaawal tilkus wanamehelt teateid 
weelgi juurde; ſaadi teada, et Helinä õhtul 
wienalaste tuleku järele ahju peale oli põge» 
nenud ja räbalatesſe peidetuna kogu öö wa⸗ 
namehe taga lamanud. Peale peremehe ei 
olnud ſeda keegi teadnud ja ka waenlaſed ei 
olnud teda ſealt otſinud. Alles hommikul 
äta minema hakates käinud Ahma weel wana 
maja waatamas ja leidnud ahju pealt wana⸗ 
mebe ning Helinä. Tõuganud wanameeſt 
paar korda ja jätnud ſiis rahule, ainult tüd⸗ 
ruk vististi meeldinud talle, ſeſt et ta teda 
kaaſa wötta tahtnud — teiſi wange et olnud 
karjalaſed ſeekord wötnud, ſeſt neid oli wan⸗ 
gide kaaſawedamiſeks Liig wäike hulk. Wana 
Weſalainen, kes ükſinda uude pölewasſe ma⸗ 
jasſe oli jäetud, oli oma kütked Fotki rebinud 
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ja — nähtavasti Helin päraſt mures olles 
— wana maija rutanud, kuſt Ahma parajas⸗ 
ti juſt tüdrukut wälja kandnud Ta on katſu⸗ 
nud oma laſt päästa, kuid Ahma löönud tal⸗ 
le 1 rindu, nii et ta pörandale lan⸗ 
genud. 


Keegi peidusolija oli weel näinud Ahmat 
naabritalu õues talliſtwöetud hobuſt raken⸗ 
damas ja ſiis järele kihutamas teistele, kes 
ſiis juba niidu teiſel ſerwal ſuuſataſid 

— Teda peab pääſtma! hüüdis Hannu 
waimustawalt. Mehed! nüüd ſuuskadele ja 
kihutame järele. 

— Kuhu poole nad liitujid? küſis Juho 
rahulikuma, kuid otſustawama häälega. 

— Ji kiriku poole. 

— Kes ſoowib, toogu ſöjariiſt ja rutaku 
taaja! Seſt nüüd jama teed järele 

Rahva keskel, kes Weſalg õue ja hoonesſe 
kokku oli kogunud, tekkis liitumine ja kiha⸗ 
mine. Naiſed keelaſid ja paluſid mehi, et need 
koju jääkſid. Tarwis nüüd neil ka ſinna 
weel ſurma otſima minna, kas pole küllalt 
kurbtuſt jube ſelleſtki, et kodud rüüstatud 
ja talud maha pöletatud? Kas jälle külad 
kaitſeta, naiſed ja lapſed palja taeva: alla 
warjuta jäetakſe? Nii nad manitſeſid ja nii 
mõnedti mehed, kes eſimeſes waimustuſes 
walmis olnud kaaſa minema, bakfoſſd järele 
mötlema. Hannugi oli peagegu juba wal⸗ 
mis tagaajamiſeſt loobuma ja Juho katſus 
küll mehi waimustada, kuid temagi ümber 
keerdus ſeljatagant äkitſelt pehme käſi ja kui 
ta ümber pööras, ſeiſis ſeal tema noor 
naine ſoſistades: 

— Kas ja juba nüüd minu ſiia üht 
jätad? 
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aste oli jee Juhole ja juba pidi 
taebtushüiüe tema huultelt libiſema. 1 
önneliſena oli ta oma noore, kauni naiſe ſiia 
unde kodusſe toonud, kus ta iſa ja ödede⸗ 
wendade ſeltſis rahulikult oma önnepäewi 
oli mõdnud mööda ſaata. Tuhahunniku⸗ 
na ſuitſes nüüd tema maja, weres lamas 
tema wana iſa ſurnuna ja de, ſelle hella ar⸗ 
mastatud lapſe, oli waenlane kaaſa rööwi⸗ 
nud oma orjaks ja tallatawaks. Ja pidi ta 
nüüd weel oma nooriku maha jätma, kellega 
ta ainult paar päeva üheskoos ſaanud möö⸗ 
de faata, ning tapeluſesſe, wöib olla ſur⸗ 
magi minema? Temagi kahtles ſilmapilgu 
kuid tuletas ſiis iſa wiimaſeid ſönu meelde 
ja ali oma otſuſes kindel. 

— Jah, minu kallim, jätma pean ſinu 
nüüd. Aga ma tulen ju tagaſi. Enne kaja 
ainult iſa were eeſt kätte maksta ja öde 
— Oige, Juho, köneles Torwiſe wana 
peremees, nüüd ei ole aega noorikuga kudis⸗ 
tada. Kas mehed ſiin külas ſiis raugad on? 
Seal ſuuſatab waenlane parajasti külaſt 
külasſe, põletab taluſid ja tapab pahaaima⸗ 
mata inimeſi ja teie ſin ainult köhelete? 
Praegu on nad juba jöckaldal ja warsti Ji 
tiriku juures. Meie peame kiliresti järele 
ruttama, teel mehi koguma ja neid takista⸗ 
ma, enne kui nad weel rohkem häwitustööd 
jakſawad teha. Ma ei hooli oma hallideſt 
junksteſt; kui ſuuſad ja oda Jaan, olen kohe 
walmis. Ja mina wastan köigi kemilaste 
eeſt, kes ſiin on, kas on iilajed halwemad? 

See möjus. Naiste hääl waikis ja mehed 
ruttaſid ſönalauſumata ſuuskade ning odade 
järele; kellel püſs peidetuna alal hoidunud, 
wöttis ka ſelle kaaſa. Kiiresti pandi toidu 
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moone taaja, teritati voostetanud odaſid ja 
korraldati wibuſid. Ühed wötſid kirwe 
kaaſa, teiſed terasſeljaliſe wibu, kindlatera⸗ 
line pufšnuga aga rippus igalühel wööl. Ja 
ei kuulnudki rohkem kui ainult mõni ſilmapilk 
kui Weſala kohal jöel umbes kolmkümmend 
meeſt ſuuskadel walmis ſeiſid, kes köik wal⸗ 
mis olid waenlaſele tema jälgeſid mööda jä⸗ 
rele kihutama. 

Siin öeldi nutwatele naistele ja lastele 
wiimaſeid lahkumisſönu. Hellalt kallistas 
Juhogi oma noort naiſt, lubas warsti tagaſi 
rutata ja läks ſiis Torwiſe körwal ſalga 
eesotſas ſuuſatama. 


II. 


Pühapäewa hommikul 1589. a. lõpul oli 
rahwaſt Ji kiriku juurde kokku kogunud na⸗ 
gu harilikultki, ilma midagi paha aimamata 
jumalateenistuſt ootama. Juba hommikuhä⸗ 
maras ja päikeſe tõujul olid kirikumehed 
kaugemateſt küladeſt ja taludeſt kirikukülasſe 
jõudnud, igaſt küljeſt, kes hobuſega jJõites, 
kes põdraga, kes ſuuskadega. Enne kiriku⸗ 
aega toimetati jeal nagu alati igaſuguſeid 
tarwiliſi ilmalikka talitufi ja iſeäranis oli 
nimismohe maja Kauppila kogu kirikurah⸗ 
wa keſkkohaks ja kooswiibimiſe paigaks. 
Seal tohti kaupa, wahetati, osteti, müüdi, 
igaüks muretſes omale kodu wiimiſeks töö⸗ 
riistu ja muid tarbeasju ning kaubaſakſad 
uitaſid vee juureſt ree juurde loomade nahku 
ja muid maarahwa kraami ostes. Seal tin⸗ 
giti, pakuti, Jüüti, Tuttawad ſaid tuttawa⸗ 
tega kokku, ſugulaſed ſugulastega, küſiti au» 
diſeid, jutustati uudiſeid Ja Kauppi iſe, 
tugav kehakas nimismees, ſeiſis oma aida 
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ck a õues, mis wähe allpool jõe 
„oli peaaegu ſamaſugune askeldamine. 
wöeti täies hoos wastu makſuſi Rriku⸗ 
õpetajale ja firifuspet. iſe, wanahärra 
rikki, käis rahwa keskel ringi, jutustas ke 
ja teiſega ning wöttis oja oma kogudusliik⸗ 
mete muredeſt ja röößmudeſt. Kui geg nii⸗ 
wiiſi juba e MA keſkpäewani libiſenud, 
kölaſid kirikukellad ja pikas parwes hakkas 
rahwaſt kirikusſe woolama. Pea ſsitis 
Tai ta kirikuöpetaja ning jumalateenistus 


gas 
Jutluſelaulgi oli juba lauldud ja alla 
järſu e s mõningad kirikume⸗ 
hed oma keskel weel juttu ajaſid, kajas wana 
praosti pühalit hääl, kes kantsliſt jutluft 
paukus. Sinna rannakünkale jookſis ſamal 
jilmapilgut lähemaſt taluſt kari hirmunud 
lapſi ja jutustas meestele, et ſuur meeste⸗ 
ſalk talusſe ilmunud. 
— Mis mehed need on? 
— Ei tea. Pikahabemega mehed, köigil 
kirwed ja odad 
Waenlane külas! See ſönum lagunes 
äkitſelt wäljaspool kirikut üheſt meesteſalgaſt 
teiſe ja jõudis lähemal ſilmapilgul juba ki⸗ 
riku ſeintegi wahele, kus ta liikumiſt ja ra⸗ 
hutuſt tekitas. Inimeſed (öuſid kohtadelt 
püsti ja tungiſid wälja, köneldi ja hädaldati. 
Õpetaja katſus jutluſt jätkata, kuid warsti 
pidi temagi löpetama, ſeſt et ſilmapilgu jä⸗ 
rele neid odamehi jube kiriku ukſelegi ilmus. 
Waenlaſed piivafid jõjariist uta kiriku⸗ 
rahwa kirikus ja kiriku õues ſisſe. Keegi 
ei ſaanud koju pögeneda oma waranduſt 
ega lapſi pääſtma, ſeſt ümberringi ſeiswate 
2 
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maenlaste odad ähwardaſid igaühte, kes põ- 
geneda püüdſid. Samal ajal läks aga teine . 
oſa waenlaſi lähematesſe taludesſe laiali 
faati riiſuma ning kirikumehed wõijid ainult 
pealt waatama, kuidas ſiin⸗ſeal metſaſerwal 
üls wöi teine talu juba leeki wöttis. 

Tugew käratſemine ja kaebekiſa kajas 
nüüd templiſt, mis alles hiljuti nii rahulik 
olnud ja kus hirmunud rahwahulk nüüd õie 
ti ei teadnud, mis juhtunud ja mis weel juh⸗ 
tumas. Naiſed ja lapſed nutſid ning kaeba⸗ 
ſid, mehed aga koguneſid jahmatanult oma⸗ 
wahel nõu pidama, mida peaks ette mõõtma. 
Wastupanekule ei teadnud nad aſuda, ſeſt 
nad olid ſöjariistuta ja ſiia ühtekokku ſuru⸗ 
tud, ka ci olnud neil aimu waenlaſe arwuſt, 
ei teadnud nad weel ſedagi, mis mehed need 
olid. Seſt juba mitu aastat ei olnud wiena⸗ 
laſed enam ranna äärde wälja tungida uſal⸗ 
danud, kus rahwaſt tihedamalt. Aeg kulus, 
läks üks, läks teine tund mööda ja kirikus 
ſulutud vahwale oli jee määratu faua. 
rohkem leekiſid nähti jöekaldailt ja läbi ukſe 
wilkuſid waenlaste odad. Asjata püüdis wa⸗ 
na kirikhärra oma fuulajaid trööstida ja ra⸗ 
hustada. Meeleolu läks iga ſilmapilguga mu⸗ 
relikumaks. Mehed nägid oma koduſid pöle⸗ 
mas, mötleſid oma ſealwübiwate naiste ja 
laste peale ning ei teadnud, misſugune ſaa⸗ 
tus neid endidki ootab, kas pölewad nad ki⸗ 
rikuſeinte wahel ehk hukkuwad waenlaste 
odade all. 

Terwes kirikukülas walitſes ſamaſugune 
ſegadus. Kodusolewad hirmunud mehed kat⸗ 
ſuſid weel wiimaſel ſilmapilgul pögenema 
pääſeda, kuid waenlaſed püüdſid nad kinni 
ja ſundiſid neid toidufraami ning muud wa⸗ 
vanduft kätte juhatama. Ning kuni nad talu 
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lagedaks olid riiſunud, piſtſid hooned pöle⸗ 


ma. Kirikumöiſas on juur ſegadus. Sinna 

on Ahma ühes oma noote wangiga jõitnud, 
kus ühes teistega 8 ja hirmun. naistele 
oma tooruſt jagab. Köik on neile ilma wae⸗ 
wata ja fahjuta pästi forda läinud ning pea⸗ 
likud otſustawad majas natukene = puhata, 
käskides oma ma ainult hoolega kiriku⸗ 
1 järele walwata. 


Kuid ka Kiimingi mehed on kiiresti ſuu⸗ 


ſatanud ja juba lähenewad nad pööraſe hoo⸗ 


ga kirikukülale, milles waenlane parajasti 
rüüstamas. Metſas ſaawad nad põgenejatega 
kokku 1. W neilt, ahi 15 3 sta 
tutakſe apilguks ja peet nöu. Silma⸗ 
pilk on pealetungimiſeks kohane. Waenlaſed 
on mööda küla laiali, waewalt paarkümmend 
meeſt on kirikurahwaſt piiramas ja walwa⸗ 
mas. Nad otſustaſid kohe otſeteed ſinna ſuu⸗ 
ſatada rahwaſt pääſtma, kuſt ſiis abiwäge 
loodetakſe ſaada. Köik on ühelmeelel, köik ta⸗ 


hawad wöitluſesſe astuda ja ilma pikema ju⸗ 


tuta on ſuuſatajateſalk juba täiel Bool kiriku 
poole edaſi kihutamas. Suuſad libiſewad ja 
lumi kriikſub pöhjade all. 

Wana Torwinen ſuuſatas oma poja kör⸗ 


wal ja taſaſe häälega könelewad nad iſekes⸗ 


kis. Ta oli põgenejatelt kuulnud, et ſee, kes 


; pl A jõitis, n peatuma jäänud. 


Selleſt arwas ta, et Helinä ſeal on ja oli 
juba mõelnud kohe teda päästa. Ta köneles 
ſelleſt ka pojale. Lauri pidi otſekohe kiriku⸗ 
lähitonda ſuuſatama, ja püüdma ſegaduſe 
telkimiſel tüdrukut päästa. = Wähe aja 
päraſt jäi Lauri natukene maha, lahkus ſal⸗ 
gaſt ja pööras mööda metſaſerwa paremale 


poole. Teiſed aga ſuuſataſid ſamal ſilmapil⸗ 
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agul metſaſt wälja ja ruttaſid tuhat⸗tuliſe kii⸗ 
ruſega otſe kiriku poole. 

Juba märkas neid kiriku ees walwaw 
toaenlane, hakkas hüüdma ja hädakiſa tege⸗ 
ma, et oma ſalka, kes taludes laiali, kokku 
koguda. Wäikeſe onni kiriku körwal olid nad 
ſoojendamiſeks põlema ſüütanud ja keegi 
wienalasteſt ruttas ſealt ühte pölewat tukk! 
tooma, et ſeda rahwagatäidetud kiriku õlg» 
katuſele wiſata ja kirtikut ühes rahwaga ära 
põletada. Kuid — juba olidki kiimingilaſed 
kohal. Paar püsſi paukuſid, keegi wienalane 
langes lume peale maha ja kiſendades Fii: 
rustaſid teijed ſuuskadel alla jõele, nähes, et 
külasſe laialiwalgunud ſeltſimehed küllalt 
tuttu appi ei jõud. = Kiimingilaſed ruttaſid 
neil kannul, Weſaineniga eesotſas, Elle wäl⸗ 
jaſirutatud oda wöimſalt lähemalolgvaid 
wienalaſi tabas. Umberpiiratud kirikuliſed, 
kes eſialgu ei aimanud, mis uus ſegadus 
fee ſeal wäljas fünnib, tungiſid wiimaks ki⸗ 
rikuſt wälja, tömbaſid, kes kirwe, kes “teiba 
ehk ree⸗aiſa ja ruttaſid järele. Naiſed ja lap⸗ 
ſed aga jäid kaldakingule imestanult wöitluſt 
pealt waatama, mis jõel ſündis. 

Hädahüüete peale olid wienalaſed  jõe- 
äärſeteſt taludeſt kiiresti alla jõele rutanud. 
Kirikumdiſas aga puhkaſid ja maiustaſid 
Ahma ning Kuisma ühes mõningate 
meestega weel rahulikult, ilma et olekſid 
teadnud kuhugile rutaca. „Päris hea on ſiin 
olla, kiitis Ama, pole milleſtki puudus. Kuri 
juba küllalt ſöödud ja joodud, ſiis waja min⸗ 
na kirikuſtki wäikeſt löket tegema”. 

— Aga kuhu ſa ſelle tüdruku heidad? kü⸗ 
ſis Kuisma. 

— Wotan eneſega kaaſa, ei ſee minn käeſt 
enam pögene. Wrata ometi, Tui puhtawere⸗ 


k 


Ah 


Lae ha ja tui rahulikult ta mu körwal 


Kirik õija naistepere nuttis ja kaebas, 
ainult Helinä ſeiſis ſönalauſumata ja liiku⸗ 
mata paigal, — paistis, nagu ei ſaaks ta 
terweſt oma ſeiſukorraſt aru, 

— Mina ei hakkaks wedama, kui ma ka 
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— ſee oleks igas kohas takistuſeks. 

— Sina ei oska tüdrukutega ümber 
käia, tee feda jama hellalt ja õrnasti, kui 
mina. Seda tüdrukut mina ei kiuſa ega tee 
temale midagi halba, waid peidan ta koju⸗ 
ſöidul ſoojalt pödranahkadesſe ja uinutan 
teda ööſeti ſeal hellasti. 

— Ja ſiis teed ta oma orjaks . 2 

— Ei muuks kuf perenaiſeks, oma abi⸗ 
baaſaks, elawaks majapidajaks wiin omale 
ſelle wirga tüdruku 

— Nii kui kord ühe Norra tüdrukug . . . 

Kuid pooleli jäi lauſe. Kirikukingult kostis 
kiſa ja kui nool jookſid mehed wälja, ſöömiſt 
pooleli jättes. Ahmale aga tuli tema wang 
meelde, jookſis tuppa tagaſi, kandis tüdruku 
wälja, wiskas ta ree peale ja Tõitis teistele 
järele, kes juustadel juba mäekingu alla olid 
jõudnud. Kui ta parajasti jõele jõudis, pau⸗ 
kus tingult jauna tagant aga püſs, hobune 
wöpatas, langes pölwili ja tegi läks ümber. 
Kui tuiſk oli Ahma ree alt wäljas, tõmbas 
tüdruku jülle ja tahtis oma ſeltſimeeste juur: 
de joosta, kes enam kaugel ei olnud. Kuid 
ka laſkja — Torwiſe Lauri — oli juba koha⸗ 
le jöudnud ja hüüdis oda löömiſeks wälja⸗ 
ſirutatung hoides: 

4 * Kas jätad tüdruku, wöi annad oma 
1 


1 
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Ahma prao tagafi, nägi, et wöimatu on 
koormaga põgenema pääjeda ja wiskas ſelle 
wihaſelt hambald ki kiristades, hangele. 

— Pea aga meeles, et ma ta Forra weel 
ära wün! Püüdis ta metſikult ja ruttas oma 
ſeltſimeeste juurde, kes talle juba appi ſuu⸗ 
ſataſid. Lauri laskis teda minna, tõmbas 
pooluimaſe tüdruku käeſt kinni ja jookſutas 
ta tagaſi tuppa, kus Firikumõija naiſed ta 
oma hoole alla wötſid. Ahma aga nägi, et 
kogu tema ſalk hädaohus on ning ruttas ühes 
oma meestega wöitluspaigale. 

Wihane oli wöitlus, mis jündis kiriku 
kohal jõe jääl, kuhu kiimingilaſed wienalaste⸗ 
le olid järele tormanud. Wiimajed olid eſial⸗ 
gul kaotuſes, ja olid ſunnitud ford juba jõe 
teijele kaldale taganema. = Kuid wahepeal 
jõudfid mõlemalpool jõge olewates taludes 
ſaagijahil olnud ſeltſimehed neile appi ja 
nüüd olid nad warsti jälle iilasteft tugewa⸗ 
mad. Wiimaſed pidaſid küll köwasti wastu, 
Weſaiſe ja wana Torwiſe juhatuſel, ſuruſid 
waenlaſele, kes äkiliſeſt wastupanekuſt weel 
jahmatamud, tugewasti peale. Kuid ſamal 
ajal jõudis Ahma kohale, korraldas mehed 
uuesti ja waimustas neid peale tungima ning 
iilafi ſuruma. Mees ſiin, teine feal langes 
lumele, ſeda oma werega punaſeks wärwides. 
Wama Torwinengi ſai haawa jalga ja ainult 
juure jõupingutujega läks Weſaiſel korda te- 
da waenlaſele jalgujäämiſeſt päästa. Weſai⸗ 
nen wöitles fut karu, imestades järgneſid 
talle teiſed. Hannu oli oſaw püsſimees ja 
napſas ſiin⸗ſeal nii mönegi habemiku pikali. 
Selleſt hoolimata, oleks aga kiimingilaste 
wäike ſalk wastaſe ülejõu käes warsti hukka 
läinud. kui mitte ſiin⸗ſealt mõningaid kiriku⸗ 
Liit poleks appi jõudnud. = Lauri Torwinen, 
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kes tüdruku kätte ſaanud, kogus taludeſt me- 
bi kaaſa, noori ja wanu, käskides neid heina⸗ 
hanguſid ja muid wastawaid asju jõjariista- 
dena kaaſa tõtta ning tõi üle kümnemeheliſe 
abijalga jõele. Iſe wehkis ta tapperiga, kogu 
noorusjöuga, lõi waimustuſeſt öhkudes pare⸗ 
male ja pahemale poole, nii et Weſainengi 
kaid lähedale ſattudes, imestuſega hüüdma 
pidi: 

Õige, naiſewend, anna aga nii!“ 

Agedasti mõitlefid wienalaſedki, ſeſt ſuu⸗ 
rem oja ſaaki oli neil mineku⸗kiiruſe päralt 
taludesſe jäänud ja nad ei tahtnud tühjade 
kätega painduda. Kuid weel wihaſemalt pin⸗ 
gutaſid oma jõudu iilajed, ſeſt oli ju neil, 
kuigi neid arwupooleſt wähem ja nad halwe⸗ 
mini jõjariistus, kodu, warandus, naiſed ja 
lapſed kaitsta ning waenlaſe weritegude eeſt 
kätte maksta. Nii mönigi habemik⸗karjalane 
langes nende odade ja hangude all ning jäi 
edaſiwöitlejate jalgu lamama. 

Wõitlejate märkamata jõudis öhtu⸗häma⸗ 
rus; warsti lõppes lühikene talwepäew. Kuid 
weel kestis wöitlus poolpimedas ja kuuwal⸗ 
gel, kuni ſalgad twähehaatmal wäſiſid ja wöit⸗ 
lus rauges. Karjalaſed tömbaſid end wöidel⸗ 
des tagaſi ja kui nad wähe eemale ſaid, hak⸗ 


1 


wahet pidades, et ſilmas pidada, kas wiena⸗ 
lajed tõesti küla piirkonnaſt kaugemale lähe⸗ 
tab, ja jäid ſiis mõne penikoorma kaugu⸗ 
jele terweks ööts nende liikumiſt walwama. 

Wanakeſed, naiſed ja lapſed, kes kalda⸗ 
rinnakult ning Ji kiriku juures olewateſt 
majadeſt nuttes ja hädaldades wöitluſt pealt 
waadanud, olid pönewuſega ootanud, kuidas 
jee lõpeb. Wana kirikhärra oli nende hulgas 
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ümber liikunud, neid trööstides ja julgusta⸗ 
des; ei olnud ta enejele ſilmapilgukski puh⸗ 
kuſt lubanud. Ja kuf waenlaſed ennaſt wii⸗ 
maks tagaſi tõmbama hakkaſid, kutſus ta 
oma kuulajad weel kirikusſe, et poolelijää⸗ 
nud jumalateenistuſt tänupalwega ja laulu⸗ 
ga löpetada. Teiſed kandſid ſinna kirikusſe 
neid omakſeid, kes jääl langenud, ſurnutena 
ehk haawatutena. Kurbtuſt, kaebamiſt ja loo⸗ 
tuſetuſt oli ſealt kuulda. Oli kuulda aga ka 
ütlemata tänumeelt Jumala wastu, kes neid 
ometi weel ſuuremaſt häwituſeſt ja hädaohuſt 
pääſtnud. Ja weel kord astus wana kirikhär⸗ 
ra altarile, kus jöuluküünlad põlema füü⸗ 
datud, ning kuulutas wäriſewa ja ſüdamesſe⸗ 
tungima häälega: „Au olgu Jumalale körges, 
rahu maa peal ja inimesteft hea meel“. Ko⸗ 
gudus wastas „aamen“ ning kaua kumiſes 
nörgenew heli, enne kui ta rauges ja öhtu 
waikuſesſe kadus. 


III. 


Arwates, et iilaſed nüüd walwel, ei tule 
nud Wiena mehed enam rannikule tagaſi, 
waid kihutaſid ſaagiga, mis neil korda läinud 
kaaſa wötta koju poole tagaſi, minnes teel 
Ji metſakülaſid häwitades. Jilaſed ſuuſataſid 
weel tükk maad neile järele ning pööraſid ſiis 
oma häwitatud külasſe tagaſi. Arapöletatud 
talude elanikud leidſid ulualuſt majades, mis 
waenlaſe häwituſeſt weel terweks jäänud, 
tööriistu, riideid ja toitu laenati ning jagati 
wastamiſi, ja kuigi õige valju kaotatud oli, 
ſuudeti ometi wähehaawal hariliku äripäeva 
elu juurde tagaſi pöörduda. 

Meeltesſe jäi aga peſitſema uus kibe wiha, 
walu ja kättemaksmishimu. Kui mehed 
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rei kuſt nad palke töid uute majade ehi⸗ 
tamiſeks ärapölenute aſemel, üksteiſega 
kokku ſaid, arutaſid nad omawahel ſagedasti: 

— Nende ülemääraste tööpäewade eeſt 
tuleks wienalastelt matju nõuda. 

— Tuleks tüll. Ja peaks neile eneste⸗ 
legi öpetama, mis tähendab talwepakaſe kät⸗ 
te taeva alla jäämine. 

Ning kui taluinimeſed töölt tagaſi tulid 
ja üle oma majawaremete naabrimajadesſe 
öömajale läkſid, kus ſöögilauda ajudes mön⸗ 
da perekonnaliiget, peremeeſt ehk wanemat 
poega leinati, kes Jijöe jääl langenud, ſiis 
tungiſid weel kaua aega piſarad mõne nais⸗ 
terahwa ſilma ja tekitas ſappi meeste ſüda⸗ 
metes ning ſagedastigi libiſes nende huul⸗ 
telt kättemakſu ſönu. Sagedasti koguſid 
külaperemehed tolweöhtutel kokku neiſt ühis⸗ 
teſt möteteſt juttu weſtma ning pühapäewiti 
kirikuaja järele peeti kirikumäel ſuuremaidki 
übiſeid koosolekuid, kus wienalaste wiimaſeſt 
ſöjakäiguſt ja ſelle raskezeſt tagajärgedeſt kö⸗ 
neldi ning nõu peeti, kas peaks midagi ette 
wötma ja mida nimelt. Kättemakſureiſi 
mõte oli juba nii mitu korda köne all olnud, 
ainult mingiſuguſele kindlale otſuſele ei 
oldud weel jöutud. Ja nii kestus ſee kuni 
kewadepoolſe talweni. 

Kiimingilaſed olid iſeäranis waimusta⸗ 
tud kättemakſureiſi kaitsjad. Olid nad ju 
jöuluajalgi köigeeſimestena oma tubliduſt 
näidanud ning wienalaſi laialiſemaſt häwi⸗ 
tustööſt loobuma ſundinud, nende mees oli 
ka Weſaiſe Juho, kes ennaſt wiimastes 
õiilustes otſe kangelaſena näidanud ja feda 
tõil iilaſed tema wahwuſe ning leidlikkuſe 
tagajärjel juhataja au ſees pidaſid. Ja juſt 
tema oskas meeate kättemakſutunnet ja wöit⸗ 


lushimu õhutada ning kättemakſureiſi mõtet 
ärkwel pidada. Tema iſe oli kättemakſu⸗ 
mötte oma iſalt wiimaſeks päranduſeks ſaa⸗ 
nud ja tahtis ſeda teostada. 
el möttel tuli aga ka palju wastufſeis⸗ 
miſi ära wöita. Olgugi, et wöitluſed wiena⸗ 
pooljete karjalastega wiimastel aastakümne⸗ 
tel peaaegu igaaasttajed, oli rahwal ſuurema⸗ 
tele riiſumisreiſ. minek ometi wastumeelſem 
kui möni aeg tagaſi, ſeſt kardeti, et jee oma⸗ 
korda jällegi 5 poolt kättemakſu ja 
häwituſe wälja kutſub. See ſugupölw, kes 
1 köigepöhjapoolſemates kihelkonda⸗ 
des, Kemis, Jis ja Limingas, praegu oma 
fõigeparemas eas oli, kaldus rahulikuma töö 
ja waikſema elu poole. Need ajad, mil kaup⸗ 
lemis⸗ ja rööwimisreiſid ning laplastelt 
matjudenõudmine Pöhjamaa elanikkudele 
peaaegu ainukeſeks tööks ja igapäewaſeks 
leiwaks, olid juba üle elatud. Rootſi walitſus 
oli Gustaw Waſa ajal laplastelt makſude⸗ 
nöudmiſe ödiguſe ära kaotanud ja ſelle kaudu 
wähehaawal ka neile iga⸗aastastele järjefor- 
ralistele lapireiſidele lõpu teinud, milledel 
Põhjamaa talupojad käiſid, et laplastelt 
makſuſi ſisſe nõuda ning nendega ja kauge⸗ 
mategi rahwastega kaubelda ning misſugus⸗ 
tel reiſidel wöiſtlejatega ſagedasti weriſeid 
löömiſi tekkis. Seeſuguſe wöimu hiilgeaeg 
oli nüüd möödas ja wiimaste 7 5 
reiſide toimepanijate pojad ning pojapojad ei 
mäletanud ned enam ning ei wöinud ſelle⸗ 
päraſt ka enam tollegegſeid eluwiiſe alal 
hoidnud olla. Siis elati ſelleſt, mis talwis⸗ 
tel retketel kauplemiſega ja rööwimiſega 
ſaadud ning mida mets ja kalaweed andſid: 
põllutööd oli wähe, rahulik pölluharija⸗elu 
ei löönud ette. 
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Nüüd oli aeg muutunud. Aegamööda ja 
wastumeelſelt olid pöhjalaſed walitſuſe käsku 
täitnud ning lapireiſideſt loobunud, jama 
wastumeelſelt olid nad ajunud rohkem maad 
tuhnima Ps kütistuld tegema. Wanemad 
mehed, kellel weel ſelgesti meeles ſeiſid läi⸗ 
nud aegade lustiliſed ja ſüdikad eluwiiſid, 
ſelle aja ſuuremad hädaohud ning ühtlaſi ka 
rikkamad üleelamiſed, waataſid meele⸗ 
pahas 3 halwakspanewalt ſeda uut 
ſugupölwe, kes nüüd mullaſes maapõues: 
tuhnis jo oma iſade jälgedes käimiſeſt loo⸗ 
bus. Nende meeleſt oli poegade pölw halwe⸗ 
mais ja lödwemaks muutunud. Nad jutus⸗ 
taſid uhkuſega oma endiſeſt julgeſt reiſieluſt, 
mil weel keegi halla⸗ööde käes ei wöbiſenud 
ning elujärge ainult ſinna ei rajanud, kus 
kewadiſed weed ja mund loodustökked ſeda 
takistamas ei olnud, kaid ſiis kihutati ſuus⸗ 
tadel oma makſualamate juurde ſüdamaile, 
wöeti peremehediguſega, mida taheti ja elati 
ſiis Jelle järele toredasti. Neid gegu kirjel⸗ 
daſid nad elawalt, kujutaſid neid kuldſete ae- 
gadena, ja kihutaſidki ſellega nii N 
noormehe kadeduſega oma iſade aegade pea 
mötlema. Teiſed noored aga naerſid neile 
juba wastu ja tähendaſid ainult, et need on 
ju endiſed ajad, nüüd aga on ajad teiſed. 

Täielikult ei olnud lapireiſid töepooleſt 
ometi weel löppenud. Kuigi pöhjalastel 
enam õigult ei olnud, nagu waremalt, lap⸗ 
laštelt makſuſi nöuda, tehti Põhjamaa ti- 
helkondadeſt, iſeäranis Tornioſt, mis ſel ajal 
Lääne⸗Pöhjamaa alla kuulus, Lapimaale 
wahetewahel kaubitſemiskäike. Kemiſtki teh⸗ 
ti neid weel igal aastal korralikult; kaubitſe⸗ 
mine laplastega oligi 1500 aastate lõpul 
kemilastel weel dige tähtſaks elamisabi⸗ 
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nöuks. Jiſt wöeti lapireije harwem ette ja 
neid tegid kaaſa weel ainult mõningad oma 
iſade gegade ülistajad, ka ei olnud neil reiſi⸗ 
del iilaste jaoks feda tähenduſt, mis kemi⸗ 
laste jaoks. Siiski oli Juho Weſainen, kes 
oma ija jutu järele waimustuſega endiste 
aegade peale mõtles, eelmiſel talvel (paari: 
kümne mehega kuni Warnagini ära käinud 
ja ſelleſt head tulu ſaanud. Limingas aga 
ei teadnudki ſeeſugusteſt lapireiſideſt enam 
palju, limingilaſed olid reijieluft juba täiesti 
wöördunud ning kogu jõuga maaharimiſe 
juurde pöördunud. 

Teisteski kihelkondades läks reijimishimu 
aasta-aastalt nörgemaks. Mingiſugune 
murdaeg oli käes. Rahutu pöhjalaſe weri 
woolas küll weel praeguſeai ſugupölwe 
ſoontes, kuid feda taltſutas ikka järjeſt rohk⸗ 
kem wöimulepääſew rahulik maaharimiſe 
eluviis. Need, kes weel endiste aegade üle 
waimustuſt tundſid, jäid ſedamööda, kuidas 
wanemaid inimeſi nende körwalt ära ſuri, 
aasta-aastalt ikka rohkem wähemuſesſe ja 
nad pidid oma ſoowid ſellepäraſt ära peitma. 


Lapireiſide raugemine oli kaaſa toonud 
kindla maaharimiſe ja fee omakorda istutas 
inimeste meeltesſe loomulikult rahulikumaid 
waateid ja ſihte. Sellepäraſt hakatigi illa roh⸗ 
kem ja rohkem körwale hoidma weristeſt kok⸗ 
kupörgeteſt wienapoolſete naabritega. Need 
tõid ju häwituſt kaaſa köigile, mis mitmeaas⸗ 
taſe rahuliku ja raske tööga kogutud. Üldine 
arwamine wiimaste aastate tapeluste puhul 
oli ſellepäraſt ſuurel määral nende wastu 
pöördunud ja ſeda arwamiſt toetaſid iſeära⸗ 
nis naiſed ning kihelkondade waimulikud, 
kes rahuſt ja leplikkuſeſt jutlustaſid. 
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Wien ſed karjalaſed aga ei olnud oma 
edenemiſes weel nii kaugele jõudnud kui nen⸗ 
de wennad Pöhjalahe rannikul. Neile olid 
need häwitusreiſid weel igapäewaſeks leimats 
ja nendega ſatuti wastu tahtmiſtki wöitluſes⸗ 
ſe ning tapelustesſe, kui aſi Jüdamaa kala⸗ 
wetesſe ehk Lapiga kauplemiſesſe puutus. 
Aastaſadade wanune wiha nende hdimurah⸗ 
waste wahel puhkes köigeſt hoolimata ſage⸗ 
dasti leegits, ehk õigemini, tema höögumine 
ei raugenud kunagi. 

Alataſa olid need asjaolud, teod ja eri⸗ 
harrastuſed waidlus⸗ ning köneaineks, kus 
aga mõningad iſikud juhtuſid kokku tulema 
ja mõned päewaſündmuſed tõid need asjaolud 
wahete⸗wahel ta perekondade keskele köneai⸗ 
neks. Noorteſt meesteſt mäletas möni, ka 
Weſaiſe Juhogi, wäga hästi, kuidas need⸗ 
ſamad asjaolud juba nende wanemategi kes⸗ 
kel tülitſemisaineks olnud. Weſaiſe õnnis 
ema oli julge ja ſüdi naine olnud, kuid oma 
rahutuloomuliſe mehe alalisteſt käikudeſt oli 
tal raske olnud aru ſaada. 

— Lähed ja jälle talweks mööda hangeſid 
kihutama ja mööda metſi hulkuma, oli ta igal 
jägitel uriſenud, kui wana Weſainen eſimeſe 
umituiſu järele end lapireiſile minekuks 
walmis pani. — Wõikfid wähemalt ühe tal⸗ 
wegi kodus püſida! 

— Siin tahmaſes toanurgas nohiſeda, ſee 
oleks küll mehe töö! 

Nii oli wanamees wastanud ja ikkagi tee⸗ 
le läinud. Ja pojalegi näis fee täitſa loomu⸗ 
lik olewat, et lapireiſile ikkagi tuleb minna. 
Ema pidi alati rahule jääma. Kuid kui aſi 
ſöjakäigule minekusſe puutus, olgu peiduſöt⸗ 
ta Wiena poolele ehk naabrikihelkondi häwi⸗ 
tama waenlaſe wastu, ſiis wöttis ta alati 
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tindiama tooni, keelas ja manitſes meelt 
ning poega weel wärawalgi ning palus ſil⸗ 
mawees: 

— Ara mine ſinna ſurmaſuhu, ſinna 
mehi ſoöwaisſe kohtadesſe, ära jäta oma fodu 
waeſekslapſets 

ga oli ema ford katſunud iſa 5 hoi⸗ 

da, kui jee juba tänawal minemas 
Juho mäletas uhkuſega, kuidas iſa ſiis nae- 
ratades oli wastanud: 

— Nutad ilmaaegu, wanamoor; ei neiſt 
tublideſt a e ſel moel jagu ſaa. Ja kui 
ſurm juhtub tulema, ſiis jatub ſeda koduski, 
kuid tore on ſöjas ſurra, heledas mõõga: 
tõlinas. 

Ja nii oli ta läinud ning oda wälgatanud, 
kui ta wöſastikku ladus. Ei maksnud ſelajal 
«naiste mainitſuſi kuulata. Need wdiſtluſed 
olidki ſelajal peaaegu ſamuti iga⸗aastaſed ol⸗ 
nud kui lapireiſid. Hiljem oli neid harwem 
olnud, ainult harwa tarwitſes meestel jõja- 
rüüd jelga tõmmata. Ja mõitlujed, mis wii⸗ 
maſel ajal üldſe olnud, olid enamasti ainult 
jijemaa külades, ehk kokkupörked rajapiirkonda⸗ 
de kalapüügikohtadel, nagu wiimati 1588. a. 
Oulujärwe randadel. Neiſt hoolimata oli ra⸗ 
hulikum meeleolu ja rahu poolehoidjate hult 
itta rohkem ja rohkem pinda leidnud. Nüüd 
ajaš jee uus wienalaste pealetungimine tõit 
vaated ſegamini. Selle otſekoheſeks tagajär⸗ 
jeks oli, et ſöjakam meeleolu uue hooga elule 
ärkas, ja iſeäranis wanadmehed ning noore⸗ 
mad pirkalaste⸗aegade ülistajad = Lõõtjufid 
hoolega ſeda tuld, mis nüüd jälle tergemini 
leeki tõotas wötta. „Kuhu me ſiis löpuks jöua⸗ 
me, kui niiwiiſi edaſi jätkatakſe?“ küſiſid nad 
tuſaſelt. „Siin jutlustawad naiſed ja papid, et 
köigeparem on rahulikkudena püſida, — aga 
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waenlane läib iga aasta meie kaitſeta koduſid 
pöletamas, ning läheb järjeſt julgemats, ui 
näeb, et ſiin wastu panna ei ſundeta. Nii fee 
ei lähe. Wienalastele peab näitama, et 944 
jalahe rannal weel mehi on, nagu ennegi, 
küll nad ſiis waſt öpiwad taltjamad olema“. 

1589. a. kewadtalwe jootjul olid paljud 
wöitlushimuliſed juba nii lui nii mehi üles 
fibutanud ja wana pirkalaſe weri hattas itfa 
rohkemates ja rohkemates ſoontes tuumemini 
woolama. Vihawöttepühade ajal oli Ji firitu 
juures päris koosolekuid peetud ja juba ſiis 
nähti, et paljudes külades ſel arwamiſel oldi, 
et wiknalaste maale kättemakſu⸗reis tuleb ette 
wötta. 

Weel taliteega käis Weſainen Kemis. 
Wana Torwinen, kes woodis weel jõuluajal 
ſaadud haawa pödes, oli ſeal juba omal alga⸗ 
tuſel oma kihelkonna mehi waimustuſega üles 
kihutanud, ja Weſainen tõi teate, et wähemalt 
ſalk kemilaſi walmis on kaaſa tulema. Selle⸗ 
wastu teati, et limingilaſed ſuuremalt jaolt 
täitja teiſel arwamiſel olid. Neil ei olnud 
waenlaste pealetungimiste all otſekoheſelt weel 
kannatada tulnud ja ſeal oldi peaaegu kindlad, 
et waenlane ei julgegi nende juurte, rahtvari- 
taste külade lähedale tulla. „Miele peakſime 
meie oma rahulistelt randadelt ja pöldudelt ſa⸗ 
dade peniloormate taha taplema minema?“ 
küſiſid nemad. „Parem on kodus heina teha ja 
wil ja lõigata ning, talweks eluülalpidamiſt ta⸗ 
gawarals koguda.“ 

Ilma limingilaste abita oleks aga iilastel 
liig ettemaatamata olnud nit ſuurele wöitlus⸗ 
retfele minna ja Weſainen otſustas ſealtpoolt 
wöimalikult wäikeſtki toetuſt muretſeda. Ta 
köneles asja üle oma ſealſete tuttawatega ja ſai 
wähemalt niipalju kätte, et aprillikun löpul 
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Limingas ühine nöupidamiſe⸗koosolek otſusta⸗ 
ti ära pidada. Selleſt ſaadeti jõna kõigi kol⸗ 
me lihelkonna tublimatele peremeestele ja weel 
mönda kohta kaugemalegi, kuni Saloni ja Ka⸗ 
lajõeni, ſeſt aſi puutus õieti ju terwesſe maa⸗ 
konnasſe. Ja määratud päewaks ilmuski kok⸗ 
kuräägitud kohta Oulujõe juhu igaſt nurgaſt 
mehi kokku. 

Koosolekupidamiſe kohaks oli määratud 
Krankkala, mis oli kogu ümbruskonna köige⸗ 
ſuurem ja jõutam talu. Krankkala ſugu⸗ 
fond oli kaua aega Põhjamaa juhtiwaks ſu⸗ 
guharuks olnud ja ehk küll ſeda praegu ai⸗ 
nult noor mees edustas, kahekümnekuue⸗ 
aastane Hannu Eerikipoeg, leiti, et temalgi 
mingiſugune pärandatud õigus on juhataja 
au ſees olla. - See tuli austuſetundeſt ſugu⸗ 
fonna wastu ja tänutundeſt tema iſa mäles⸗ 
tamiſel. Sel iſal, Eeriki Peetripoeg Krank⸗ 
kal oli omal ajal üle kihelkonna ja üle kogu 
pöhjapoolſe Põhjamaa wäga juur mõju ol: 
nud. Ta oli neid nende lapireiſidel juhti⸗ 
nud ja wöitlustes wienalaste wastu nende 
pealikuks olnud. Ta oli nende edustaja 
olnud, kui tarwis oli walitſuſe ette kaebtuſi 
kanda, oli kaitsnud neid kölbmata ametnik⸗ 
kude wastu, neile nende rahuliſes töös nõu 
ja abi andnud. Ja neid kaitstes oli ta lõpuks 
ſurmagi ſaanud. See oli fündinud umbes 
5 aašta eeſt kaugel ſüdamail, kus ta oma 
meesteſalgaga piiri oli walwamas waenlaste 
wastu, kes ſel ajal hoolimatalt jijemaa kehwa⸗ 
dele küladele kallale tungiſid. Waenlaste 
parw oli ſeal äkki neile kallale tunginud, 
mille tagajärjel ſeal kaugel tühindiku ſüga⸗ 
wuſes wihane wöitlus oli tekkinud. Limingi⸗ 
laſed olid arwupooleſt nörgemad olnud ja 
nende read hädaohtlikul määral harwe⸗ 
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nenud. Agedalt mõideldes oli Eeriki Peetri- 
Poeg odaſt läbipistetuna langenud ja kaks 
tema poega olid tema körwale weresſe lama⸗ 
ma jäänud. Kuid waenlaste edaſilükumine 
jai takistatud ja langenute mahamatmiſe 
järele juhtis Hannu, kolmas ja wiimane 
poeg, limingilaste jäänujed foju tagaſi. Ning 
ſeſt jaadit olid limingilaſed teda ija järeltuli⸗ 
jana juhatajaks pidanud, jama nagu ta oli 
oma jugutonna peamehets. 

Oma iſeloomu pooleft ei olnud Hannu 
ſiiski juhatajaks mitte wäga jännis. Ta oli, 
nagu tema öde Johannagi, emalt äkiliſe ja 
wähe kergemeelſe iſeloomu pärinud. See 
ema, Krankkala wana Marta, oli pärit Löu⸗ 
na-Pöhjamaalt, üheſt pooleldi Rootſi ſugu⸗ 
konnaſt, terwes kihelkonnas tuntud nii oma 
nöukuſe ja heatahtlikkuſe kui ka äkiliſuſe ja 
ägeduſe pooleft. Teda austati, tema üle 
naerdi ja teda kardeti; igalpool, kodus ja 
naabruskonnas, pidi ta kaaſas olema, harili⸗ 
kult ſünnitas ta tüli ja tuska, oli aga pea 
walmis jälle helluſega ja ſöbralikkuſega oma 
halbu teguſid parandama. Seeſuguſt iſe⸗ 
loomu oli rohkesti Hannulgi ja peale ſelle 
oli ta wähekeſi tuulepea ning ei wiitſinud 
palju töſiſemate asjadega tegemiſt teha. Sel⸗ 
left hoolimata oli ta aga oma kodukülas ikka⸗ 
ai juhataja au ſees ja wöitlustes waenlas⸗ 
tega kalajärwedel oli ta näidanud, et ta oma 
julguſe ja wöimakuſe pooleſt küllalt iſa 
poeg on. 

Velmiſel talwel oli Hannu oma löbuks 
iilaste reiſi jäämerele kaaſa teinud ja ſelleſt 
oli pärit ka tema ſeltſimehelikkus Juho We⸗ 
ſaiſega. Sel pöhjuſel lootiski Juho ſel koos⸗ 
oletul Hannu abi peale, kuigi ta oma ſöbra 
kindluſetuſt ja köikuwuſt tundis. 
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Peale ſelle oli arwamata ſuur mõju 
limingilaste peale nende wanal kirikhärral 
Henricus Lithowiuſel. See oli oma kihelkon⸗ 
nas juba ligi poolſada aastat kirikuspetajaks 
olnud ja oma koguduſes uut ſugupölwe kas⸗ 
wamas näinud, ſeda kaswatanud ja juhti⸗ 
nud ning ühes temaga tõigi nende aastate 
mured ja röömud kaaſa elanud. Sellepäraſt 
kuulſidki limingilaſed teda heameelega ja ta 
oli ſellega harjunud, et tema nöuandmiſed 
teostati. Ka Liminga küla nimimees Kaap⸗ 
ro Toomapoeg oli oma ümbruskonnas aru⸗ 
kam mees ja nagu tema wend, Kalajõe kirik⸗ 
härra Ljungo, oli ka temagi äge rahuaate 
kaitsja. Ja nende arwamiſed edustaſid ka 
kihelkondlaſi. 

Ainukene möjuwam iſik, kes ſelles asjas 
teiſtſuguſel arwamiſel, oli Pöhja⸗Pöhjamaa 
makſuametnik Mauri Jüripoeg. Temal oli 
juba nooruſeſt ſaadik rahutu juhtumiste⸗ 
otſija iſeloom ja ta oli waremalt ſagedasti 
ta iſe niiſugustel täitudel kaaſas olnud. 
Kuid oli weel üks täiesti iſeäraline asjaolu, 
mis teda ſöjakapoole meheks ſundis jääma, 
niiſuguſed tapeluſed ja wditluskäigud olid 
wäga teretulnud tema makſuarwetele. Seda 
olets Juho Weſainengi kergesti märgata 
wöinud, kui ta koosolekupäewa hommikul 
ametniku juures käies ſelle mötte peale olets 
tulnud. 

Sel hommikul oli ta nimelt Merikoski 
juures olewa ametimaja due jõitnud. Oma 
de Helinä oli ta ſöidule kaaſa wötnud, tah⸗ 
tes ſellele noorele tüdrukule, kes jõuluaegiete 
jündmuste üleelamiste tagajärjel kogu kewa⸗ 
de raskemeelne ja jutukehw olnud, la⸗ 
hutuſt pakkuda. Helinä jäi õue hobuſt hoid⸗ 
ma, Juho astus Mauri Jüripoja tuppa. 
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See töötas ſiin parajasti tulife kiiruſega 
oma arvete fallal. Kirjutajaks oli tal ſiin 
noor koolipoiſs, kes eelmiſe aasta eeskujude 
järele makſuraamatusſe ilukirja joonestas. 
Mauri tiirustas teda, käſutas ja töreles ja 
ei pannud ſelles tegewushoos tähelegi, et 
wödras tuppa oli astunud. Need teiſe aasta 
arwed peakſid juba jöuluks walmis ja Rootſi 
zära ſaadetud olema, kuid nagu harilikult, 
zolid nad ka nüüd hiljaks jaänud ja ametnik 
oli ſelle päraſt Stokholmi makſudekojalt wal⸗ 
ju käſukirja ſaanud. Higistades lehitſes ta 
nüüd kwiitungilehte, korraldas ja lüigutas 
neid, arwas kokku ja kirus. Arwed ei läinud 
kokku. Rehkendas uuesti, ſügas körwa, kirus 
ja raputas wihaſelt pead. Ja kuidas wöi⸗ 
ſidki nad kokku käia. Muiſt Amiitunge olid 
tadunud tont teab kuhu ... Pagan wötku, 
alati kahju tema pool ja ime, et ekſituſeb 
kunagi tema kaſuks ei pöördunud. Ja jälle 
jookſis ta kirjutaja juurde paberid waatama. 

— Ara kirjuta, tola. Pirttitörmaſt ei 
ole wiit leiſtkat wöid ſaadud, kirjuta taks. 

— Aga nimismehe kwiitungil on wiis lei⸗ 
ſikat. 

— Küll ma ſind kwiitungitan, ſina tola. 
Nimismehe raamatud on waled, kas ſa aru 
ei jaa, et nad waled on . 

— Kuſt mina ſeda tean, kui niiwiiſi kir⸗ 
jutatud on. 

— Kirjutatud ... fee on walesti kirju⸗ 
tatud, kwiitungid näitawad teiſt. 

Ametnik laotas kwiitungid oma ette 
Laiale ja püüdis neid omale kui ka poiſile ſel⸗ 
aitada. Nad näitaſid töepooleſt täitja teiſt, 
kuid ei läinud korda ſelgeks teha, miks ſiis 
juſt wiis leiſikat ſisſe oli kantud. Ta ei taht⸗ 
mud tunnistada, et need tolm leiſikat juſt 
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need on, nagu mõned muudki, milleſt nael 
ſinna, teine tänna läinud, üks ſöödud, teine: 
müüdud, ilma et kwiitungid ſelleſt midagi 
oleks könelenud. Kuid — puudujaäbt oli 
mõimatu raamatutesſe jätta, maistu mis 
makſab, ſeſt jelle eeſt oleks makſukojaſt jälle 
wali märkus tulnud. Arwed peawad kokku 
minema, jäägu kahju kellele tahes. 

Ametnit jäi ſilmapilguks jällegi = mõne 
kwiitungi üle imestama, mille ſumma nae 
ruwäärt wäike oli... ja jookſis jälle poifi 
juurde. 

— Mida ſa ſiin jälle kirjutad... fee on ju 
Pekka Kohoſe talu, täiesti tühi, wenelaste 
poolt maani maha häwitatud, ei ſealt pole 
krosſigi ſaadud. a 

— Kohoſeſt, ſee on ju üts köigeparemini 
alalhoidunud talu kogu Jijöel, ei jee maks⸗ 
mata jäta. 

— Wait, natikas, eht... kui mina ütlen 
et fee tühi on, ſiis on ta tühi ja jina kiriutad 
ainult, et ta tühi on... ſaad aru, eht ma... 

Ja poijs kirjutaski töendawalt makſuraa⸗ 
matu lehekülje ſerwale: „Ode“ (tühi). 

— Ja need kolm talu küla löpul on keh⸗ 
wad nagu kerjuſed, kes midagi ei mõt maks⸗ 
ta... No mis ja wahid? Kas ſa ei osta 
„kerjus“ kirjutada? 

— Miks ei..." 

Ja poiſs kirjutas iluſate tähtedega 3 korda 
„Tiggare“ (kerjus). Ametnik ohkas paar korda. 
55 A taluſid jälle natukene wähemaks kär⸗ 

itud. 

Mis ſelleſt, kui makſukoda nende põhjal 
kokku ſeatud nimikirjad tagaſi ſaadab, mille 
põhjal makſuſi ta neilt jälle tuleb nõuda, kes 
feda juba ära maksnud. Tarwis ainult aega 
wöita ja raamatutes ſummad kokkukölla toi'a. 
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a . tia ta — 
„tegemiſt“ t waatas. mõtles 
ainult kaokmeeles ſelle peale, et ee 
nüüd jälle kawatſus on riiſumisreiſi raja ta⸗ 
ha ette wötta, kus mõni neiſt muidugi ſurma 
ſaab ja... raamatutesſe ſurmaſaanuid ſiis 
rohkemgi wöib üles tähendada. Ja päralt 
wötawad wienalaſed kohe muidugi ſöjakäigu 
nende ee ette, mil puhul pooled majad 
ära häwitatakſe, — ning ſiis wöib raamatu- 
tesſe teiſegi poole häwitatuks märkida 

inen oli eestoas paar korda eneſeſt 
jube märtu andnud, kuid ametnik ei olnud 
kiiruſega tõõvaft tähelegi pannud. Nüüd 
pööras ta end ümber ja terwitas tuttawa⸗ 
likult: 

— Tere, armas mees, no mis Kiimingi 
ool ka kuulub. Olge head, istuge. Wõi teil 
tilastel on ſiis jälle köwa mõte wenepoolſeid 
karwustama minna. See on õige, andke aga 
neile nii, et möjub! 

— Selle üle pidi täna Krankkalas juſt 
koosolek olema, — kuidas ſiis limingilaſed 
ſelleſt asjaſt ka on möelnud. 

— Jas⸗ah, limingilaſed, omawahel öeldes 
— need limingilaſed on ſuured raugad. Ja 
ſiin on papid ning mõned muudti jube ter⸗ 
we kewade mööda kihelkonda ümber hulkunud 
ja neid keelanud, kellel tahtmine oleks teele 
aſuda. Küll ſaad näha, et kranklane ka iſe 
wastu ſeiſab. 

— Hannu? 

— Juſt Hannu — nii fee pojaſt⸗pölw pa⸗ 
raneb! Aga, mis teil ſelleſt, teid ju iilafi ja 
kemilaſigi küllalt. Ja ehk on limingilasteſtki 
minejaid, hullud oleks oulujöelaſedki, kui nad 
kaaſa ei tuleks oma mitmekordſete kannatuste 
eejt kätte maksma. Ja ega wienalane järgmi⸗ 
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ſel korral nende peale itta rohkem armu ei 
heida, ſelleſt hoolimata, kas nad faaja tule⸗ 
wad eht mitte. Aga Rootſi walitſus wöiks 
neid paremini. aitama hakata, kui ta kuuleks, 
et nad ije nii ſüdikalt maakonna ja riigi hu⸗ 
wiſid tahawad kaitsta. 


— Arwate? Selleſt minagi nüüd kiimin⸗ 
gilaste poolt tulin könelema, et kas ſee kroo⸗ 
nu ei wöiks meile makſude asjas natukene 
kergenduſt lubada, kuna ju ka ſel talwel jälle 
nii raskesti kannatada on ſaadud. Ja kui 
meie mehed nüüd ſel ſuwel Wiena reiſile lä⸗ 
hewad, ſiis jääb maaharimine kodus loomu⸗ 
likult halwemaks ja ei jõutats kuidagi wiiſi 
ſuwimakſuſi maksta. Kas kroonu ei võiks 
neid ära jätta? 

— Ja⸗ah, köneles ametnik ja hõõrus järel⸗ 
mötlewalt, kuid ſamal ajal nähtawa meele⸗ 
heaga käſi. — Nii, minul muidugi ei ole 
wöimu kergendada, mina pean ſisſe nõudma, . 
mis kästud ja köige üle aruanded walmista⸗ 
ma, — ta näitas oma arwepaberite peale. — 
Aga ma võin ſelleſt Stokholmi kirjutada, ma 
teen ſeda teie eeſt 1 ja arwan, et ſee 
ehk ka aitab. ikſite ju ka iſe weel kirjuta⸗ 
da. Ma ei tea, kas ſelleſt küll eelſeiswaks ſu⸗ 
weks abi tuleb, aga wöiks ju katſuda. Mina 
wähemalt teen, mida wöin ja kui ſöjakäiguſt 
ašja ſaab, ſiis on ſeda rohkem pöhjuſt usku⸗ 
da, et walitſus teie makſuſi kergendab. 

Weſainen tänas ametnikku ſelle ſöbralik⸗ 
kuſe eeſt ja ſöitis, enne ſilmapilgu weel He⸗ 
linäga köneledes, mööda jõge üles, ſiit natu⸗ 
te maad eemal olewasſe Krankkalasſe, kuhn 
teiſigi ſöitis, üks regi teije järel. Makſu⸗ 
ametnik iſe lubas hiljem tulla. Ta jäi päraſt 
Jubo äraminekut ſilmapilguks mõttes ſeiſa⸗ 


39 
tama, napſatas ſiis ſörmi ja jookſis tirjutaja 


uurde. 
— Mis 1 ſa ſiin jälle kirjutad? Kas 
ſul Kiimingi küla juba walmis on. 

— Jah, ſiin ſee on. 

— Ha, ha, ha, ha! — aga ſee on ju täitſa 
wale. Kas ſa ei tea, et wienalane kogu kü⸗ 
la ära on häwitanud ja maha põletanud ja 
et ſealt muidugi mitte⸗mingiſuguſeid makſuſi 
ei wöinud ſaada. 

— Aga ſee jündis ju alles ſel talwel, need 
aga on eelmiſe aasta makſud. 

— Poiſs, ſina oled päris pöikpea. Sa 
kirjutad ſelle iluſasti ümber ja tähendad 
juurde, et pooled taludeſt maha on põletatud, 
— kes on ſind käskinud ſeda teada, millal 
nad on pöletatud. 

Poiſs alus tööle ja ametnik käis mööda 
tuba edaſi⸗tagaſi, oma-ette pomiſedes: 

— No, olen minagi tola, et ma ſeda enne 
ei taipanud, — ega mäletanud. Nüüd ſaada⸗ 
toad Kiimingi talupojad walitſuſele kaebtuſe, 
mille mina nende nimel kirjutan, ja keegi ei 
wõi minu arwete üle kahelda. Nii need arwed 
wähehaawal walminewad 

Lõbujal meelel wilistades waatas ta wäl⸗ 
ja. Liminga kirikuküla mehed jõitjid ſeal koos⸗ 
olekule — nendel on tähe wastuſeismiſt . 
kuid, mis imeaſi ſealt tuleb? wöiks peaaegu 
arwata, et ſee kinnine ſaan on, kui ma mitte 
ei teaks, et ſeeſuguſt kogu maal olemas pole... 
Aga pagan wötku, kinnine on jee ometi . . 
Kes kur ... 2 Ega wiimaks ometi Stokholmi 
härrad liikwel pole, kes arweid tulewad nöud⸗ 
ma. No ſee oleks alles tore, ptui, no ſee oleks 
alles! 

Saan jõitis õue, ja ametnik oli ſunnitud 
ruttama wödraſt wastu wötma. Saaniſt il⸗ 
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mus nähtamale noor ſihwakas mees ja aitad 
ſelle järele wanema, hallihabemega iſanda 
wälja. See pööras Mauri poole: 

— Kas teie olete Pöhja⸗Pöhjamaa makſu⸗ 
ametnik? 

— Teie teenistuſes, aulik härra. 

— Ah nii. Minu nimi on Bagge, ſee on 
mu poeg. Olen walitſuſe poolt wäljas unt 
ſöjawäekirjutamiſt korraldamas ja ühtla 
neiſt ſegadusteſt ſelguſt muretſemas, milleſt 
ſiitpoolt kuulda olnud. Teilt palutſin ma tar⸗ 
wilikka teateid. 

— Olge head, astuge ſisſe, astuge minu 


pa. 

Wöörad liikuſid ees ja ametnik tülitas 
wäljas weel paar korda, enne kui ta neile jä⸗ 
rele astus. Isſand Jumal, kuidas ta jahma⸗ 
tanud oli 

Oulujõe ſuus Merikoski kohal, ſeal, kus 
praegu Oulu linn aſub, oli 16. aastaſaja lö⸗ 
pul 1 alewikukeſe ſarnane paik, mille 
ſeiſukord teda ſelletarwis kohaſeks tegi. Seal 
aſuſid limingilaste“) laewad, ſeal käiſid Stok⸗ 
mi ja Turu mehed kaubitſemiskäikudel ja 
oli ſeal neil talwelgi ladukohti ning alte. 
Merikoski ſaarel oli weel mõni aastakümme 
tagaſi wäike puufindlustus aſunud, mis jõe 
juud Wiena rahutumate naabrite riiſumis⸗ 
käikude eeſt kaitſes, kuigi Jee nüüd hoolitſemi⸗ 
fe puuduſel juba täitja laokile oli jäänud. 
Terwe rühm wäikeſi elumajakeſi ajus jõe ja 
mere waheliſel neemel ühes hunnikus koos, 

i mõningaid ſuuremaidki, nagu mus 
ametnifu, Zirifuõpetaja ja mõne warakama 
kaupmehe majad. 


DOuluſuu ja jõgi tuulujid ſel ajal weel 
Liminga kihelkonna alla. 
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Siit mööda jõge ülespoole oli weel ligis⸗ 
tikku ſeiswaid majafid, mille omanikud löhe⸗ 
fala-piiügi abil palju paremini läbi ſaid kui 
näit. Liminga kirikuküla talunikud. Nende 
hulgaſt äratas kohe tähelpanu Krankkala tu⸗ 
gewateſt männipalkideſt ehitatud talu kör⸗ 
gel jõetaldal. Selle peahoone õues kihas 
juba hommikuſt ſaadik hulk rahwaſt, kes eel⸗ 
nimetatud koosolekule ilmunud. Rida hobu⸗ 
ſeid oli körwuti aia äärde kinnitatud, teiſi 
tuli järjeſt weel juurde ja mehed köneleſid 
ſalkadewiiſi õues ning lükuſid ſealt üksteiſe 
järele uude maija, kus peremees Hannu wöd⸗ 
raid lahkesti wastu wöttis. Wana pere⸗ 
naine Marta jookſis tuliſes talituſes wanaſt 
majaſt uude, käſutas mööda minnes õuel 
ſulaſeid ja tüdrukuid ning ſai mahti ka igale 
uuele mõõrale mõne lahte terwitusſöna öel⸗ 
da. Pidi ta ju maja au alalhoidmiſeks köi⸗ 
alle ſüüa ja juua toimetama, kuni need ſeal 
koosoleku alguſt ootafid. Weel ei olnud 
Liminga kirikuküla juureſt kedagi Amunud 
ja ka köik iilaſedki ei olnud meel kohal. 

Samal ajal istuſid wana maja trepil 
ſooja kewadpäikeſe paistel Kranka noor Jo⸗ 
hanna ja Weſala Helinä oma keskel ſüdamli⸗ 
kult juttu westes. Söbrad olid nad olnud ju⸗ 
ba lapſeſt ſaadik, kuid nüüd ei olnud nad 
päraſt Weſaiſe önnetumalt löppenud pulma⸗ 
reiſi üksteiſega kokku ſaanud, mille tagajärjel 
neil üksteiſele palju köneleda oli. Tuhandeid 
wäikeſi ſaladuſi, mida tüdrukutel alati ole⸗ 
mas, awaldaſid nad nüüd üksteiſele; ſeal⸗ 
juures ſoſistati ja naerdi, iſegi Helinä, kes 
wiimaſel ajal iſeſuguſelt kurwameelne ja kö⸗ 
nekehw olnud, läks jällegi endiſelt löbuſaks 
ja lustiliſeks, nii et Juholgi, kes teiſeltpoolt 
duet feda pealt waatas, meel röömſaks läks. 
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Tüdrukud olid ühewanuſed, mölemad 17 aas» 
ta ümber, kuid ijeloomu ja näo pooleſt wäga 
lahkuminewad. Johanna kaswupooleſt kogu⸗ 
kas, tumedawereline, mustade pölewate ſil⸗ 
madega, clawate liigutustega, terawa hääle⸗ 
ga. Helinä jällegi peaaegu lapſelikult õrn, 
wäikeſe kaswuga, tihedate linakarwa juus» 
tega; näol ſoojus ja naiſelitkus, ja wähe kur⸗ 
wameelſelt läikiſid tema ſuured ſiniſed ſil⸗ 
mad. Kuid hästi näikſe nad ühte kölbawat, 
arwas Juho neid waadates, kölbakſid ſugu⸗ 
lastekski. 

Nimelt oli juba üldiſelt tuttaw, et Selinä 
Kranka Hannule meeldis, kuigi neiſt möteteſt 
ſenini weel midagi töſiſemat ei olnud wälja 
tulnud, ſeſt Helinä oli ju alles weel nii noor. 
Aga olgugi, et Juho ja Hannu head ſöbrad, 
ei oleks Juhole ometi mitte Hästi meeldinud 
oma öde, felle eeſt ta haruldaſelt hellasti hoo⸗ 
litſes, ſelle wähekeſi fergeloomulijele mehele 
anda. Nüüd aga arwas ta, et nii wististi 
ometi köige parem on, jaab ju tüdruk ſiis 
kaitſe alla. 

Kui mahti ſai, jookſis Hannu alati üle 
zue ja ütles tüdrukutele mööda minnes mõ» 
mimgaid naljatuji. Helinä oli tema meeleſt 
päraſt wiimaſt nägemiſt tublisti ſirgunud ja 
nüüd walmines temas kindlaks möte, et ſel⸗ 
leſt talle perenaine maija peab ſaama. 

— Sää homſeks ſiia, Helinä, korraldame 
tantſu ja peame ſiis juba ette ſinu Ahma 
pörgupidu ära, naljatas ta jällegi, ſilmapil⸗ 
guks tüdrukute körwale trepile istudes. 

Samal ſilmapilgul muutus Helinä jälles 
gi wäga töſiſeks, jäi möttesſe ja ei wastanud 
midagi. Niiſuguſeks läks ta ikka, kui tema 
ärarööwimiſeſt ja tema ſöiduſt ühes Ahmaga 
Si firifu juurde hakati könelema. Ri: 


43 


mõnigi kord oli feda tema kodus juba tähele 
pamdud ja arvatud, et tüdruk ſelles möllus 
nii ära ehmatas, et kogu jee reis weel mingi⸗ 
ſuguſe kohutawa ettefujutujena tema meeles 

üſib, mis alati uueneb, kui feda nimetatakſe. 
Lähemalt ei olnud ta ſelleſt reiſiſt weel kelle⸗ 
gile jutustanud ja kodus oli arwatud, et laps 
waenekene iſegi ei jatja mõista, kuidas jee 
köik oli ſündinud. Ainult jellejt jutustas ta, 
et Ahma temaga halwasti ümber ei olnud 
käinud, waid, koguni ſelle wastu, wäga hel⸗ 
lalt hoidnud. 

Hannu äramineku järele hakkas nüüd Jo⸗ 
hanna ſöbrannalt Ahma üle pärima. 

— Kas oli ta kole ja toores mees, ſee 
Ahma? 

Helinä wiiwitas wastamiſega kaua, ma⸗ 
ha waadates köneles ta ſiis: 

— Ei olnud kole ega minu wastu fa mit⸗ 
te tooreski ... Oli jee ju tüll toores, kui 
ta minu iſa ära tappis ja maja maha pöle⸗ 
tas .. ., aga ma ei tea, miks ta minu mõt- 
tes toores ei paiſtnud olewat. 

— Muidugi kartſid ja hirmſasti, et ta 
nüüd ſinugi ära tapab, tui ta ſind majaſt 
wälja kandis. 

— Eſimeſel ſilmapilgul kartſin, aga ſiis 
ei oskanud enam karta. Ta kandis mind nii 
hellalt ja kergelt oma käſiwartel, ei teinud 
haiget ega hirmutanud. Kartſin ju küll, nii, 
et hästi hingatagi ei tahtnud, kuid ühtlaſi 
tundſin ennaſt ſamal ajal ka u kaitstud ole⸗ 
wat. Ja kui ta ſiis minut ree peale tõstis ja 
tõitma hakkas, hakkaſin tõige pealt nutma. 
Tema aga köneles minuga ni jõbralitult, 
mäsſis mind ſoojadesſe nahkadesſe ja ſidus 
oma kaelarätiku mulle pähe. „Ara nuta, mu 
tüdruk, ütles tema, „ära nuta, ega ſind hunti— 
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dele jöödats ei wiida“. Ja kogu tee jutustas 
ta ſtis minuga nagu Hea tuttawaga. Ma ei 
tea, kuidas jee oli, aga ſiis ma enam ei nut⸗ 
nudki, istuſin ainult, waataſin metſa ja kuu⸗ 
lataſin 

Ja mis ta ſulle jutustas? 

— Ei mäleta ja ei kuulnudki hästi. Kö⸗ 
neles ſeda, et temal ſeal kaugel Maaſelja ta⸗ 
ga tore kodu on ja et mind ſinna olla möel⸗ 
nud perenaiſeks wiia. Ja minuga ei käida⸗ 
watki ſeal halwasti ümber, kinnitas tema, 
ega koormatawat tööga, waid mina 1 795 
litſewat ſeal ja elawat, nagu iſe tahan. Ni 
ta lubas mulle lujaid järte ja böbeſolgeſid. 
Ja ſiis köncles ta, et enam kunagi ſödima ei 
hakkawat, meiegi fodud igawesti rahule jät⸗ 
wat. Ei mäleta, mis ta weel lubas ja mil⸗ 
leſt ta köneles, kuid hästi ta köneles ja tema 
hääl kölas mulle ſoojalt, feda ma kuulſin. 

— Kas ja põgeneda ei püüdnud? 

— Tema tädt — ei. Oli nii iſeäralik, 
tundus, nagu olekſin ma pidanud temaga 
ühes minema, kui ta mind ka tulema oleks 
laſknud. Mulle tundus nii hea, et ma neid 
weriſeid wöitluſi wõifin lepitada. Ja fui 
ſiis Ji kirikumdiſa tuldi ning naiſed ſeal 
nutſid ja minu päraſt halatſeſid, ſiis oli minu 
aruſt peaaegu kindlam Ahma körwal istuda. 

— Mis Ja köneled? Kindlam — röövli 
körwal? 

— Jah, ma ei jakſa iſe ſelleſt aru ſaada. 
Alles ſiis, kui ta toaſt wälja jookſis ja minu 
ſinna jättis, ſiis mötleſin küll, et kas ta nüüd 
jättiski nii. Aga kui ta jälle tagaſi ruttas 
ja minu ſülle haavas, ſiis ei oskanud ma 
wastu panna, waid laſkſin teda mind kanda, 
ei mõtelnud mitte midagi.. 
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Tüdrukute jutu löpupoole oli perenaine 
Marta lähedale kuulama jäänud. Ta kohkus 
Helinä mötteid kuuldes ja noomis: 

„Sina ſonid, waene laps. Kas ſa tead, 
keda ſa niiwiiſi ülistad. Eks ſa tea, et juſt 
ſee Ahma ſinu ſugukonnale ja kogu maakon⸗ 
nale köigeſuuremat häwituſt ja laastamiſt 
kaaſa on toonud. Niiſuguſeſt meheſt ei tohi 
niiwiiſi könelda, ega möteldagi. Sa oled hai⸗ 
ge olnud ja oled ſeda weelgi ...“ 

Helinä ei wastanud ſönagi, waid jäi wait 
ja möttesſe. Ta ei möiſtnud, miks köik feda 
meeſt kartma ja wihkama peawad. Temagi 
pidi teda nüüd kartma, kui ta weel tuleks, ja 
ta kartis juba mötetki, et Ahma tagaſi wõits 
tulla, aga teadis ühtlaji, et kui Ahma tuleks, 
ſiis wöidaks ta teda jälle. 

— Parem tulge ja aidate mind toitude 
laualeſeadmiſel, enne kui ſiin istute ja ru⸗ 
maluſi könelete, ütles Marta ja wiis tüdru⸗ 
kud eneſega kööki kaaſa. 

Wahepeal olid ſuurem hulk koosolekuſt 
oſawötjaid juba kohale ilmunud ja uues ma⸗ 
jas peeti juba päris waimustuſega läbirääki⸗ 
miſi. 1 oli köigile juba ette teada ja 
iilasteſt oli Kaupi peremees, kui köigewanem, 
jutustanud, mil wiiſil nad käiku toime pan⸗ 
na olid möelnud. Nende mötteks oli, et reis 
juba tuleval ſuwel, mil jõed alles lahti, möö- 

Jijöge üles Oulangat mööda alla Kanna- 
kahte tuleb ette wötta. Sealt mööda Wiena 
Kemisſe ja 1 5 Solowetſi riktasſe klooſtris⸗ 
fe mis täielikult tuleb ära häwitada, ſeſt et 
juſt ſee, nagu teada, ſelleks kihutuspeſaks oli, 
mis igal aastal Pöhjamaale häwetuſt ſaatis. 
Seeſuguſele laialijele ſöjakäigule läheks aga 
mehi tarwis niipalju kui wöimalik ja häda⸗ 
pänaft tarwilik oleks ſellepäraſt, et wähemalt 
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tõit tolm Pöhjamaa tõige põhjapooljemat ki⸗ 
helkonda ũhemeelſelt Wen hde dh ühi⸗ 
nekſid. Sellega katſutakſe wienapoolſete hä⸗ 
witamishimu, mis Pöhjamaale nii laastaw, 
juurteni äva häwitada. Reis kataks niiwiiſi 
julgesti oma kulud ja taſuks ka ſelle kahju, 
mida halb pölluharimine meeste äraoleku ta⸗ 
gajärjel toob, ſeſt külad Wene Karjalas on 
ſuured 5 riktad. „ kr 5 
aega, jätkas tema. Pealetungimiſt i⸗ 

dada nii kiiresti kui wähegi wöimalik, 
waenlastele ootamata. 

Nis oli ettepanek, lühike ja ſelge. Nüüd oli 
— ainult teada, mis teiſed ſelleſt arwa⸗ 


Limingilaſed olid kaua aega wait, ainult 
ſoſinat oli hulga keskelt kuulda. Toa 
nurgas laua ümber olid tuttawad 
aſet wötnud ja ſeal istuſid ka Liminga kirik⸗ 
härra Henrik ja Salajõe kirikhärra Ljungo 
Toomapoeg, kes Liminga kiriku juures oma 
wenna Kaapro juures parajasti wöörſil wii⸗ 
bis ja nüüd ka ſiia koosolekule oli tulnud, et 
pöhjalaſi niipalju kui wöimalik uuele peale⸗ 
tungimis⸗ſöjakäigule aſumaſt tatistada. Sin⸗ 
na pöörduſid nüüd Lõik pilgud, ſeſt nende 
nieeste nöuandeid olid nad waremgi harju⸗ 
nud kuulama. Silmapilgu järele töuſiski 
Kalajöe kirikhärra oma iſtmelt ja köneles 
ſooja, iluſa häälega ning laduſas Soome 
keeles: 

„Teie, Põhjamaa mehed, kelle ſüdameid 
wiha närib ja kelle meeli kättemakſuhimu 
äsſitab, kuulake möistuſe ſöna, kuulake rahu 
ſöna. Ehk ma küll teie keskel ei ole olnud ſiis, 
tui teie vaskesti kannakaſite, ſiis uskuge ome⸗ 
ti, et ma köigeparemat ſoowin. Teie ſüdamed 
pöewad haawu, mille paranemiſeks tarwis 
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on waenlaſe werd woolamas ja 8 
neid pölemas näha. Kuid pidage 
kättemaksmiſele järgneb kättemaksmine, wi⸗ 
hane weri woolab wihaſeſt wereſt. Teie taha⸗ 
te tättematffureifile minna, tahate oma ko⸗ 
dud tühjaks, oma põllud fündmata ja oma 
“tr niitmata jätta, kawatſete oma 
iljutiste waenlaste küladele kallale tungida, 
need tuhaks põletada ja paljaks riiſuda, me⸗ 


hed maha tappa ning naiſed ja lapſed waes⸗ 


tekslasteks jätta. Nii on nemad teile teinud. 
Kuid mõelge järele, mis ſellele järgneb. Kui 
teie koju tagaſi olete jõudnud jälle oma 
ee töö juurde ajunud, tuleb waenlane 
— ſelles 1 55 kindlad — ſiia meie ki⸗ 
Haine, toorem kui enne ja kättemakſuhi⸗ 
mus kaks korda weriſem. Ja jälle ſuitſewad 
teie armſad majad ning teie kodud wöitakſe 
werega. Ja jälle peate teie kätte maksma. 
Oi, mis tuleb ſelleſt löpuks? Selleſt tulewad 
tühja maakonnad, kuhn inimeje jalg enam 
astuda, meie tülad muutuvad hun⸗ 
tibe aſukohaks. Ja need rajatagujed, on ju 
nad ometi meie oma höimud, neil on ſama 
keel, nad on = jama rahwas. Sui kaua peab 
wend nii toorelt oma wenda karistama? Nad 
on koleda teo korda ſaatnud, kuid jätkem ſee 
fedatorda kätte maksmata, jätkem kättemaks 
ſellele, kellele feda waja. Wiibigem rahus 
oma põldude harimiſe juures, kohendagem 
oma kodud uuesti ja laskem aeg haawad pa⸗ 
randada. Ja uskuge mind, juba mõne aas⸗ 
ta päraſt on uus nurm vaenlaste tekitatud 
weripiſarad kaotanud, ruſud on kadunud ja 
uued kodud ſeiſawad nende aſemetel. Ja teie 
elate rahutöös önnelikkudeng. 
Jätke kättemakſu kawatſuſed! Arge töm⸗ 
make uut önnetuſt, uut needmiſt, uut Juma⸗ 
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la wiha oma peale. Jääge koju oma naiste 
ja laste juurde, harige oma maad, tehke ra⸗ 
hu tööd ja teile jaab õnn oſaks ning köigekör⸗ 
gem õnnistab teie tööd...“ nt gi 

Nii köneles wana kirikuõpetaja ſoojalt ja 
hääletult kuulaſid teda toasolijad, ühed ſüda⸗ 
meſt kaaſa tundes, teiſed töſistes mötetes ol⸗ 
les. Õpetaja Ljungo waimustatud ſönad olid 
ſoowitawat mõju awaldanud, limingilaste 
poolt tuuldus ſilmapilgu järele ühemeelne 

kskiitew ſumin ja hüüded: „jääme koju“, 
„meie ei lähe“. 

Jilastel tundus juu lukus olewat, neil ei 
olnud meeſt, kes nende arwamiſed nii ſelges⸗ 
ti oleks oskanud ette tuua, 3 olid nen⸗ 


degi hulgaſt möned kahtlema hakanud. Weſai⸗ 


ſe 1 80 tuli — ee kr juhtu⸗ 
mi oga e wahekor hiis jää» 
da, ja hakkas meelitawalt könelema, et ehk 
5 köigeparem oleks kogu ettewötteſt loo⸗ 


— Wöi ſiis niiſugune rauk fina oledki, 
ſähwatas Juho wastu. — Ja tahad weel en⸗ 
naſt wäimeheks pattuda! 

— No egas' mina nüüd weel midagi kind⸗ 
lasti ... Ja ſee ei puutu ju ſellesſe. 

— See puutub ſellesſe. 

Wahepeal olid paar limingilaſt öpetaja 
Ljungo ettepanekut kaitsnud, kuid iilaste 
poolt ei tulnud midagi kuuldawale. Weſai⸗ 
nen nägi, et tema mehed tõituma hakkaſid, ja 
töuſis iſe püsti. 

— Mu ei osta pilti köneſid pidada, aga 
ma ütlen, et kui limingilaſed kardawad, ſiis 
meik ilma teietagi reiſile pääjeme. Hea on 
neil köneleda, kellel talud põletamata ja wa⸗ 
randus riiſumata, kuid küll tuleb kord teiegi 
kätte, fui istute ja ootate. Arge ſiis wienalaſi 


hus 


— ttt 
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B maid ſüüdistage iſeendid, et te ei 
aipanud neid õigel ajal taltſutama minna, 
Meie ei oota, et nad teiſt korda meie külaſid 
tulekſid põletama, waid läheme ije ja nöua⸗ 
me nett taju miimafe korra eeſt. Mehi on 
meil iil at. 

— Ja meil kemilastelgi, lijas Lauri Tor⸗ 
winen, kes oma haige iſa ajemel ilmunud, 
ſellele juurde. — Siin ei ole meie poolt mitut 
meelt, aga mina wastutan teistegi eeſf. Jää⸗ 


gu limingilaſed kohale, aga ma arwan neid 


Olujõe kaldaid ſedawörd weel kihelewat, et 
meeldima peaks waenlaſi wähe pigistama 
minna. 

Läbirääkimiſed ſaid Aeg hoogu ja wars⸗ 
ti oldi täielikus waidluste waimustuſes. Suu⸗ 
rem oja limingilafi olid ſöjakäigulemineku 
wastu, kuid leidus ſiiski mõni, kes ka poolt 
oli. Need olid aga ükſikud. Ja kui mõned 
iilajedti, nähes, et limingilaste poolt mingi- 
jast toetuſt et ſaadud, taganema lõid, näis 

jaije mõte täitja hukkamdistetud olewat. 
Pahaſena ja halwakspanewalt waatas ta 
oma wana jõjajelijilije, Kranka Hannu poo⸗ 
le. Wäbemalt tema poolt oli ta abi lootnud. 
Kuid ſee oli wait. Hannu nägi, et kui ta 
nüüd oma kodukihelkondlastele wastu ſeis⸗ 
ma oleks hakanud, ſiis ta nende juures 
warsti oma mõjumõimu kaotab; kuid halb 
oli ka Weſaiſega tülisſe minna, kelle öde talle 
meeldis ja kellele ta ka au ei tahtnud jätta 
ükſinda ſöjakäigu juhatajaks olla, kui ſelleſt 
ſiiski midagi wälja tuleb. Limingilaſed usku⸗ 
ſid kindlasti, et Kranka reiſi wastu on, kuid 
ſtiski hakkaſid mõned teda pinnima ja nõud» 
ma, et ta ka oma arwamiſt awaldaks. Han⸗ 
nu ſeiſukord muutus piinlikuks ning kauaſe 
köhklemiſe järele töuſis ta wiimaks püsti, 
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ütlemiſeks, et temagi ſöjakäigule mineku 
vastu ſeiſab — mund nõu ta ci leidnud. 

Kuid tema köne katkes juba alguſel. Sa⸗ 
mal jilmapilgul astus tuppa makſuametnik 
ja tema mõlemad kaugelttulnud wöörad, 
Peeter Bagge ja tema poeg Sven. 

Läbirääkimiſed katkeſid ſilmapilguks. Pee- 
ter Bagge, keda Juhan III. juſt oli ſaatnud 
neid Põhjamaa ſegaduſi ja alaliſi lahing. ra: 
jataguštega tundma öppima, tahtis kokku⸗ 
tulnud rahwalt kindlaid teateid ſaada, mis⸗ 
ſugune ſeiſukord oli. Kohalolewad kiriku⸗ 
öpetajad jutustaſid talle nende pikkade raja⸗ 
wöitluste pöhjuſi ning juhtumiſi ja kus nad 
omalt ſeiſukohalt asja pehmendaſid, ſeal liſas 
makſuametnik wärwi juurde. Köik paluſid 
ühemeelſelt, et walitſus Pöhjamaale abiwä⸗ 
geſid ſaadaks, kes rahwaſt rajataguste peale⸗ 
tungimiste wastu kaitſekſid ja nende häwi⸗ 
tusreijiji takistada ſundalſid. Juuresolewa 
rahwa poolt firjutati kohe kuningale köige⸗ 
alandlifumad palwed ja kaebtuſed nende as⸗ 
jade üle, milles abiwäge ja makſude kergen⸗ 
duſt paluti. Peeter Bagge, kellele, nagu 
Rootſi kogu tolleaeatele walitſuſele, need pöh⸗ 
jamaa wöitluſed täitja uued ja wöödrad olid, 
lubas kaebtuſed kohale toimetada ja teha, mis 
ta wöib. Kuid kawatſetud ſöjakäigu asjas ei 
hakanud ta mingiſuguſt nõu andma, kuna ta 
ei teadnud, misſugune tema walitſuſe arwa⸗ 
mine ſelles asjas wöiks olla. 

— Tehte nii nagu tahate ja nagu köige⸗ 
paremaks peate; ütles ta ainult ja kordas 
neid jõnu weel majaſt lahkudeski. 

See körgema walitſuſe ſaadiku käik möjus 
Pöhjamaa meeste peale ſiiski julgustawalt. 
Neil oli Lootus walitſuſe abi peale ja nad 
wöiſid ſellepäraſt parema pöhjuſega ſdjakäi⸗ 
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gule minna, ſeſt tüll juba ſöjawägi päralt 
hoolt peab. e Atemwege minema tihuta- 
takſe. Kii ſeletaſid asja filaſed, ja Weſainen 
jutustas, mida makſuametnik'ki oli ütelnud. 
-Stuid limingilaſed, kelle eeſt firituõpetajad kö⸗ 
neleſid, olid weelgi wastu ja ei oldud 
mingiſuguſele lõpuotiujele jõutud, kui pere⸗ 
naine Marta rooga lauale hakkas kandma, 
ja külaliſi einet palus wötma tulla. 

Koosolckul waidluſe all olnud asjad ſaid 
toomulitult teatawaks ka wäljaspool maja ja 
ſee noorte ſalk, kes ühes iſadega Krankkalasſe 
jõudnud, waidles Jelle üle õues ja jõekaldal, 
kus ſuuſkadega rinnakult alla lasti, ſama 
waimustatult. Ühed olid reiſi waimustatud 
poolehoidjad ja pahandaſid ainult, et nad 
weel kaaſa minna ei ſaa. Teiſed jällegi möiſt⸗ 
ſid ſeda hukka ja loomulikult olid tüdrukud 
kötk ſealpool. Ainult Kranka Johanna ükſin⸗ 
da kaitſes ſöjakäiku. 

— Kui mina mees olekſin, kohe lähekſin 
ktaaſa. i 

— Sea on küll ſeelikus olles nii kõneleda, 
aga kui korra nende kätte jatutjid, oleks ko⸗ 
he häda käes, torkas keegi poiste hulgaſt. 

— Ei oleks midagi. Ei mina laſeks ennaſt 
niiwiiſi wastu panemata ära rööwida, nagu 
Holinä, ma küünistakſin ja hammustakſin 
wähemalt, kui mund ei ſaaks. 

— Ahma küüſis ei olegi nii nalja⸗aſi 
mängida. Ei uskuwat ju ſee ſinu kuulus 
wendki ſöjakäigule minna. 

Helinä, kes waikides jdekaldal teiste 
hulgas wiibinud, ajas nüüd körwad kikki ja 
küſis imestades: , 

— Kas Hannu ei mõtlegi kaaſa minna? 

— Kas ſinul oleks hea meel, kui ta ei 
jäheks? küſis Johanna kawalalt naeratades. 
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— Ei tea. imestaſin aimult. 

— Mis? Kas ſeda, et kui Hannu ja Ah⸗ 
ma ſeal kokku ſatukſid, kuidas ſiis läheks? 
Keda jina arwakſid kaotawat? Ha? Kas 
Hannut mõi Ahmat? 9 

Helinä ei wastanud midagi, kuid iſeſugu⸗ 

t wilgataſid ſeejuures tema ſilmad ja iſe⸗ 
uguſelt wöpatas tema keha. Ta Tõi ſilmad 
Want jümapigul fammujib Henn j 

mal jilmapi ammu nnu ja 
Torwiſe Lauri ſamale jõetaldale noorteſalga 
poole. Mölemaid kiskus ſinna iſeſugune töm⸗ 
bejõud. Hannu tahtis ſel ajal, kui läbirääki⸗ 
mistel toas twaheaeg, jälle Helinäga 1 
pilguks juttu westa ja Lauri oli talwel 
Weſaiſe pulmas ſügawasti Johanna musta⸗ 
desſe ſilmadesſe waadanud, mida ka tüdruf 
teadis, olgugi, et Lauri, waikne ja taſane 
mees, oma meeldiwuſt awaldada ei olnud 
püüdnud. Nad jöudſid kohale parajasti tüd⸗ 
rukute jutuajamiſe löpuks. 

— Mida te minuſt ja Ahmaſt könelete? 
küſis Hannu Helinä körwale astudes. 

— Helinä ütles, et ſina Ahmalt lüüa 
ſaaks, kui teie kokku ſatukſite, waletas Jo⸗ 
hanna wennale kiuf 2 

— Utleſid fa niiwiiſi, Helinä? 

— Ei. Ja ſina ei uſaldawatki Juhoga 
kaaſa minna. 

— Ei uſaldawatki? Kas arwad, et ma 
argtuſe 1 maha jään? Ja arwad ſa, et 
ma Ahmat kardan? 

— Ahmal on küüned ja hambad, ja wäle 
on ta ka, aſub ühelajal puul ja maal, targu⸗ 
tas keegi noorteſt. 

— Juſt temaga tahakſin mina wöidelda 
ja näidata, et mina ta ära wöidan. 

— Siig ſa alles olekſid meeš, Püüdis He⸗ 
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“Jinä ja waatas pool⸗kahtlewalt, pool⸗meelita⸗ 
walt Hannu peale. 

— Kas ſa ütlekſid, et ma mees olen, kui 
Ahma ära wöidakſin? 

— Utlekſin, ütlekſin, ma tunnustakſin 
ſind ſiis meheks üle meeste! 

— Selle peale käſi: ma lähen Juhoga ſö⸗ 
jakäigule kaaſa! Ja kui Ahma ära ei põgene, 
toon ma tema ſiia kaaſa. 

Helinä ſirutas waimustatud noormehele 

käe ja temagi palged näiſid pölema ſüttiwat, 
magu Hannugi omad. Ta ei teadnud, miks ta 
Hannut ſellesſe wöitluſesſe tahtis kihutada, 
kuid tema ettekujutuſes ſeiſis Ahma nagu 
mingiſugune üliloomulik hiiglane ja tema 
arwates tundus ſee täitſa wöimatuna, et 
keegi teda ära wöita wöiks püüda. Ja ſelle⸗ 
päraſt ſaigi ta waimustatud, kui Hannu en⸗ 
naſt Ahmaga wöitlema pakkus. Noortehulk 
kogunes nende ümber ja poiste maljudelt 
hüüeteſt wöis märgata, et nad Hannu otſuſe 

heakskiitmiſega wastu wötſid. Johannagi 
ſuuſatas lähedale ja waatles pooleldi kades⸗ 
tades Helinät, kes oma armastajat oli oska⸗ 
nud niiwiiſi waimustada. Salawihkawalt ja 
“peaaegu halwakspanewalt ſilmas ta Laurit, 
kes kohe ſilmad maha lõi. Johanna pööras 
ſuuſad ümber, töukas paar korda hoogu ja 
laskis tulife kitruſega mööda rinnakut alla. 
Kate lendas peaſt, muſt juuks lehwis tuule 
käes wallatult laiali ja paistis kaunina wal⸗ 
ge wälja tagaſeinal. Hoog kiirenes, ſeal oli 
hüppaja rinnaku all, kuid nötkelt painutas 
tüdruk pölwi, töuſis öhku ja liugles, keppide⸗ 
ga end ſulawalt taſakaalus hoides, otſe püsti 
jäädes kaugele jääle. 

Seda minekut oli rinnakule parajasti 
vaatama jõudnud wööras noormees. Tüdru⸗ 
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ku kauniſt allalafkmiſk nähes,» hüüdis ta: 
rõömjalt ja plakſutas käſa. See oli Sven 
Bagge, kes iſa minemahakkamiſt oodates ſiia 
oli tulnud noorte lustitſemiſt pealt waata⸗ 
ma, Teiſed tömbaſid wödraſt härraſt end arg⸗ 
ſelt eemale, ainult Johanna ilmus = julgena 
mäele ja juukſeid õlalt alla wiſates, maatas- 
ta wõõrale otſe ſilma. See hüüdis: 

— Kuſt ſina oled, kaunis tütarlaps, ei 
ole ſinu ſarnaſt weel näinud. Kuidas fu ni⸗ 
mi on? 

Seda köneles ta rootſikeeli, mida ko⸗ 
halolijateſt peale Hanno ja Johanna, kellele 
nende ema natukene omapoolt keelt oli öpeta⸗ 
nud, keegi ei mõiftnud. Tüdruk wastas jul⸗ 
gesti: 
— Johanna. 

— Sind, Johanna, tahakſin mina ene⸗ 
ſele. Ja kelmikalt naeratades ſammus Sven 
jälle eemale, ei maldanud aga mitu korda 
järgimööda tagaſi waatamata jätta ſeda tü⸗ 
indiku imelikku nähtuſt, otſekui tahaks ta 
tema kuju omale hästi meelde kinnitada. 

Ka Hannu ja Lauri läkſid ära. Kui nad 
tuppa jöuſid, olid waidluſed kawatſetud ſö⸗ 
jakäiguſt jälle täies hoos ja keegi limingaal, 
oli parajasti töendamas, kui mõttetu oleks 
praegu niiſuguſele partiſaani reifile minna, 
tuna ju walitſuſe poolt lubatud abi tagajär⸗ 
jel nüüd rahulikumaid aeaw mõib hakata 
lootma. Seal kirjeldati, kui hädaohtlik oleks 
ägedat waenlaſt jälle kättemaksmiſele ärrita⸗ 
da, ja waenuaastate rida pikendada. Jää⸗ 
gem koju 

See näis juba kindlaks otſuſeks kujune⸗ 
wat. Naiſigi oli tuppa kogunud ja healmee⸗ 
lel ſoſistaſid nad ſeal ſelle üle, et mehed 
nähtawasti ſöjakäigule ei lähe. Jilaſed, kes 
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oma kawatſuſe tühja minemas nägid ole⸗ 
wat, istuſid waikides ja kiruſid iſekeskis neid 
ar raukaſid, kes enam ei uſaldanud oma 
iſade wiiſil mõõgatööle minna, Tumeda pil- 
guga ſeiſis Juhogi jeina ääres. Ta oli naela- 
otſaſt wana Kranka raske mõõga wötnud, 
mis ſiin nüüd mitu aastat tegewuſeta ſeis⸗ 
nud ja roostetama läinud. Ei ſee wana pere⸗ 
mehe ajal roostetama ſaanud minna. 

Tema körwale astus ſel jilmapilgul Han⸗ 
nu, töſiſe ja kahtlewa näoga. Pilgates tähen⸗ 
das talle Juho: 

— Waatan ſiin ſinu öndſa ija mõõta, — 
kui näguſana ſa teda hoiad! 

Hannu punastas, ta juba häbenes oma 
hiljutiſe kawatſuſe üle ja korraga oli terwe 
kahtlus temaſt kadunud. 

— Ma panengi ſelle wööle, wastas ta. 
Tulen ſinuga kaaſa wienalaſi karistama. 

— Sina? küſis Juho imestanult, kuid kui 
ta nägi, et Hannu töſiſelt köneleb, ſiis liſas 
ta juurde: Utle feda ſiis köikide kuuldes! 

Ja köikide üllatuſeks algas Hannu, kui 
limingilane lõpetanud oli, terwe toa kuuldes: 

Kui ka teifi limingilaſi reiſile kaaſa ei 
lähegi, ſiis teen feda mina. Minu "ja oli ala⸗ 
ti ſöjas eſimene ja ei mõtle ka mina temaſt 
halwemaks jõäda. Hädaohtuſid ja ſuremiſi on 
igalpoe', sui neid kartma hakatakſe, kuid kes 
mees tahab olla, ſee peab oskama löögi peale 
löögiga wastata. Ma ei hakkag kellegile ette 
midagi heitma, mingu limingilasteſt kaaſa 
kes tahab. g 

Nende ſönade järele walitſes toas ſilma⸗ 
pilguks jällegi ma'tus. Igaüks mõistis ſelle 
waikimiſe tähenduſt nii, et otſustatud oli 
reiſi ette wötta ja et wastuwaidlusteſt enam 
abi ei olnud. Imestuſega waataſid mehed 
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Hannu peale, keda nad olid arwanud täitja 
teijel arivamijel olewat, fuid Weſainen kuu⸗ 
las tema jõnu rõõmuga. Ja nüüd pööras 
Hannu Juho juurde tagafi ning jirutas talle 
wennalikult käe. A 

Stirifuõpetajad töuſid lauatagant üles. 
Koosolet oli lõpul, neil ei olnud enam mine 
ait tegewuſt. Kurwawditu meelega tähendas 
aga õpetaja Ljungo lahkudes: | 

— Mina olen andnud nõu, mille köigeko⸗ 
haſema leidſin olewat. Kuid loomulik ſee ju 
on: kes tahab, ſee läheb. 


N 


1589. aasta juunituu keſkpäewad olid 
käes. Kaupi rannas Jijõe juus walitſes elu 
ja liitumine, elaw ja käratſew, nagu ſuure⸗ 
mate pidupäewade ajal ehk ſuuremail laata⸗ 
del. Juba wara hommikuſt ſaadik talitas ja 
toimetas meestehulk mõlemal jõetaldal ja 
kaldaääres wenedes. Joosti majade ja rannd 
wahet, kanti kraami, parandati weneſid, wää⸗ 
nati witſu ning taoti ja kopſiti, nii et liiwane 
rinnat aine kajas. Kuuldus hüüdeid; jama 
wenekonna mehed otſiſid ja kutſuſid üksteiſt, 
naiſed kandſid toidukraami ja hüüdſid kalda⸗ 
rinnakult oma wenedesolewaid mehi, et neilt 
weel ühte ja teiſt küſida, lapſed lafkſid nuttu 
ja koerad hulguſid külas. 

Ei ſee olnud pidupäew ega laadapäew. 
Oli äripäewa hommik, keſknädalane tööpäew, 
luid mitte üheski Ji talus ei olnud hariliku 
hommitutöö juurde pöördutud. Siin walmis⸗ 
tali ette millegile juuremale kui harilikule kün⸗ 
nile ehk noodareiſile. Jilaſed aſuſid kättemak⸗ 
ſu⸗ ja rööwreiſile wienapoolſete karjalaste kü⸗ 
kadesſe. 

Kõik oli juba walmis, mehed koos, wened 
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korras, ainult wiimaſeid toimetuſi ja talitufi 
lõpetati meel ning toimetati jumalagajätmiſi. 
Siin⸗ſeal tõugati juba wene rannaft, tõugati 
jõele ja pöörati wastu woolu. Teiſes kohas 
jagaſid teeleminejad kaldalſeiswatele kojujääja⸗ 
tele meel wiimaſeid nöuandeid ja trööstiſid oma 
nutwaid naiſi. Kõik olid ſüdikas tujus, püüd: 
ſid kojujääjaid julgustada ja neisſe ärkſamat 
meeleolu iõtutada. 


— Mis ſa tühja nutad, wanamoor, või kar⸗ 
dad, et möni wene maatuska mulle meeldi⸗ 
ma hakkab ja ma finna jään? Ole mureta. 
Oota ſügiſepoole, ſiis toon ma ſulle ſüdirätikuid, 
höbewööſid ja kuldſörmuſeid igasſe ſörme. 

Nii trööstis mõni jõgijuulane oma ſaat⸗ 
masolewat naiſt ja koputas talle meelitawalt 
löua alla. Teine töstis oma kümneaastaſe 
poja kätel körgele üles, kuiwatas tal piſarad 
palgelt ja tähendas: 

— Sina, Kallu, jääd nüüd koju pereme⸗ 
heks, näita ſiis, et ja mees oled. Kas nii. Kui 
tähe meel ſirgud, ſiis mõid ſinagi kaaſa tulla. 

— Mida ma ſiis ſellele Kaijale tagaſitulles 
peakſin tooma, et ta nüüd nii muretſeb? küſis 
teegi noormees, oma mörsja kätt pigistades, 
mis tema peos wäriſes. 

— Too talle peigmees tagaſi, — tähendas 
tüdruku ema nõuandmalt. 

— Kas ſaadan habemiku farjalafe, ivõi tu- 
len iſe tagaſi, Kaija? 

Tüdruk haaras tal ümberkaela kinni ja ſo⸗ 
ſistas: tule tagafi! 

Kemilaſed ja limingilaſed, kellel omakſeid 
ſaatmas ei olnud, istuſid juba wenedes ja ſöud⸗ 
ſid taja ülespoole, rahutumalt teiſi kiirustades, 
kes weel wiiwitaſid. Hannugi istus uhkelt 
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wene päras ja hüüdis mööda jõudes Juhole, 
kes weel rannal ſeiſis: 

— Kas tuled kaaſa, wöi ei pääje ja eideſt 
lahti? Ja ſina Anni, ütle Helinäle terwiſi 
ning teata, et rõõmjana läks poiſs teele ja weel 
röömſamana tuleb ta tagaſi. Hei ſiis, niiwiiſi 
ſinna minnakſe! 

Ta tõmbas mõlaga, teijed temaga ühes ning 
wene kargas wett wahutades edaſi. 

Juhol oligi raske minema pääjeda. Anni 
ei nutnud ega teelanud teda, ainult ta jilmad 
pidaſid teda ſeal nagu ühes kohas kinni. Wii⸗ 
maks tömbas Juho ennaſt lahti, hüppas we⸗ 
nesſe ja ſirutas käe: 

— Sää terweks. Juhi kodu ühes Tapaniga 
a uju, et ma tagaſi tulen. 

Paljud wened olid juba Illiſaare taha ka⸗ 
dunud ja Juho jõudjad tömbaſid tugevasti, et 
teiste etteotja jõuda, kus juhataja wene pidi lii⸗ 
tuma. Juho heitis meel wiimaſe pilgu kaldale, 
pööras ſiis ſilmad oma kaaslaste poole ning 
meelekindlus ja rahulolemine leidis temaš 
maad. Nii jiit nüüd algas jee ſöjakäik, mille 
eeſt ta kewadeſt ſaadik nii ſüdilt ja waimustu⸗ 
ſega hoolt kandnud. Siit ajus nüüd teele jee 
kättemaksmine Karjala poole. 

Ka ſiis weel, kui juba wiimane wene nee⸗ 
menina taha pööranud ja ranna taha kadu⸗ 
nud, ſeiſis ſiin⸗ſeal liiwaſel kaldakingul mõni 
ükſik naine, kellel piſarad ſilmis kuiwada ei 
tahtnud. Seal ta mötles: kas jääb ſinna 
minu mees, wöi naabrimees, wöi jääwad ehk 
mõlemad? 

* * 


Weſaiſe reiskond aga kihutas täiel Bool 
mööda Jijöge ülespoole. Waikſetel wetel 
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jõudjid wened üheskoos ja tore oli jee reis 
mis moajeljanbitu poole liikus, Weneſid oli 
ſün üle kahekümne, enamalt jaolt kitſad, ter⸗ 
ged jöewened, umbes 6 ehk 7 mehe kandwu⸗ 
tega. Woitlusſalga hulgas oli 90 iilaſt, kes 
Weſaiſe juhatuſel köige ces fõudfid. Kemilaſi 
oli Lauri iſe juhatuſel ilmunud umbes 
25 meeſt, ning limingilaſi Kranka Hannu 
kaaſas umbes jama palju. See oli kogu ſö⸗ 
jaſalk, ſuurem kui niiſugustel reiſidel harili⸗ 
kult tarwitatud jalgad. Mitu korda päewa 
jookſul pööras Weſainen end ümber, et ſeda 
oma kaaskonda waadelda. See oli meeste⸗ 
ſalk, kellega juba kölbab waenlaſt natukene 
faristada. 


Liikumine waikſe jõe ſiledal meel oli höl⸗ 
bus ja kerge. Kergesti libiſeſid paadid, iſegi 
wastu woolu. Aäred nakſataſid meeste töm⸗ 
mete käes, kiil kohiſes wees nagu koſk ja jä⸗ 
rele jäi wahutaw juga paatide taga. Sage⸗ 
dasti kujunes ſöudmine woiſtlusſdiduks, kui 
parajad mehed aetude külge ſattuſid. Kord 
Hiruſd wened ühes pikas rongis, teinekord 
üls oſa mitu wersta ees, kuna teiſed waik ſe⸗ 
malt järele ſöudſid. Kuid terwe päew kölas 
jõel wöimas meeste laul ja kaja pörkas ühelt 
rannarinnakult teiſe. Fmes amt waatles 
tühindiku ävahirmunud pöhjapöder lepikuſt 
ſeda imelikku rongi pealt, kes nii kartmata 
tema päralt olemaid rahulikka randu ekſitas, 
ja mäenõlval kuuſejuurele puhtama heitnud 
taru jookſis wihaſelt mõ'rgades ſalu ſüda⸗ 
mesſe. Rääk lendas ranna kohal rahutult 
edaſi⸗tagaſi ja oli mures oma peſa ning mu⸗ 
nade päraſt, mingiſugune weeloom aga ujus 
köigeſuuremas hädas pikad maad allwee, pin⸗ 
nale tõustes hirmunult ikka uut wenet endale 
lähenemas nähes, ja ei ſaannd enne rahu, 
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fui wiimane wene mööda oli jõudnud ning 
loodus wahepeal ſe ee järele jälle wa⸗ 
hus rahulikku tühindiku⸗waikuſesſe waibu⸗ 


Waikſetel wetel Liikumine oli naljaaſi, töö 
algas alles ſiis, kui koskedele jõuti. Ja neile 
ei tulnudki lõppu. Sui üheſt läbi oli ſaadud, 
kohiſes ees juba teine wastu. Wett oli nii 
rohkesti, et ſuuremaſt oſaſt koskedeſt läbi 
päästi ainult teiwaste abil ja köitega kisku⸗ 
des. Tuli weneſid kaldaid mööda wedada ja 
üle mägede ning kaljude kanda, mis meeste 
wastupidawuſe ja liikmetejßu proowi peale 
pani. Ja jõudu oli ſelles ſöjameheliſes ſal⸗ 
gas ka küllalt; mets müdiſes ja mägi kajas, 
kui nad wenedega läbi ſalude rühkiſid ja 
wöimſa häälega kuulutas iga wenekond ſel⸗ 
left alati, kui ſöiduriista jälle wooguderüppe 
laskis. Kui tarwiline oſa edaſi ſöutud ja wee⸗ 
tud oli, istuti kuhugile mäekünkale einet wöt⸗ 
ma ja ööks tehti jõekaldale pilt rida tuleſid, 
millede körwale wäſinud meesteſalk puhkama 
heitis, et hommikul wara jälle reiſi jätkata. 

Jöuti wiimaks Kijõe latwa ja nüüd alles 
olid ſuured weoteekonnad ees. Penikoormate 
wiiſi tuli weneſid üle jõgede wahemaa kanda 
neisſe wetesſe, mis Wiena lahtedesſe woolaſid. 
Mõnes kohas kerkiſid ſiin maaſeljakud nagu 
ſein teele ette; fiin tul! higistada ja jõudu 
proowida. Iga natukeſe aja järele tuli puha⸗ 
ta. Juhtus mõnikord ſedagi, et kui wäſi⸗ 
nult ſamblale puhkama jäädi, ſiis nii möne⸗ 
gi ei rinda kahtlus aſus ja küſimus huul⸗ 

erkis: 

— Mistarwis me dieti ſiin kaugel tühin⸗ 
dikkudes maadleme, kas meil paremat tööd 
ei ole, kas ei wöiks meie feda jõudu kaſuliku⸗ 
malt kodus ära tarmitada? 
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— Ja põldudel rühmeldada? 

— Däuridugi, ſeſt ſiis ſaaks wähemalt lõi- 
kuſt ja leiba, aga mis ſaame meie ſiit? 

See küſimus jäi enamasti wastamata ja 
natuke pettumuſt tundſid möned, iſeäranis 
noored; iſegi Kranka Hannu kippus wahete⸗ 
w wäſima ja tüdinema. Ainult Weſaiſe 
kindel eſinemine ja julgustaw ning jüdi üm- 
berkäimine muutis ükſikud köhklejadki warsti 
jälle kindlaks. Ja wiimaks hakkas wähehaa⸗ 
wal maa, mis ſenini alataja tõusnud ja ala- 
nenud, taſaſemaks muutuma, allamäge libi⸗ 
ſeſid wened kergemini ja ühel hommikul pais 
tis ees juba Oulangajöe tume joon. Rõõmus: 
hüüetega lükati wened wette ja liiguti kiires⸗ 
ti allawett edaſi ning jõuti õhtuks ümber mä⸗ 
gede juba Paawajärwe waikſele rannale. 

Siin puhati päew, koguti jõudu ja peeti 
reiſiſihi üle aru. Wanemad mehed, kes noo⸗ 
remas pölwes ſagedasti ſeeſuguſeid reiſiſi tei⸗ 
nud, tundſid teed ja rannalaſuwailt Lapi ža- 
lameestelt ſaadi 1 teateid. sti 
oldigi juba waenlaſe alusmail. Otſustati üle 
Pääjärwe ſöuda, ſealt Kunnojögeſid ja Suſi⸗ 
järweſid mööda Koutaſeljale, kuſt Koutajõge 
mööda Wienamerele wälja jõutakfe. ime⸗ 
ne peapealetungimine otſustat! Kaknalahe 
linna peale ette wötta. Nüüd olid ees päri⸗ 
weed ja edaſiliikumine wördlemiſi kerge. 

Laplaſed, kes nii ſuure ſalga tuleku pä⸗ 
rait jahmatanud olid, tõid wõõrastele meeli⸗ 
tuen pöhjapötru. Pödraliha küpſetati war⸗ 
das ja feda ſüües hakkaſid wanad mehed wa⸗ 
nu mälestuſi meelde tuletama ning muiſtſe⸗ 
teſt lapireiſideſt luguſid jutustama, mis nei⸗ 
le nüüd wärsketena meelde tulid. Noored is⸗ 
tuſid waikides juures ja kuulataſid imestuſt 
ning kadeduſt tundes iſade imelikka juhtumiſi. 


Iſeävanis jutustati ſelleſt, kui rohkesti ja 
hölpfasti Iaplastelt kraami oli: ſaadud. Aidad 
tühjendati ja Loomad tapeti maha. 

Noorteſt hoolſateſt kuulajateſt tüjis feegi: 

— Aga kuidas ſee laplane teile ſiis nü 
heameelega kraami andis? 

— Mis fee lammasrauk jiis wastu ostas 
panna. Kui talle ainult millegiſt asjaſt kä⸗ 
ratati, et „too ſee kohe ſiia“, ſiis oli laplane 
kohe jalul ja toomas. 

— Orja iſeloom! 

Nii ſuurustati endiste reiſide üle ja naer⸗ 
di nende juhtumiſi, pole ſiis ka ime, kui noo⸗ 
remad kadeduſt hatkaſid tundma. Jälle hak⸗ 
kas keegi jutustama: 

— Siin, Kitkal oli jel ajal keegi laplane, 
Aslaki nimeline, kellelt mina makſu 
ſisſe nõudjin. Sui ma kunagi ööajal tema 
maija ſattuſin, — ja ſeda juhtus ööſeti ſage⸗ 
dasti — ſiis ronis wana Aslak kohe woodiſt 
wälja, et külma käeſt tulnud wöörale ſooja 
peſa pakkuda N 

— Ja päeval ſöödi pödraliha ning lap⸗ 
lane luges oma makſurahad reepeale. 

Neid wanu mälestuſi meelde tuletades ku⸗ 
lus päew Paanajärwe rannal. Kuid hulgas 
oli palju noori mehi, kes weel iialgi oma elus 
laplaste oluſid polnud näinud ega elu nende 
kodukohas tundma õppinud ja öhtu⸗eel tuli 
meestel möte laplaste külaſid, milleſt eelmiſel 
päewal mööda ſöidetud, lähemalt waatama 
minna. Kranka Hannu, kes juhtumisteotſimi⸗ 
ſels alati walmis, pakkus ennaſt kohe kaaſa mi⸗ 
nema ja möni wanemgi mees walmistas end 
ette nooruje mälestuſi wärskendama. Ainult 
Weſaiſe Juho ei olnud jellega nõus. Ta lee⸗ 
las meestel öökohalt kaugemale mineku kind⸗ 
lasti ära. 
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Juho ja Hannu wahel, kes Weſaiſe keeldu ei 
tahtnud kuulata, pidi ſellepäraſt wäike tüligi 
tekkima. Kuid, Juho oskas oma peremehe ſeiſu⸗ 
korda teiste hulgas möjuwalt ülemal pidada: 

— Teie ei lähe kuhugile, ütles ta. — Si⸗ 
nagi Hannu, jääd ilusti oma wenesſe paigale. 
Nüüd ollalje meeste käigul ja poiste nalja 
peale ei mõi aega kulutada. Siin puhtame öö 
ja hommiku wara läheme jälle reiſile. 

Siin ei aidanud muud midagi kui ſöna kun⸗ 
lata ja warsti, olgugi natufene wastumeelſelt 
ſirutaſid nooremadti mehed tulede äärde pikali 
ja jäid magama; ka Hannu puges ſääskede eeſt 
. katte alla, nuriſedes „tühja jonni“ 
ile. 

Warsti magas kogu reiſiſeltskond Paana⸗ 
järwe rahulikul rannal ſügawat und. Kaldale 
tömmatud wenede otſad lakſuſid taſakesti ööt⸗ 
uwais lainetes ja ſelleſt tekkiw ſoſistaw ſumin 

atis uinutawalt ööwaituſt. Nagu kaugete 
merede tagant kuuldus öhtutuules mändide 
ſalapärane mühin, tõrgete rannakinkude tippu⸗ 
del ja kaugemal Oulanga ſuus häälitſeſid ran⸗ 
nakajalad ſiin⸗ſeal oma kurblikka wiiſiſid. Jaa⸗ 
nipäewa⸗aegne päike ei tahtnud lahkuda, ta pu⸗ 
netas faua purpurpunaſe lerana mäeharjadel 
ja alles poole öö ajal puges ta ſilmapilguks 
mäelatwade taha, orgudesſe örna hämaruſt wa⸗ 
lades. 4 

Alles ſiis tõujis üks ja teine noormees ſiit— 
jealt kustuwa tule ääreft, hiilis taſalesti wö⸗ 
jaštitu ſerwale, jealt rinnatule, ja ſiis kihuta⸗ 
ti jookſujalal laplaste klülade poole. Ei malda⸗ 
nud need pirkalaste pojad öö hämaruſeski waa⸗ 
tama minemata jätta neid laplaste waewaſeid 
koduſid, milleſt nende iſadel niipalju rikkalilku 
ja löbuſat oli jutustada. Wähemalt ſilmapil⸗ 
gugi Pidi neid nägema, ja hommikul, lui tee⸗ 
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konda jätkati, ei olnud kellegi juures wäſimuſt 
märgata. 

Heledalt ja kölawalt koſtſid kirikukellad 
Peetripäewa eelõhtul linna kolmeſt kiriku⸗ 
torniſt kaugele üle Niwajde wöimſa ſuurkoſe 
kohina. Koſe orgu mõlemil pool Niwajöge. 
mis oma weed Kannalahte ſaatis, oli nimelt 
wäikene linnataoline aſundus tekkinud. See 
oli aſutatud alles pooleſaja aasta eeſt, kuid 
oli rifkaliku kalapüügi, ſoolakeedu, laplaste 
rikkalikkude makſude ja igaſuguſe kauplemiſe 
tõttu juba ditſewale järjele töusnud. Siin 
ajus ligi ſada perekonda, tõik ſündimiſe poo⸗ 
leſt karjalaſed, ainult papid, feda Solowetſi 
klooster ſaatnud, ja mõned ükſikud aſunikud 
olid wenelaſed. 

Nüüd ol? Jelle linna elanikkudel pidupäew 
käes nagu ſelleſt kirikukelladki kuulutaſid. 
Juba Peetripäewa laupäeva keſkpäewal jäe⸗ 
ti köik tööd körwale, kalamehed tulid merelt 
koju ja laſtſid wened allapoole koske ankrus⸗ 
je, tehti meel wiimaſeid ettewalmistuſi püha- 
päewaks, mille tõttu weel keſkpäewa ajal kü⸗ 
las elaw liitumine ja tegewus walitſes. Wars⸗ 
ti aga jäi tõik waikſeks ja tühjaks. Hariliku 
kombe järele läkſid nimelt köik elanikud, 
wanakeſed ja imewad lapſedki kaaſa arwatud, 
pühapäeva laupäewa möödaſaatmiſeks lin⸗ 
naſt wäljas olewale paganagegſele pidupai⸗ 
gale, Ristiwaara mäele. Suwine päew oli 
lämmastawalt palam. Päite paistis pilwituſt 
taewaſt heledasti, tuule öhkugi ei olnud tun 
da, Ristiwaara tipule alles ülestehtud pidu⸗ 
tuli ſaatis ſuitſu otſe körgele üles. 

Pidutſeti ſeal ſamaſuguſel wiiſil kui en⸗ 
diſe aja ohwripidustustelgi. Söömiſt ja joo⸗ 
miſt oli ühiſel kulul rohkesti, oli lambaid ta- 
petud, leibu walmistatud ja õlut tehtud. 
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Siin⸗ſeal jaguneti päikjepooljele kiwiſele rin 
nakule rühmadesſe ning igas eas löbutſeti 
iſe wiiſil. Noormehed maadleſid ja wöiſt⸗ 
leſid wibulaſkmiſes ning linguwiskamiſes, 
tüdrukud hüpleſid tantſutuhinas, wanemad 
mehed ja naiſed aga istuſid ühisteſt asjadeſt 
juttu westes kaſe all, kus walgehabemikud 
wanakeſed nende keskel muinasluguſid ja wa⸗ 
nu wiiſiſi eietaſid, õpetades oma lastelastele 
neid iſadelt päritud, lauluſid Wäinämöiſeſt, 
teha Ilmariſeſt ja Kalerwa pojalt Kuller- 
woſt. . 


Wanamees oli praegu juſt Kullerwo kät⸗ 
temakſu ſöjatäiguſt laulnud, ſelleſt, kuidas ta 
Untamo mehed ära ſurmanud, hooned maha 

öletanud ja karja ära tapnud. Wäikene lap⸗ 
tahke toetab ennaft ſel puhul tema pölwede 
najale ja küſib ſuurte ſilmadega: 

— Aga wanaiſakene, miks tappis ta kogu 
N pere ära? 
| — Ah Kullerwo? Ta tahtis kätte maksta. 

— Mis ſee kättemaksmine on? 

i Wanemad inimeſed naerſid ſelle ſüüta 
küſija üle ja wanamees hakkas teiſt laulu 
* 
| 


laulma. JA 
Tihedasti keerleſid kolmewitſaliſed ölle⸗ 
kannud meeste keskel ringi ja noormeeste 
ſoontes hakkas weri juba ägedaminſ kihama. 
' Katſuti jöudu ja ſuurustati wägitegude üle. 
Ahma liikus hulga ſeas köige parema mehe⸗ 
| na ja kutſus nooremate beskelt dt e ene⸗ 
. jega võitlema. i 
| — Sule ſinagi, Ontrei, meeste k 
ma ja ära mängi ſeal tüdrukukega, hüüd 
ühele noormehele, kes ſiinſamas nais 
jnures naljatas. 

— Päts ja ainult oma jõuga ſuurustad 

5 
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aga mitte oma muude wöitudega, wastas 
Ontre' pilkawalt. 


Jutustati nimelt üldiſelt, et Ahmale 
Kuosma noor ja kaunis Marja meeldib, kes 
ſiin kirjuriietega tüdrukutehulga keskel köige 
kaunima lillekeſena hiilgas. Sama teati aga, 
et tüdruk temaſt ſuuremat lugu ei pidanud, 
waid parema meelega tubli kalamehe Ontrei 
poole hoidis. Ehk küll Ahma kogu Wie⸗ 
na vannal fangelatena kuulus oli, kuni Ke 
mini, kus tema ſöjaſeltſiline Kuisma temaga 
au päraſt wöiſtles, hoidſid noored tüdrukud 
temaſt ſiiski wöörastades eemale. Ahmal oli 
omal ajal juba palju armuluguſid olnut. 
Oma kodunurgas oli ta noorespölwes wäga 
wallatumalt elanud ja külamehed olid tema 
peale nii wihaſeks ſaanud, et ta kodukülaſt 
ära minema pidi. Siis rändas ta Jää⸗ 
mere rannal, elas ſeal kalapüügiſt ja käis 
kaugel Ruija rannikul, kuſt ta paari aasta 
päraſt noore Norra naiſega tagaſi tuli, teda 
ta ſealt olla rööwinud. Omal ajal oli Ah⸗ 
ma temaga hästi ümber käinud, kuid ſiiski 
waewas waeſt tüdrukukeſt mõõral maal iga⸗ 
tous, ja kord oli ta, kui Solowetſi klooſtr's 
käimas oldi, ühel Ingliſe kaubalaewal ära 
pögeneda katſunud. ma ſaanud ſelleſt aga 
õigel ajal teada, läinud wihaſeks, toonud 
naiſe laewaſt ära ja karistanud teda nii 
köwa käega, et ſee ſinnaſamasſe ſuri. Köik 
need Lood olid Kannalahel tuntud ja ſelle⸗ 
päraſt tüdrukud teda kartſidki, kuigi nad teda 
ka ülistaſid. 

Ontrei pilkawa wastuſe peale wastas 
Ahma ägedalt: 


— Arwad ja niiſuguſe poiſi ühe niidi 
otſas rippuwat, ühe tüdruku küljes waewle⸗ 
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wat? On neid juba korjatud ja tehakſe 
feda edaspidigi. 

— Muidugi, kuigi mitte juſt kannalahe⸗ 
pak 7 5 5. . id 

mat wihaſeks ſaawat, kuid fee wihastas 
teda weel enam. 

— Tühja kah nende kannalahelastega, 

ilm on ſuur ja lai mujalgi. Oodake 
ainult, kuni ſügiſepoole jälle Pohialahe ran⸗ 
nal ſaab ära fäidud ... 

— Sa ju olid läinud talwelgi feal kedagi 
kinni napfanud ... 

— Seda ma tegingi, ja weel uhte Weſaiſe 
de. Waat fee on alles tüdruk, keda makſab 
näidata ja kes perenaiſeks Fõlbab ... 

— Aga kes ſul käeſt ära lipſas, kui iſe 
pögenema piſtſid. Olekſid pidanud teda nit 
hoidma, iristas Ontrei Marjat kätele töstes, 
kes ſealt wihaſele Ahmale wastu itſitas. 

— Juba muutus Ahma nägu tumedaks 
ja ruſikas tõmbus wibu ümber, mida ta käes 
hoidis, kokku: 

— Pögenema .. „ ütled fina, et ma pö⸗ 
genema jookſin. . . hä? 

— Seda ütlewad ka teiſed. Sa olla ſee⸗ 
kord wäga wäle olnud. 

— Lurjus ... 

Ahma kargas püsti, jookſis ja haaras 
noormehel wihaſelt rinnuſt kinni. Tema pal⸗ 
ged pöleſid ja ſilmad leegitſeſid. Oma ſöja⸗ 
meheau asjas oli ta õrn ja ka muidu ei Peit: 
nud ta palju nalja, waid häda ſellele, kes te⸗ 
da ſelleſt küljeſt pilkama hakkas. 

Hirmunult pögeneſid tüdrukud igasſe kül⸗ 
ge Laiali, kartlikult hoidſid end teiſed poifidti 
körwale ja erutatult ruttaſid wanemad me⸗ 
hed wahele. Nad tundſid Ahma ägeduſt, kui 
ta wihaſeks ſai, ja püüdſid võitlejaid lahuta⸗ 
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da. Kuid Ahma ainult hüüdis oma wastaſt 
raputades karmilt: 

— Kas wastutad oma jutu eeſt, ehk wõtad 
ſöna tagaſi? 

Teine püüdis wastu panna, kuid langes 
kui elutu Ahma alla maha. 

— Kas wötad ſöna tagaji...? 

— Wö . . . wö . . . wötan. 

Täna Jumalat, et Ja ſeda õigel ajal te- 
aid, left muidu... So, aja ennaſt jalule! 
Ja kui ſiin hulgas niiſuguſeid mehi on, Les 
ütlemad, et ma põgenenud olen, ſiis tulgu 
nad wälja, tas wöi kümme tükki! 

Ühed püüdſid wihaſt meeſt rahustada, 
kes wägewana nagu Jumal nende ees ähwar⸗ 
das. Wähehaawal alaneski tema ägedus ja 
ta istus jälle maha ning hakkas kiitlema, 
magus tüdruk ſee Weſaiſe öde olnud ning kui⸗ 
das ta ſeda weel oma tiiwa alla minewat too⸗ 
ma. Ja tdenduſeks, et ta jälle täitja rahulik, 
tõmbas ta wibu jõelolema kajaka peale pingu⸗ 
le, laskis, ja tabatuna langes Fajat koske. 

— Selle noole laskis mehe käſi, kiitſid tei⸗ 
ſed, ja kui öllekann jälle kohale toodi, joodi 
lepituſt ning jätkati köigeſöbralikumalt jutu⸗ 
weſtmiſt. 

Selles joomingus hilines õhtu ja taewas 
läks pilwe, kuid pidutſemiſt jätkati wahetpi⸗ 
damata. Hiljutiſe tülitſemiſe ajal oli Risti⸗ 
waara pöhjapoolſe rinnakule metſaſerwa 5 
meeſt ilmunud. Nad kuulaſid ſealt joobnute 
lärmitſemiſt pealt, nägid, et mehed warsti 
üsna pehmeks jäämas ning tahtſid tagaſi hii⸗ 
Lida. Neid nägi aga mööda minnes keegi 
poiſijömpſikas ja hüüdis: „ſiin on wödrad 
mehed!“ Wiimaſed astuſid ſellepeale jul⸗ 
gesti ette. 

Need olid iilaste ſöjaſalga luurajad: wa⸗ 
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na Kauppi, Juho Weſainen, Kranka Hannu 
ja paar teiſt kaaslaſt. Nad olid endid kala⸗ 
meeste riidesſe pannud, mütſid ſügawale ſil⸗ 
made peale tömbanud ja näod tahmaga tund⸗ 
matuks määrinud. Astuſid wäſinud reiſija⸗ 
tena pidutſejate keskele ja ſoowiſid tere öhtuſt. 

— Tere külalistelegi. Kuſtpoolt tulete? 

— Sealt Koola poolt, kalapüügireiſilt ko⸗ 
ju, Aunuſesſe tagaſi. 

— Kuſt kihelkonna mehed need ſeal on? 

— Repolaſt. 

See oli wana Kauppi, kes kõikide eeſt kö⸗ 
neles. Ta tundis teeſid, oskas hästi waleta⸗ 
da ja oli omal ajal Aunuſe rändawailt kaup⸗ 
meestelt ka natukene nende murrakut purſi⸗ 
ma õppinud. Kahtlewalt ſilmitſeſid kannala⸗ 
helaſed neid eſialgu, küſiſid risti ja rästi, pä⸗ 
riſid nende nimeſid ja mund, aga kuna me⸗ 
hed köik täielikult oskaſid ära ſeletada, kutſu⸗ 
ſid nad neid oma pidustustele iſegi kaasküla⸗ 
liſeks, igaſuguſt ettewaatuſt unustades. Mehi 
kostitati ohtrasti, ſöödeti, joodeti ja kästi öö⸗ 
ſeks külasſe jääda. 

— Jooge, külaliſed! Nüüd on praasnikud 
ja õllel ei ole otſa. 

Mehed upitaſid kannuſid, kuid rüüpaſid 
ainult pool lonkſu, kung kannalahelaſed ala⸗ 
ti täiel ſßßmul maitſeſid. Ahmagi oli juba 
üsna purju jäänud, kuid weel oli taipamis⸗ 
wöime ja mälestus tal teatawal määral al⸗ 
les. 

Juho õlale patſutades pomiſes ta: 

— Kus olen ma ſind waremalt näinud, 
aga näinud ma olen. 

Ta tunnustas oma waenlaſt, keda ta Ji⸗ 
jõe jääl näinud, kuid mälestus pettis. Ja 
Kauppi ruttas wastama: 
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— (Ets näe, te olete wiſt meie pool liiku⸗ 
nud, me oleme ſiin küll eſimeſt korda. 

— Oi, küll mina ilmas liikunud olen. 
Kuid terwiſeks, olgu kuidas on... 

Joodi jällegi ja pidutſejad jäid järjeſt ui⸗ 
maſemaks. Sinna⸗tänna olid mõned põö- 
ſastikku juba tukkuma jäänud, ühed noriſid 
iſekeskis riidu, teiſed laulfid ja lärmitſeſid, 
mõõraid ei tulnud kellegil meelde ſilmas pi- 
dada. Need ootajid parajat ſilmapilku, et mi⸗ 
nema lipfata, — kuid Hannu oli kadunud. 
Ta oli lepikutaga tüdrukukarja leidnud, kohe 
ſinna hulka astunud ja tantſima hakanud. 
Kohe oli ta omale Kuosma Marja wälja wa⸗ 
linud ja ſelle ümber lipitſema hakanud ning 
ei puudunud palju, et küla noormehed talle 
juba kallale kippuma olekſid hakanud, ſeſt 
tal tüdrukute juures wäga hästi õnnestus. 

Juho leidis ta wiimaks ſealt üles, ſoſis⸗ 
tas talle walida ſöng körwa ja nii läkſid nad 
pidutſemiskohalt minema, ükshaawal metſa 
lipſatades ning wenede juurde tagaſi pööra⸗ 
tes. Linnalaſed lärmitſeſid edaſi ja alles wä⸗ 
he aja päralt lahkuſid nad ſealt wäikestes 
ſalkades, kuraaſitades ja lällitades linnapoole 
liikudes. Seal ſai wäſimus kohe joobnud 
meeste üle wöimuſt ning warsti oli kogu linn 

köigeſügawamasſe unne waibunud, ilma et 
aimatagi oleks teadnud, et laastamine ja hä⸗ 
witus otſe kodukolde läwel waritſemas. 

Pöhjalaste ſöjaſalk waritſes nimelt um⸗ 
bes wersta kauguſel neeme taga, kuhu mehed 
öhtueel wenedel kohale olid jõudnud. Sealt 
olid wiis meeſt luuramiſele läinud, et järele 
waadata, misſuguſt wastupanekut wöis ooda⸗ 
ta, ja ſel teel olid nad kuni piduplatſini liiku⸗ 
nud, kuna linn tühi oli. Silmapilk oli peale⸗ 
tungimiſeks köigekohaſem, jutustaſid nad ta⸗ 
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gaſi tulles. Karjalaſed magaſid joobnuina 
raskes unes 

— Ja nüüd tööle, mehed, nüüd ſaame wõi- 
delda, köneles Juho ſeltſimeestele. — Taewa⸗ 
rand peab warsti punetama ja öö ei pea hää⸗ 
letu olema. Teritage odad ja karastage mee⸗ 
led, maha kaastundmus ja argtus! Pidage 
meeles, et ſee on kättemakſu ſilmapilk! Nüüd 
taſutakſe meie kannatuſed ja ſilmapiſarad. 
er riiſuge, põletaae, tuid wangiſid ärge 
wötke . Saak kogutakſe kokku ja jagatakſe 
ühetajajelt ära. Nünd edafi! 

Tal eneſel põlejid ſilmad ja iga lihas oli 
põnevil, kui ta ühes tilastega lõige otſemat 
teed linna poole hakkas ſammuma. Kemila⸗ 
ſed ja limingilaſed lätjid ümber mäerinnaku, 
et pe tähele linna tungida. 

etult ſammuti üsna linna keſkkohta, 
alles ſeal ſuruti rinnuft waldaw hüüe ja 
ſamal ſilmapilgul jookſis meesteſalk maja⸗ 
desſe laiali rööwima ja riiſuma. Köigepealt 
tungiti 5 8555 ja rikkamatesſe maja⸗ 
desſe, ukſed löödi ſisſe, laduruumid murti 
lahti. Wäſinud magajad ärkaſid hirmunult 
uneſt, kargaſid ſegastena püsti, ilma et olek⸗ 
ſid aru ſaanud, mis on Jündinud. Juhmilt 
ſeiſid poolpurjus mehed weel poolpimedates 
tubades ehk jookſid ſaamatult edaſi⸗tagaſi, 
wöimetud igaſuguſeks wastupanekuks. Nai⸗ 
ſed ja lapſed karjuſid ning nutſid, põgenema 
pääſemiſeks asjatuid katſeid tehes; igalpool 
oli waenlane wastas. Mõned jelgema peaga 
mehed tömbaſid, niipea kui aru olid jaanud, 
et waenlane külas, kirwe ehk oda ſeinalt ja 
ruttaſid wälja. Kuid ſuurema hulga nendeſt 
tabas waenlaſe tapper juba ukſel, enne kui 
nad tänawale olekſid jöudnudki. 

Tapatöö oli alganud. Pealetungijad pii⸗ 
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raſid ukſed ſisſe ja kes wähegi wastupanekule 
püüdis aſuda, ſai kohe ſurma. Naiſed ja 
lapſed ſuluti lautadesſe ning tallidesſe, et 
nad teel ees ei oleks; meestel, keda otſekohe 
ära ei tapetud, ſeoti käed ja jalad rutusti 
kinni. Ja ſiis otſiti maja hoolega läbi, aidad, 
pööningud, keldrid, köik; wöeti ära, mis 
wötta kölbas. Loomad löödi hoolimata ſur⸗ 
nuks, olgugi et neid kaaſa wötta ei wöidud. 
Ja kui maja puhtaks tehtud, ſüüdati Jee pö⸗ 
lema ning ajuti teiſe. 

Kannalahe linna möneſt nurgaſt töuſid 
leegid juba körgele juwiöö kahwatu taewa 
poole, kuid häwitamine ja riiſumine kestis 
wahetpidamata edaſi. Weri woolas mööda 
tänawaid ja õuejid, igaltpoolt koſtſid haawa⸗ 
tute kaebamiſed ja hirmunute hädahüüded, 
ning kdöige lelle üle — hävitajate ägedad 
tihutushüüded. Were nägemine teeb pehme⸗ 
madti iſeloomud metſikuks: nad tapavad 
tagaſihoidumata, halastamata, ilma et iſe 
moͤistakſid, mis nad teewad. See on kätte⸗ 
matšmine! 

Weſainen rühib ſütitatult oma = meeste 
testel, annab nõu, jagab käskuſid, kihutab. 
Ta jookſeb edaſi⸗tagaſi, nagu otſides midagi. 
Siin jookſeb talle wastu peaaegu alasti, 
ſurmahirmus poiſs; ta tõmbab ſelle õladeft 
kinni. 

— Kus on Ahma maja, ütle, poiis? 

— Ah-ah—- ha 

— Ütle kohe, eht .. . 

— Ra... rannal ſeal . .. Uuš maja. 

Kui nool kihutab Weſainen ſinna. Mö⸗ 
ned mehed on juba ſeal õues, kuid uks on 
ſeespoolt ſulutud. Weſainen tömbab kogu 
oma jõuga: käeraud jääb peosſe. Ta tõufab, 
juba katkewad lauad ja piidad nakſuwad. 
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Weel üks tõuge ... Kuid ſamal ſilmapil⸗ 
gul lendab uks ſeespoole lahti, tömbab teda 
pikali ja üks wäljaſirutatud kirwega mees 
tormab majaſt wälja. See on Ahma. Magu 
wälk tormab ta üle õue. Pöhjalaſed ſihiwad 
teda odaga, kuid ei taba. Ta on juba õuefi 
wäljas ja kihutab nagu tuijt ranna - poole, 
— Weſainen tema järel, nii kuidas aga ja- 
lad annawad, oda wälja ſirutatud. Ahma 
jõuab aga kümme ſammu enne, töukab wene 
rannaſt, hüppab ſinna ſisſe ja laſeb ta neela⸗ 
wasſe koske libiſeda. Wihaſelt kirudes tor⸗ 
mab Weſainen talle järele, kuni kiwideni, 
wiskab oda pögenejale järele. See riiwab 
Ahma riideid ja langeb plakſudes wahuta⸗ 
wasſe koske. 

Teiſt wenet lähedal ei ole. Tuſaſes ärri⸗ 
tuſes näeb Weſainen, kuidas Ahma wene 
pärale aſub ja ſelle oſawasti Niwakoſe äge⸗ 
dateſt pööristeſt alla juhib. Ta on pääsnud, 
ſinna pole midagit parata. 

Weſainen kihutas matja tagaſi. Tuba oli 
tühi, woodis lamab ainult Ahma wana hai⸗ 
ge iſa, kes enam liituda ei jakſa. Wihaſelt 
tõutab Weſainen woodi ühes wanakeſega 
ühel hoobil wälja õue, wirutab jalaga wastu 
haige koriſewat rinda ja tõstab oma ſdja⸗ 
kirwe. 

— Halasta wähemalt walge pea peale, 
kuuldus hääl tema taga. Ta pööbrab eneſe 
ümberzaſee on Hannu, kes tal käſiwarreſt 
kinni haarab. Ka tema on, Helinäle antud 
lubaduſt täites, Ahmat otſinud, et temaga 
wöidelda, kuid on liig hilja kohale jõudnud. 
Ja Juho on talle hirmus. 

Kuid Weſainen töukab teda pilkawalt 
eneſeſt eemale ja lauſudes: 

— Kas tema minu iſa walge pea peale 
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halastas—annab ta kirwele hoogu ning lööb 
halli pea pooleks. 

Waatab ſelle järele ſilmapilgu oma tööd 
ning hirwitab: = 

— Siin fee nüüd on! Ma olen kätte 
maksnud, kuid ainult pooleſt ſaadik. 

Selle järele pöörab ta, äkki nagu uneſt 
ärgates, ſiia ſelja ja hüüab: 

— Nüüd, mehed, 0 Seal need 
rikkuſed päris on, mida makſab 08 weda⸗ 
da! Enne aga ſellele onnile ſiin tuli otſa! 

Kirikutesſe põgenenud hirmunud naiſed 
ja lapſed kihutati ſealt wälja ning puhastus⸗ 
töö algas. Höbe ja kuld, ilustuſed ja ſuitſe⸗ 
tamisasjad, Jumala ja pühade 1 ku jud 
aeti kottidesſe ning wiidi wälja. Küünlaja⸗ 
lad kisti lahti, kirstud murti awali, teenis⸗ 
tusriided ja ſakramendinöud wiſati jegamini 
aknaſt wälja. Kirikukellad, mida wedada jöu⸗ 
ti, kisti ka rannale, kuhu fraami 1 155 
tüljeft kokku oli kogunud. Siis tehti 
nurga alla ja ſüüdati kirik põlema. 

Juba Tats kirikut ſeiſid täielikult leekides. 
Kuid miks ſeiſab kolmas kirik mäekingul 
weel põletamata? 

Selle on jumalaema pääſtnud. Keegi noor 
iilane oli juba ſellegi külge löket wiskamas 
olnud, kuid ſel ſilmapilgul oli ta pilk ſeinal⸗ 
olewa ſuure Maarja pildi peale pöördunud. 
Selle ſilmad olid nii kurwameelſelt ga hoia⸗ 
tawalt tema peale waadanud ja nii elawalt 
» meelde tuletanud tema oma ema filmi Sijõe 
rannal teda jumalaga jättes. Poiſil langes 
löke käeſt, ta taganes kohkununa ja hüüdis: 

— Mina ſeda pölema ei ſüüta, ſee on pü⸗ 
ha paik! 

Weſainen juhtus ſeal juures olema, kuu⸗ 
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lis lugu pealt ja puhkes halwakspanewalt 
naerma: 

— Lapſe loomus. 

. Kuid ka teiſele mehele ei meeldinud feda 
kirikut põlema ſüüdata. 

Wiha ja kättemakſu tuline lööſk, mis ko⸗ 
aw öö Weſaiſe ſilmis löödmanud, tumeneb 
wähehaawal ja ajemele aſub heameele ilme. 
See on tõik tema töö! Selleft tundis ta lõbu. 
Ta ſammub koſeäärde, kuhu köik riiſutud wa⸗ 
randuſed kokku kogutud, ja ſaadab meestele 
iõna — ſinna ilmuda, kui nad oma töö löpe⸗ 
tanud. Siin waatab ta körwalt oma tööwil⸗ 
ja pealt. Kogu kaunis aſundus leegitſeb ühe 
tulimerena; ſiin punaſed ruſud, jeal ſuitſu⸗ 
ſambad, nende wahel aga liiguwad nagu ton⸗ 
did tumedad kogud, naiſed, kes lapſi otſiwad, 
lapſed, kes oma wanemate külmenewate ke⸗ 
hade juures nutawad. Oö on möödas. Päike 
töuſeb idataewas körgemale, ſelgemalt ja üle⸗ 
waatlikumalt walgustades ſeda ſuurepäraliſt 
kurbmängu. 

Siia jõeahtele koguwad mehed wähehaa⸗ 
wal oma weriſeſt tööft. Siin walmistatakſe 
pidueine, milleks küla aitadeſt köigeparemad 
toidud kohale kantakſe, ſöödakſe ja mäsſatak⸗ 
ſe. Ja ſilmapilguks heidab ööſiſeſt häwitus⸗ 
tööſt wäſinud ſöjaſalk nurmikule puhkama. 

Wiimaks jõuab Kranka Hannugi koqu⸗ 
miskohale. Ta oli jällegi juhtumisteotſimi⸗ 
ſel olnud. Kuna ta Ahmat kätte ei ſaanud, 
oli talle möttesſe tulnud järele kuulama min⸗ 
na, kuidas Kuisma pere käſi on käinud, kelle 
iluſat tütart ta öhtul piduplatſil oli meelita⸗ 
nud. Küla ſerwalt leidis ta maja, mis ju⸗ 
ba täies tules oli. Kuid ſelle talu õues olid 
pöhjalaſed eſimeſt korda wastupanekut leid⸗ 
nud ja ſeal wöideldi päris ägedasti. Noore 
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Ontreiga eesotſas oli nimelt ſalkkond karja⸗ 


laſi rutanud küla iluduſt waenlaſe küüſiſt 


pääſtma. Kuid need ei mötelnudki ſaagiſt 
lahkuda. Mehi langes mölemal pool ja wä⸗ 
hestel pöhjalastel oli häda juba käes, kui 
Hannu paari mehe ſeltſis kohale jõudis. Ja 
raskesſe ſeiſukorda jattus temagi. Lootuſetu⸗ 
ſe wihas wöitleſid karjalaſed ägedasti ning 
alles fõrva wöitluſe järele juudeti nad Risti⸗ 
waara rinnakule lepikusſe põgenema lüüa, 
Majarahwa kes wöitluſe ajal aidas kinni 
olnud, tahtſid tvihaleaetud wöitjad ſiinſamas 
teiſe ilma ſaata ja ainult poolwägiſi läks 
õrn korda neid taltiutada. Teiſed las⸗ 
is ta põgenema, Marja aga võttis ta ene- 
ſega kaaſa ja tõi kogumiskohale. 

— Mis ſa ſelleſt wead? küſis Weſainen 
pahaſelt. — Wangiſid ei wöeta. 

— Wötan ſelle oma hoiu alla. 

— Ei mõta. Kas lahed tüdruku omateed 
joosta ehk ma löön oma oda 

— Löö, kuid jus löön ka mina. Muule 
ſaagijagamiſele ma ei tiku, aga ſelle ſaagi 
hoian eneſele. 

Lahkuminekute ärahoidmiſeks peeti mees⸗ 


te keskel kohe nõupidamine äta ja ſeal otſus⸗ 


tati, et Hannu wöib tüdruku omale pidada, 
kui ta muuſt ſaagiſt loobub. Kokkuriiſutud 
waranduſed jagati wenekondade wahel ära ja 
kui weel ſilmapilguks puhatud ning häwitus⸗ 
töö üle lõbu tuntud, hakati ſaaki wenedele 
kandma, mis koorma all märkſa ſügawama⸗ 
le wette wajuſid. Ei peetud kohaſeks kaue⸗ 
mini häwitustöökohale jääda. Ahma oli pö⸗ 
genema pääſenud ja arwati, et ega ta ilma 
tegewuſeta liigu. 

Weel enne öhtu tulekut istuti wenedele ja 
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jätkati häwitusreiſi läänepoolſe Wiena teis⸗ 
tesſegi küladesſe. 

Rahu ja waikus walitſes jällegi Niivajõe 
koſe ümbruskonnas. Kuid eile meel ditſenud 
aſundus oli waremetes, tema ärapsletatud 
ehituſed küdeſid 1 ſuitſeſid weel kaua, üle 
mapääjenud elanikud, kes terwe päeva hir⸗ 
koſe ſuitſu ja wingu laiali laotades. Pögene⸗ 
munult ja poolalasti Ristiwaara rinnakuil 
mööda ſaatnud, tulid öhtueel ettewaatlikult 
oma häwitatud elukohta tagaſi oma rasket 
kohuſt täitma: haawatuid aitama ja lange⸗ 
nuid matma. 


VII. 


Kannalahe juureſt jõudis Weſaiſe ſöja⸗ 
ſalk mere poole, kusjuures teekonnal lahe 
mõlemal kaldal olewates külades puhaſt käi⸗ 
di tegemas, Umma, Konda ja Kiereti ſuu⸗ 
remad külad ning hulk wähemaid riiſuti pale 
jaks ja pöletati maha. Tuldi harilikult öö⸗ 
ſel külasſe, hirmutati kohkunud elanikud 
metſa ja mängiti ſiis nende kodukoldel pere⸗ 
meelt, kuni tarwilikuks peeti uuesti teele aſu⸗ 
da. Suuremateks minekutuledeks ſüüdati 
harilikult kirikud põlema. Mida ſaagiſt kaaſa 
võtta ei ſuudetud, heideti jökke. Nimetamis⸗ 
wäärſemat wastupanelut ei leitud kuſagilt. 

Ja kui külaſt jälle merele ſdueti ning lee⸗ 
tidejt punetaw taewarand maha jäi, fiis jät⸗ 
kati mõõrastes wetes julgel meelel reiſi ja 
ſelgelt kajaſid Wiena kaljuste ſaarte randa⸗ 
delt wastu möödaminewate pöhjalaste wöim⸗ 
ſad laulud. 

Reiſi jätkates märgati ſiiski, et Ahma kä⸗ 
ja rüppe ei olnud jätnud, waid ſel ajal, ku 
böbfalaſed merel ſöudſid, maal täies tegewu⸗ 
ſes oli olnud, hofatusſönumeid laiali ſaat⸗ 
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nud ja mehi kogunud. Juba Kieretis leiti, et 
elanikud waenlaſe tuletu üle fõna olid faa- 
nud, ſeſt tüla oli peaaegu tühi, köik olid met⸗ 
ja põgenenud. Oma waranduſi ei olnud nad 
aga körwale toimetada ſaanud, nii et ſaaki 
ſiitki kohkesti ſaadi. Weel kuuldi finniwde- 
tud külameestelt, et Ahmal juba ſuur ſalk 
mehi koos on, kuid miks teda näha ei olnud 
ja miks ta wastupanekule ei ilmunud ning 
oma külade kaitsmiſele ei aſunud, jelleft ei 
juudetud aru ſaada. 

Asjalugu tegi jõjajalgale rohkesti muret 
ja peawalu ning wanemad mehed hoiataſid 
ettewaatuſele: 

— Nad panewad meil tagaſimineku tee 
kinni. Ei wöi kunagi teada, kus nad luura- 
wad ja kuſt peale tungiwad. Meie häwine⸗ 
me ehk weel kogu oma ſaagiga ja häda mei⸗ 
le, kui me nüüd wihaleärritatud karjalaste 
kätte ſatume! 

Nii hoiatas wana Kauppigi ühel puhtuse 

paigal kuſagil Wiena ſaarel, kui Kieteriſt Ke⸗ 
mi külade poole teel oldi. Ja mitmelt poolt 
anti hoogu: 

— Aſume rutemini koduteele. Nüüd wõi- 
me weel oma elu ja ſaaki päästa, päraſt ei 
ole enam midagi kindel. 

— Töſi, pöörame wened kas wöi kohe lää⸗ 
nepoole, mõtles ka Kranka Hannu rõhutud 
näoga, temagi oma ſaaki walwates. 

Oli aga ka teiſi, kellel teine meel ja tei⸗ 
ſed mõtted; nende hulgas ſuurem ofa noori 
mehi, kes wöitluſes ja rööwimistuhinas wai⸗ 
mustatud ning rohkem juhtumiſi, ſuuremat 
au ja ſuuremat ſaaki ihkas. Ja nende ees⸗ 
otſas oli Weſaiſe Juho. 

— Tagaſiſßdiduſt ei ole juttugi, hüüdis te⸗ 
ma, nüüd jõuetafje Solowetſi. 
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See jõjatäigu peaeesmärt oli tal kogu 
aja kaunina ja meelitawana meeleš püſi⸗ 
nud. Juba lapſepölweſt ſaadik oli ta ſelleſt 
wanaſt wägewaſt klooſtriſt, tema ääretumaiſt 
rikkusteſt ja toredusteſt, tema kallisasjadeſt 
ja tema ſuureſt peremehelifuft möjuſt kogu 

ienamerd piirawa ümbruskonna peale 
mitmeſuguſeid imelikka, otſe muinasjutuliſi 
lugufid kuulnud. Solowetſi monastör, nii oli 
tema iſa ſagedasti jutustanud, on juſt ſee 
kolle, kuſt karjalaste pealetungimiſed Pöhja⸗ 
maale aasta aastalt on wälja läinud. Kloos⸗ 
ter tahab oma wöimu ja oma uju mõjuala 
laiendada, ta tahab oma ülemwalitſuſt ja 
kiriklikku peremehewoli, oma mõõratt teelt ja 
tõõrajt usku uni pöhjalaheni wälja ſiruta⸗ 
da. nagu ta ſeda Jäämere poole juba oli ſi⸗ 
rutanud. Selleks äsſitawadki klooſtrimun⸗ 
gad ja papid Karjala rahwaſt, kes neile truu, 
a 65 taha alalistele fõjatäitudele; nen⸗ 
de kihutuste juurde jookſewad kokku need 
niidid, mille tagajärgede all Põhjamaa jõe- 
kaldad nii ſagedasti kannatada on ſaanud. 

Juba noorena oli ta mitu korda ſelleſt 
unistanud, et ſeda kuuluſt peſa kord ära hä⸗ 
witada. Ta oli ette kujutanud, kuidas ta 
ſelle ära purustaks, maha pöletaks ja laiali 
kihutaks, ſelle ruſudki mööda ſaare randu 
laiali puistaks, nii et enam kiwi kiwi peale 
ei jääks. Need kullaſt ſärawad kirikud, need 
rikkad ehituſed, milleſt ta reiſijatelt niipalju 
kuulnud, laſeks ta ſuitſung õhtu laiali len⸗ 
nata ja nende elanikud, mungad ja papid ta⸗ 
paks ta kas nende . ehk kihutaks möö⸗ 
da ilma laiali. Ja ſaarele ei peaks ainuſtki 
kohta jääma, kus inimene wihma eeſt warju 
wöiks leida, ega inimeſt, kes wihma eeſt war⸗ 
ju tarwitaks. 
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Vii oli ta ette kujutanud, nii oli ta küdel⸗ 
nud. Nüüd — ſelgi reiſil olid tema mõtted 


peaaegir ainult ſelle ümber keerlenud, ta oli 


juba ette ſelle mõtte üle lõbu tundnud ja 
oma tegu idealiſeerinud. Ja nüüd lõpuks 
oldi ſiin. Weel natukene maad ſaarestikku 
ja ainult paar penikoormat maaſelga lahu⸗ 
taſid teda weel klooſtriſt, ainult päewa tee 
ja ta oleks ſeal. Kas peaks ta weel nüüd 
n kawatſuſeſt loobuma? Ei, mitte 
iialgi. 

Seda kujutas ta oma kahtlewatele kaas⸗ 
lastele; harilikult ei olnud ta ſönarikas, kuid 
nüüd ſai ta jutustades waimustatud, tema 
ſönades oli jöudu ja liigutustes ägeduſt. 

— Kas ſiit, klooſtri ſadamaſt peakſime 
meie ilma proowimata tagaſi minema! Ja 
mis, pöhjuſel? Kas ſellepäraſt, et Ahma ük⸗ 
jinda mööda põletatud külaſid ümber uitab 
ja möningaid kohkunud meesraukaſid oma 
ümber püüab koguda, kellega ta iialgi ei uſal⸗ 
daks wastu astuda. Metſa köik argtus ja 
kartuſed! Nüüd an koitnud kättemakſu ſilma⸗ 
pilk, nünd on õit meil peaaegu juba käes, 


nüüd edaſi, ja alles ſiis, kui klooster ware⸗ 


metes, pöörame koju tagaſi. 

— See on mehe ſöna, kuulduſid mitmelt 
poolt waimustatud hüüded. Noored olid 
täitja kindlasti tema poolt. Torwiſe Lauri 
oli, nagu alati, üts tema ustawamateſt toe 
tajateſt, ja Hannugi, kes hiljuti weel kahtles, 
kargas püsti ning hüüdis: 

— Olgu wöi tuhat Ahmat waritſemas, 
klooſtri häwitame me ſiiski! 

Tagaſipööramiſeſt ei olnud enam juttugi 
ja ſilmapilgu nödupidamiſe järele otſustati 
üksmeelſelt otſekohe Solowetſi poole teele 
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jõita. Wened lükati wette ja hakati ſaaresti⸗ 
kuſt maaſelja poole jõudma. 

Waikſe ilmaga loodeti juba ööle Solo⸗ 
wetſi ette jõuda. Ei jõutud aga nii ühel hoo⸗ 
bil mitte. Tuul tõufis, Juure Wiena maa⸗ 
ſeljanditu poolt algas wali idatorm ja kiigu⸗ 
tas nörku fõiduriistu tugewasti. Ei aidanud 
mund, kui warju otſima hakata ning ſuure 
waewa ja hädaohuga jõuti löpuks Kemi jõe 
ſuu kohal olema körge Hanheſaare (praegu⸗ 
4 Kuſowoi) warjule ja jäädi ſinna ilma 00- 
ama. 

See oli tühi kaljuſaar, mille köigekörgem 
tipp idapoolſelt rannalt püsti taewa poole 
kerkis. Tegewuſeta olles roniſid Juho, Lau⸗ 
ri ja Kaupi wanamees tipule waatlema. 
Wöimas oli ſee maateala, mis nende ees 
awanes, kuid nende pilgud jäid kohe ühte 
kohta kinni: otſe idapoolt paistis ſelgesti 
Solowetſi ſaarestik ühes klooſtriga. Kirikute 
kullatud kuplid ſäraſid päikeſepaiste käes tu⸗ 
liſarnastena wastu mere tumedat pinda ja 
walgetena paiſtſid kiwiſed ſeinad. Mehed 
waataſid waikides. Wiimaks tähendas We⸗ 
ſainen: 

— Ei ſära enam kaua. 

Ta oli wöidu üle kindel. 

Silmapilgu järele märkas Lauri üht loo⸗ 
depoolt tulewat wenet, mis laaštuna tormi⸗ 
ſel lahtiſel merel köikus ja juures hädas ol⸗ 
les nähtawasti ſelleſama ſaare poole püü⸗ 
dis. Wiimaks jäigi ta ſaare pöhjaranda pea⸗ 
tama ja mehed läkſid waatama, kes need tu⸗ 
lijad on. 

Need olid kannalahelaſed, preester ja kolm 
ſöudjat, nende hulgas noor kalamees Ontrei. 
Arwates ja kartes, et pöhjalaſed klooſtrile 
kallale tungiwad, kes mingit paha ei teadnud 
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aimata ega ettewaatusabinöuſid tarwituſele 
tõtta, olid nad otſustanud minna ſinna 
hoiatusſöna wiima ja ſiin need ſönawiijad 
nüüd olid. Torm oli nende teekonna katkes⸗ 
tanud ja nad waenlaſe küüſi ſaatnud. Uſut⸗ 
ledes ſaadi wenemeestelt ſelle üle ſelguſele. 

— Wõi ſiis niiſuguſe asja päraſt teie ſöi⸗ 
date, tähendas Weſainen kihwtiſelt. — Aga 
ega teil asjaga nii wäga kitret ei ole, ets te 
jõua ſinna homme meiega üheskoos. 

Preester kummardas hirmunult ja kar⸗ 
tuſe päraſt wabiſedes ning lõi risti ette, otſa⸗ 
eeſt murehigi kuiwatades. 

— Oota wanamees oma kummarduste⸗ 
ga, küll me hiljem klooſtris palwetame ühes⸗ 
koos. Jutlustad ſealgi, ſeal ſaab Hea ſoe 
olema! 

— See „paapa“ hakkabki meid klooſtri 
keerulistes käikudes juhtima. Tulid päris 
digel ajal. 

Nii hirwitaſid nooredmehed kohkunud 
preeſtrile pilkawalt, tuna wanemad ſöudja⸗ 
telt wälja urgitſeda katſuſid, mis ſee Ahma 
ſeal mannermaal talitas ja mis tal möttes 
on. Kuid ſelleſt ei könelnud karjalaſed e 
gi ja ei hakanud mingiſuguſeid ſeletuſi 
andma, 

Kui põhjalaste wenedesſe astuti, nägi 
Ontrei ſeal oma ärarööwitud kallimat, Kuos⸗ 
3 Hannu körwal istuwat; poiſi ſil⸗ 
mad wälgataſid ja ta kargas püsti. 

— No noh, tajemini ikka, pilkaſid  iila- 
ſed ja aſuſid meeſt kinni hoidma. Ja Han⸗ 
nu meelitas tüdrukut ning ſönas: 

— Eemalt wõid natuke waadata, aga nii 
toredat tüdrukut puutuma ei tohi tulla. Ehk 
kuidas, — kas oli foe ehk ſinu mõrsja? 

Hannu öötſutas tüdrukut põlvedel ja 
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kergitas juudlemijets ta pead. Tüdruku ſil⸗ 
mis läikis piſar ja wöimetung rabeles ta 
rööwija käes. Ontrei ſuuſt turtjatas wiha 
päraſt wahtu. 

— Hirwita nüüd fiin, hüüdis ta Hannu⸗ 
le, — aga küll ja ſiis paremini hirwitad. kui 
toju jõuad! Küllap olete ſiis ehk omadki 
mörsjad taotanud. Ümberringi olijad jah⸗ 
mataſid, kuid Hannu küſis rahulikult: 

— Ei tea kes neid ſeal ſiis õige kaotab? 

— Kes! kähistas Ontrei. — Küll Ahma 
ſelle eeſt hoolt kannab. 

— Ahma!? 

See hüüe tungis korraga mitmetelt huul⸗ 
telt. Hakati mehi uſutlema ja möningate 
ähwarduste abil ſaadigi nad üles tunnista⸗ 
ma, et Ahma mehi korjates otſustanud oli 
Pöhjamaale kättemakſureiſile minna; nüüd 
wististi on nad juba teel. Ta oli kodus ots⸗ 
tarbetuks pidanud ülijõu wastu wöitlusſe 
astuda, pealegi olid külad juba häwitatud ja 
waranduſed rööwitud. Selle aſemel oli ta 
hakanud mehi Pöhjamaale kättemakſureiſile 
kihutama; ſel ajal, kui pöhjalaſed Wiena⸗ 
wetel riiſuwad ja pöletawad ning oma ras⸗ 
kete koormatega ſealt koduteele aſuwad köl⸗ 
bab neil köigeparemini nende oma rannikuil 
natukene puhaſt tegemas käia. See mõte oli 
wihaſeid ja kättemakſu järele janunewaid 
karjalaſi kaaſa kiskunud ja nad olid juſt ſa⸗ 
mal ajal reiſile läinud kui Solowetſi poole 
minejad Kannalaheſt teele aſuſid. 

— Meie önnetud, mis nüüd! 

— Ja meie oleme weel ſiin. 

Nüüd oli waja nõu leida ja järele mötel⸗ 
da, mis ette wötta, kuhu Poole pöörata. Kas 
jätkata endiſt kawatſuſt, klooſtrile kallale tun⸗ 
gida, jee ära häwitada ja alles ſiis koduteele 
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ajuda, wöi Lohe köige kiiremat teed kodupoole 
pöörata, püüdes weel kodukülaſid kaitſema 
pääjeda. 

Suurem Pult nöudſid wiimaſt teed. Neil 
oli kodu meeles, tundſid muret oma naiste 
ja wäikeste laste üle, kes toore Ahma ja wii⸗ 
maſe wöimaluſeni ülesärritatud karjalaste 
hävitustöö ohwriks langemas. Nad nöudſid 
rutuliſt kojupööramiſt. 

Või ehk tuli oletada, et nii kui nii enne 
foju ei jõuta kui Ahma oma wäikſema ſalga⸗ 
ga ja kergemate wenedega. Ja kui lugu nii, 
kas ei ole ſiis juba parem ſöjakäiku ſiin jät⸗ 
kata ning ometi ükskord jee igaweste kanna⸗ 
tuste ja hädaohtude peja ära kustutada, So⸗ 
lowets ära häwitada. Selle üle makſis järe⸗ 
le mõtelda. 

Ahma teekond läks teatawasti Paajärwe 
kaudu, pöhjalaste wiimaſeid jälgi mööda. 
Seal on tee wastuwett ja ſelle töttu halb 
wäikſelegi ſalgale, iſeäranis madala wee ajal. 
Pöhjalastel kölbaks ſelle aſemel Wiena Ke⸗ 
mijöge mööda üles jõuda, ſealt üle Maafelja 
ning Oulujõe Leutna ja Kuhmo haruſid 
mööda alla. Teed peaaegu ühepikkuſed, kuid 
wiimane natukene kergem. 

Ehk jöutakſe ometi, kui äärmiſelt jõudu 
pingutada, weel õigel ajal kodukülaſid kaits⸗ 
ma. 

— Katſuma wähemalt peaks. 

See oli üldine arwamine. Weſainen ei 
wötnud läbirääkimisteſt oſa, ta oli istunud 
ja järele mötelnud. Kaks jõudu wöitleſid te⸗ 
mas, kiskuſid teda kahele poole. Üks oli wi⸗ 
ha ja auahnus ja ſee meelitas teda köigeſt 
3 oma eſialgſet kawatſuſt jätkama, — 

ooftrile tallale tungima. See oli ſeal — 
peaaegu juba kuulmiſe kauguſel — kas pidi 
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ta nüüd finna jäämagi? Teine jõud oli ar- 
mastus ja kiskus kojupoole: koduküla, 
oma kodukolle, oma noor naine igatſes tema 
kaitſe järele, kas wöiks ta neid nüüd ſurma⸗ 
ſuhu jätta, ilma et katſetki teeks neid päästa? 

— Ah! äraneetud Ahma. Saakſin ma 
ſinu nende käte wahele. 

Teiſed waataſid küſiwalt Juho peale, kar⸗ 
tes, et kojupööramiſele weel wastu ſeiſab. 
Wana Kauppi tuli teda töſiſelt manitſema: 

— Weſainen, minu wend, ära nüüd ole 
kalk 

— Õigus, — katkestas Juho wanamehe 
könelemiſe, — ſelleſt ei pääſe kuhugile, meie 
peame koju tagaſi pöörama. Wened korda! 
Weel täna ööjel aſume kojupoole teele. 

Kut mehed tagafiminetu ettewalmistuſele 
ruttajid, läks Weſainen weel kord Hanhiſaare 
pöhjapoolſele ſorwale, kuhu Solowetſi kloos⸗ 
ter ſelgesti paistis. Kahekordſe heleduſega 
hiilgaſid tema kuplid nüüd loojanewa päikeſe 
paistel, juſt nagu meelega narrides wöime⸗ 
tuks muutunud waenlaſt. Meeleheitliku wi⸗ 

ga ſirutas Weſainen ſinnapoole oma ruſi⸗ 
asſe pigistunud käed: näis, nagu oleks ta 
oma ſilmade wälgutamiſega ſeda pörmuks 
pöletada tahtnud! N 

Kuid wened olid juba walmis ja warsti 
ſuliſes jälle ööwaikuſes weepind pöhjalaste 
wenepöhjade all, mis waikſemaksjäänud ſaa⸗ 
5 nüüd Kemijöe juu poole olid ju⸗ 

itud. 

Alles ſeal märkaſid mehed, et Hannu we⸗ 
nes wangi enam ei olnudki: „On wiſt ära 
pögenenud“, ſeletas Hannu rahulikult. Kuid 
teiſed teadſid ſoſistada, et pögenemiſega lugu 
nii ei olnud. Hannul oli nimelt, nagu teat: 
jutustada, meel tüdruku ärdateſt palwekeſt 
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pehmeks läinud. See oli nii tungiwalt teda 
palunud ennaft ja oma peigmeeſt Ontreid 
päästa, et Hannu nad minema lafinud. Ja 
meeste tagaſiminekule aſumiſe tuhina aial 
oli nende wene Hanhiſaare pöhjarannalt kii⸗ 
resti merele libiſenud. 

Seal istus önnelik Ontrei oma weel ön⸗ 
nelikuma mörsja körwal ja pingutas ühes 
teiste Kannalahe meestega jöudu, et läbi 
weelgi körgelt öötſuwate lainte loodepoole ko⸗ 
durannikule jõuda. Ainult preeſtrit ei ol⸗ 
nud enam wenes. Tagaſipöörates oli Ontrei 
näinud teda Hanhiſaare kaljule oma weresſe 
lamama jääwat. 

Weſainen oli ülekeewas ärrituſes wenele 
tagaſi pöörates ſeda kawalanäoga habemikku 
nimelt ſeal kaljude wahel näinud, näol hir⸗ 
witaw naeratus. Wihaſelt oli ſiis Juho ki⸗ 
ſendanud: 

— Wähemalt ſina ei lähe enam Solowetſi 
tema pääſemiſeſt ja meie pettumiſeſt jutus⸗ 
tama! 

Ja ſiis oli ta kirwega wanamehe pealun 
purustanud. 

Muinasjutt kõneleb, et Solowetſi pühad 
mungad hiljem ſelle preeſtri mälestuſeks 
Hanhiſaare tipule kiwiristi üles ſeadnud, mis 
ſiis aastajadade jookſul kaugele merele pais⸗ 
tes köigile möödaſöitwatele pühadeaustajatele 
nähtawaks olnud ja mille kohal igaüks Wie⸗ 
na rannqgelanik alati ärdalt risti ette löönud. 
VIII. 

Pikaldaſe, kitſa merilahe otſas, Kemijõe 
ſuus olewa Merikoski pöhjarannal aſus ſiis, 
nagu praegugi, Wiena Kemi Linn ehk alew. 
Sinnapoole Jõudis nüüd pöhjalaste ſöjaſalk 
hommikpäikeſe koitmiſel. 
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Selle jõjajalga kuulſus oli mööda Wiena⸗ 
mere lääneranda juba laialt lagunenud ja 
Keminigi ulatunud. See werine kuulſus oli 
ſealgi hirmu ja ärewuſt tekitanud: ſee häwi⸗ 
taw ſalk mõis üksköik misſuguſel ſilmapilgul 
linna tungida, ka ſeda eneſe järel ſuitſewaks 
ruſuhunnikuks jättes. Köigeſuurema kiiruſe⸗ 

olid kemilaſed ſellepäraſt oma kompſud 
dot pannud ja pääſtma ruttanud, mida 
aga metſa, ſoode ja rabade taha wedada ſuu⸗ 

i. Nörgemad inimeſed, naiſed ja lapſed, 
koliti ſamuti ſinna, mehed aga kogus Kemi 
kangelane, juba Ji häwitusreiſilt tuntud 
Kuisma kokku ja wiibis ühes nendega kodus, 
et waenlaſele, ku ta peale tungib, wähemalt 
mönewörragi tuska walmistada. 

Seal jee nüüd tuligi. Laht otſekui mus⸗ 
tendas wihameeste wenedeſt. Kemilaſed waat⸗ 
leſid weel ſüdamewaluga linna, ſeda nagu 
wiimaſt korda jumalaga jättes. 

Kuid pöhjalaſed ei ruttagi otſe linna. 
Nad juhiwad oma wened teiſele poole jöge 
Merikoski alla ja hakkawad ſiis wiibimata 
neid körwuſt ülespoole kiskuma. 

Mis Jee on? On ehk neil mõttes mingi⸗ 
ſugune kawalus? . 

Köigeſuurema pönewuſega peawad kemi⸗ 
laſed ſeda juurt musta meesteparwe ſilmas, 
kes täitſa rahulikult ja oma ette weneſid lin⸗ 
naſt mööda koſe peale weab. Kas nad ei 
mõtleai pealetungimiſt ette wötta? 

Ei, nad ainult jätkawad teekonda. Meri⸗ 
koski peal aſuwad nad oma wenedesſe ja 
ſöuawad tugewa hooga ülespoole. Ja Put⸗ 
kuokoski all tulewad nad jälle rannale we⸗ 
dama. 

See hakkab juba Kuismat, kes liikumiſt 
teiſeltpoolt kaldalt tähele paneb, natukene 
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wihastama. Ta oli juht lootnud, et ta wdi⸗ 
delda ja koduküla kaitsmiſel oma tubliduſt 
näidata ſaab 

— Ei, peab minema neid natukene taga 
ajama, otſustab ta. 

— Olgem rahulikult kodus, kui lastakſe 
olla. Kuid Kuisma walib teiste hulgaſt 
umbes kolmkümmend tugewamat 1 
wälja, ſöuab üle jõe ja tungib wiimastele 
wenckondadele kallale, et natukene teemakſu 
wötta. Möne wene wötawad nad ära, teiſe 
puistawad ümber, mispeale jöel wöitlus 
lahti puhkeb. Kuid eelpoolt wenedeſt tuleb 
abi ja Kuisma taganeb metſa. 

Sealt jätkab ta aga alaliſt ſisſiſöda, kung 
pöhjalaſed jällegi oma weneſid lähewad we⸗ 
dama. Weſainen peab meestega nõu, kus 
otſustatakſe üht ole mehi waenlaſt tagaſi 
tõrjuma panna, kuna teiſed reiſi koſe wiha⸗ 
ſele turjale jätkawad. Lauri Torwiſe juha⸗ 
tuſel tormawad mehed waritſewale Kuismale 
kallale ja ajawad teda ühes oma meest. mi⸗ 
tu korda järgimööda põgenema. See on 
waewaline teekond, kuid jöutakſe ometi koſe 
or tajafele weele ja aſutakſe jälle wene⸗ 

Sſe. 
ee 
nedesſe aſumiſe ko t ſünnitama, 
mis tal ruttawas meesteſalgas ka korda 
läheb. Wiimaſt korda ruttab Lauri oma 
meestega teda taga ajama, kuna teiſed Jamal 
ajal jõele jõuavad. Lepiku ſerwal algab 
äge wõitlus, nooled winguwad ja odad wäl⸗ 
guwad, mehi Langeb mõlemal pool. Lõpuks 
taganeb Kuisma jälle ja pöhjalaſed rutta⸗ 
wad wenedesſe, kuhu keegi ſaab, kiiresti 
jöutakſe jõele, vannaſt eemale, ning ruta⸗ 
takſe teistele järele. Mehi leitakſe küll weel 
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õm i — ad mr on need teis⸗ 
wenedesſe ekſinud ehk langenud, — ja 
ſeda järele uuvima hakata ei ole praegu 
aega, peab ainult köige jõuga edaſi ruttama. 

Putkuokoski ääres wiimaſel wöitlusplat⸗ 
ſil pajupõõfa all lamab aga mees ja waatab 
kuidas üks mene teiſe järele jsekääru taga 
kaob. Ta lamab küliti, asjata end üles töus⸗ 
ma pingutades, Idud kaob, liikmed rauge⸗ 

„weri woolab rinnuſt, vannapinda pu⸗ 
naſeks wärwides. Juſt mineku ſilmapilgul 
oli waenlaſe nool lepikuſt lennates talle ſü⸗ 
gawale rinda tunginud ja ta põõja alla 
maha murdnud. 

See on Lauri Torwinen. Ta iſe oli waen⸗ 
laſe wastu efimene ja wiimane mees olnud, 
et oma ſeltſimeeste taganemisteed kaitsta, 
oli teel wöitluſes olnud, kui teiſed juba we⸗ 
nedesſe ruttaſid . . . Ja tähele panemata, 
et Lauri haawatuna rannale langenud, ſöud⸗ 
ſid nad ära 

Siin ta nüüd lamas ja ei püüdnudki 
enam tõusta, jöuallikad olid juba kuiwaks 
jooksnud. Kustumiſel olemad pilgud faat⸗ 
ſid igatſuſega ja kibeduſega wiimaſeid we⸗ 
neſid, mis neeme taha pöörduſid. Seal läk⸗ 
ſid teiſed ..., tema jäi mwõõrale pinnale 
oma weresſe lamama ..., lamama ja ſu⸗ 
tema. . . Ei ſaanud ta kodus kurwasta⸗ 
watele omakstele enam jumalagajätmiſe ter⸗ 
wituſt ſaata, ei ſaanud ta jumalagajätmiſets 
ſeltſimehe kätt pigistada, — ükſi pidi ta 
jutema kaugel kodumaaſt, waenlaſe wiludal 
rannal . .. Wäſinud film waatab jõe rutu⸗ 
liſt woolu, waatab, kuidas lained kergelt hüp⸗ 
lewad ja neelawasſe pööristesſe faomad .. . 
Keha wajub kokku ja pea langeb õlale... 

Kas juba löpul? .. Ei weel tohi 
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ſurm tulla, weel ei taha ta lahtuda nii noo⸗ 
res eas. Weel tahtis ta elada, weel janu⸗ 
nes ta elu järele, ta ſirutab oma nörga käe⸗ 
warre wälja, nagu tahaks ta weel wiima⸗ 
ſel ſilmapilgul kinni haarata mingiſuguſeſt 
pääſemiſeſt. .. Käſi tunneb aga ainult 
tühjuſt ja wajub alla. — Janu, nii tuline 
janu on tal, ſaaks teele peale ometi ühegi 
tilgakeſe. Seal woolab wärske weſi tema 
lähedal, weſi nagu eluwirgutaw allikas 
kuid ta ei pääſe ſinna juurde. Kas ei jäkſa 
ta tõesti kahte jüldagi roomata, et tuliſt pö⸗ 
letuſt kustutada? 

Ta pingutab end üles — ei, ei jakſa, peab 
jällegi alla wajuma. Kiſub eneſe ſelili, weereb 
kalda äärele, kuid wajub ſiis oma raskuſega 
jälle maha. Walus koriſemine kostab läbilas⸗ 
tud rinnaſt . . Kuid fiin kiwi juures on weſi. 
Ta ſirutab kaela wälja ja joob, ahmib, neelab... 
Oih! Kuidas ta maitſeb, kui mönus jee on; ta 
jurub pea wette, joob, joob . . . 

See jahe weſi wirgutab, jamal ajal uimas⸗ 
tades, nagu töuſeks ta pähe. Ja ta tunneb 
jällegi elujõudu liikmetes, pöörab istuma ja 
tõmbab nooletera rinnaſt. Wiimane weri 
purskab wälja, kuid ta ei pane ſeda tähele, 
mingiſugune kale hakkab tema piltu tuhmis⸗ 
tama. Ta tunneb end tuliſes wöitluspööriſes, 
näeb leekiſid lösmawat ja kuuleb ſöjahüüdeid 
kajawat, iſe liigub ta waimustuſt öhutades eſi⸗ 
mestes ridades, wehib tapperiga ja Weſainen 
tema körwal hüüab: „Oige, naiſewend, anna 
aga nii . . .“ 

Kuid ſeegi uimastus möödub, ta ei jakſa 
enam istukil olla, waid langeb kiwilt külili ja 
käſi wajub wette. See weſi on nii wärsken⸗ 
daw, ta joob jälle . . . Ja uus udune mötte⸗ 
pilt höljub ta tuhmide ſilmade ees. Ta ſeiſab 
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jõetaldal lume peal ja waatleb healmeelel ſeda 
noort tütarlaſt, kes kärſitunga nagu taltſutamata 
hobuwars oma puuſad kaugele ſurub. Ta naht 
on nii õrn, ta palg punane ja rind dörfub 
taſaſelt, nagu metsjärwe laine . . See on 
Johanna, tema armjam... Kuid nüüd tuis⸗ 
kab ta juba mööda mäge alla, wallaliläinud 
junks hõljub wallatult tuule käes ja nötkelt 
Fötſub ta meeldiw keha .. . Kuid ta langeb 
ju... oih! pöördub... ta ödötſub öhus, 
tuhmineb, taob uduſesſe pile. 

Noormehe pea nötkatub wastu kiwi, käſi 
wajub wette, haawatud rind kerkib weel korra, 
öhkab — ja wajub. 


Seltſimehed aga ſöudſid juba kaugel, itta 
läänepoole rutates. Peatumata ja puhkamata 
tegid põhjamaa mehed oma rasket päematööd, 
jätkaſid teekonda kogu päewa ühtejoodu; ſöude⸗ 
wetes Jõueti, wooludes lükati, koskedes weeti. 
Ohtul jõuti Usmankoski alla ja jäädi ſinna öö⸗ 
ſeks, wiſati end kuiwale pikali, wäſinuina ja 
ergulikuina, nagu huntideſt tagaaetud pödra⸗ 
kari. Alles ſeal märkas Weſainen, et Lauri 
puudub. Putkuokoski juures oli teda wiimaſt 
korda nähtud, — Juho aimas ta ſaatuſt ja lei⸗ 
nas ſügawasti ning ſüdameſt oma kindlamat 
ſöjaſeltſiliſt, oma ustawamat ſöpra. 

/ — Oletfin ükſinda tegija, lähekſin weel öö- 
jel teda otſima ja wähemalt maha matma. 

— Noorele mehele peab kaaſa tundma, kin⸗ 
nitas Kaupi wanamees. — Kuid nüüd peab 
rohkem elawate kui ſurnute peale mötlema, 
peab pääſtma, mida weel päästa mõimalit. 

— Õige, õige, peab ruttama, kinnitas Ju⸗ 
bog'. ning jäi möttesſe. 

Tema tundmije järele läks reis nii aegla- 
felt, et ta olelš tahtnud läbi õhu üle ſelle enam 
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kui wiiekümne⸗penikoormaliſe tühinditu len⸗ 
nata, mis teda pöhjalahe rannikuſt ja ſealaſu⸗ 
waiſt omaksteſt weel lahutas. Iſeäranis tuska 
tegi talle möte, et tema weriwaenlane Ahma 
ſamal ajal teiſi weeteeſid mööda ſamasſe kohta 
kihutas ja et ta wististi enne teda pärale jõuab. 
Ta luges päewi mõlemal teel ning tuli alati 
jellele ruſuwale otſuſele, et Ahma ikkagi enne 
jõuab. Oi, kui ometi wöiks ööd ja päewad üh⸗ 
teſoodu edaſi kihutada, — kuid ei wöi. Mees⸗ 
fond ei jakſa. 


Juba Merikoski all oli wenede koormat ker⸗ 
gendatud ja kergendati weelgi. Paar wenet 
olid terwelt Putkuokoski wahutawatesſe woo⸗ 
gudesſe jäetud, ka meesteſt olid, olgugi, et kogu 
jõjatäigul ſuuremat wastupanekut ei oldud lei⸗ 
tud, üle kümne Kannalahes ja Kemi ſuus lan⸗ 
genud. Kuid raskeks läks liikumine ometi. 
Oleks pidanud ſagedamini puhkama, kuid aega 
ei olnud. 

Juba hommikul wara äratas Weſainen 
oma mehed jällegi liikwele. Usmana wäikeſe 
küla warad wöeti teemoonaks kaaſa ja nii kii⸗ 
rustati teekonda lühikeste puhkamistega koſe⸗ 
listel wetel ülespoole edaſi. Teiſe päewa öh⸗ 
tuks jõuti juba Jyskyjärwele, kuid ſiis märgati, 
et niiſuguſe hooga kauem edaſi kihutada wöima⸗ 
tu on. Ülalt jadas jämedat wihma alla, ning 
märjad ja wäſinud mehed ſeletaſid, et nad nii⸗ 
wiiſi ühteſoodu, ilma korraliku ööſiſe puhkami⸗ 
jeta, rasket teekonda enam jätkata ei ſuuda. 
Ka ei wöinud Weſainen neile ſeda ette heita. 
Kuid temale tundus, et mingi ſiſemine tung te⸗ 
da ſunnib wiibimata edaſi ruttama. 

— Palju oleks ſiin niiſugſeid mehi, kes mi⸗ 
nuga kohe reiſile tulekſid? küſis ta öökohal äkit⸗ 
ſelt. — Mina katſukſin edaſi kihutada. 
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— Aga mis ſelleſt taju? küſis keegi kahtle⸗ 
lt 


walt. 

— Kaſu ſelleſt oleks. Ahma ſalk ei wöi 
ſuur olla, meeste rohkuſega ei ole meil ſeal nii 
kui nii palju ära teha, köigetähtſam on, et wä⸗ 
heſedki õigel ajal pärale jduakſid. Kas on tuli⸗ 
jaid? 

Umbes kolmkümmend tugewamat iilaſt, kel⸗ 
lele kodud ja perekonnad rohkem muret walmis⸗ 
taſid, kui uni ja puhkus, pakkuſid end kohe kaa⸗ 
ſa. Neljaſt weneſt tühjendati köik ſaak wälja 
ning nendega hakkaſid mehed paaritunniliſe 
puhkuſe järele üle Maaſelja minema. Teiſed⸗ 
jäid Kranka Hannu ja Kaupi⸗wanamehe juha⸗ 
tuſel järele tulema. 

See alles oli minek. Ööd kui päewad ſuruti 
aga edafi, wedamiskohtadel aſuſid köik mehed 
rakkesſe, järwedel ainult waheldamiſi, natuke⸗ 
ne, kes tund, kes paar, ſuikuda katſudes. Iſegi 
jöödi wenedes waheldamiſi, maale ei mindud 
kuſagil. Nii jõuti wiimaks Kuhmo wetele ja 
ſealt päriwett jälle kiiremini allapoole. Koske⸗ 
des oli eſiallalaſkjaks keegi wana oulujõelane, 
kes fit weteſt ennegi alla lajtnud. Oulujärwel 
tegi wastutuul takistuſi ning peaaegu üliloo⸗ 
mulikku jõudu nõudis fee meestelt, et nad 
ſiiski läbi tormi ja wihma peatumata 
ſelleſt üle jöudſid. Kui Weſaiſe we⸗ 
nes mehed nii roidunud olid, et 
peaaegu juba lootuſetus nende üle wöimuſt kip⸗ 
pus wötma, ſiis haaras Juho, kelle Hiiglajõudu 
pingutamine ja ärewus weel karastanud olid, 
aerud oma kätte ning kiskus ükſinda edaſi, mehi 
puhata lastes. Teiſed wened pingutaſid järele. 

Nii jõuti löpuks ühel ſelgel augustituu hom⸗ 
mikul Pühakoſe alla ja puhati ſilmapilguks 
Muhokſe külas. Waenlaſeſt ei olnud ſiin meel 
keegi midagi kuulnud. Ometi ei maldanud We⸗ 
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ſainen enam jögeſid mööda liikumiſt jätkata, 
waid otſustas wened Jiia jätta ja oma meeste⸗ 
ga otje maad kaudu Alakiimingisſe ning Jijde 
juhu rutata. Seſt ſealt oli Ahma tuletul — 
tõi ehk juba tulnudki. 

* * 


Samal ajal, kui Weſainen mööda Oulujõe 
weſistikka edaſi ruttas, oli Ahmal ſamaſugune 
kiire Jijse latwuilt alla kihutades. Ta aimas, 
et Weſaiſe ſalk tema teeleaſumiſt warem eht hil⸗ 
jem teada on ſaanud, olgugi et ſeda ſaladuſes 
peeti, ja et warsti neile järele ruttab. Köik 
olenes ainult möneſt päewaſt, olenes felleſt, 
millal Weſainen tema tulekuſt on kuulnud. Ja 
tal ve 5 oli wähem ſalk — waewalt 90 meeſt 
oli ta juutnud kokku ſaada — ning jee oleks 
ſurmalaps olnud, kui Weſainen ta kätte ſaaks, 
ehk tema tagaſimineku tee läbi lõitats. Ta 
tundis, et kogu fee tema jõjatäit hulljulgus on, 
ſeſt ta oli köik oma faalumijed põhjendanud 
oletuſele, et Weſainen mööda Oulujõe weſistik⸗ 
ka tagaſi jõidab ja et tema iſe oma ſöjaſalgaga 
kättemakſutööd lõpule wiies enne Weſaiſe tule 
tut Sijõge mööda koduteele minema pääjeb. 

Eelmine oletus paistis talle kindlasti töe⸗ 
näolijena, wiimane aga tekitas muret. Ja ſel⸗ 
lepäraſt kiirustas ta rahutuna edaſiliikumiſt, 
kihutas mehi, pikendas pingutamišaega ja lü⸗ 
hendas puhkusſilmapilke. Ja jõudjasti teekond 
edeneski, olid ju teed juba wanaſt ajaſt tuntud. 
Ahma rehkendas, et ta wähemalt mõne päewa 
ees on, kuid mitu? 

Kuiwamaa wedamisteekondadeſt oldi juba 
mööda ja lasti jõetvoolul kiiresti allapoole, 
koskedeſt päästi üle kord mõlade, Lord köite 
abil, kuid alati õnnelikult. Prudasjärwel takis⸗ 
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tas jama wastutuul, mis Weſaiſt Oulujärmel 
kiuſas, luid tugewa ſöudmiſega päästi ſelleſtki 
üle ja jälle kandis jögi kiiresti Haapakoski wa⸗ 
hutawate woogude poole. 

Selleſt toteft ei olnud karjalaſed ware⸗ 
malt iialgi alla laſknud, kuid nüüd ei leid⸗ 
nud Ahma kuidagi wiiſi aega olewat ſelleks, 
et weneſid mööda randa wedada. Ja kui ühel 

neemel Pudasjärwe läänepoolſel ſerwal kee⸗ 

gi aſunik⸗kalamees leiti, pani Ahma kohe 
rei et ta faaja wöetaks allalaffmift juh⸗ 
ima. 

— Kas ſa oskad kärestikuſt alla lasta? 
küſis Ahma wanamehelt walida häälega. 

— Ei wöi feda kindlustada. 

— Kas ſa iialgi ei ole ſiit alla ſöitnud? 

— Olen küll oma wenega, kuid teie we⸗ 
ned on mulle tundmatud. 

— Ara puikle, küll oskad, kui aga tahad. 
Ja ma ütlen ſulle, ſa pead katſuma. Kui ma 
e Pen, et ſa auſasti ei toimeta, ſiis häda 
ulle! 

Wägiſi weeti wanamees alla laſkma. Oſa 
mehi läks wälja, et koormat kergendada, ja 
jookſid mööda kallaſt, teiſed aga jäid wene⸗ 
desſe, mis eſimeſele, wanaleſe polt juhitud 
wenele järele juhiti. Eſimeſeſt ſuureſt käresti⸗ 
kuſt päästi önnelikult alla, nüüd oli ainult 
natukene maad koſewett weel ees, ſiis teine, 
madalam kärestik — ja ſellega olekski ſöude⸗ 
wette juba wälja jõutud. = Ning wanamehe 
mene laskisti täies hoos kärestiku wahuta⸗ 
waisſe woogudesſe; kõva laine wiskas ta 
küll pooleſt ſaadik wett täis, jöuti aga ſiiski 
terwelt ſöudewette wälja. 

Kuid teiſe wene täitis ſama kärestiku 
laine üleni; ſee pöördus wägiſi pöigiti 
wastu wooguſid, hüples, wajus wee alla ja 
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tuli tüffidena kärestikuſt wälja. Kolmas we⸗ 
ne püüdis kardetawaſt kohaſt körwale hoida, 
fuid pörkas wastu talju ja läks puruks. 
Neljas nöndaſamuti. Wene tükkiſid, toidu⸗ 
moona kottiſid, geruſid ning hukkunud ja 
hukkuwaid karjalaſi wintsles hulgawiiſi kä⸗ 
restikuſt alla, kung ſamal ajal itta uuſi ja 
uuſi weneſid ſamale hädaohule wastu liikus. 
Möned nendeſt pääſeſid terwelt alla, teiſed 
uppuſid woogudesſe ehk pörkaſid wastu wa⸗ 
ritſewat kaljut. Kui wiimane wene kärestikuſt 
alla jõudnud, luges Ahma, kes hingeldades 
oma uppuwaid mehi oli püüdnud päästa, we⸗ 
ned üle ja leidis ſuure hulga nendeſt purune⸗ 
nud ning õige mitmed oma meeskonnaſt huk⸗ 
kunud olewat. Ta karjus wihaſelt, nuttis, 
neas jumalat ja iſeennaſt. 

— See on fõif ſinu jüü! karjus ta wiha⸗ 
ſelt allalaffjale wanamehele, kui temaga fal⸗ 
dal kokku ſai. — Sa laſkſid meelega kärestiku 
pööristele nii lähedale. 

— Ma oleks ſiis ju iſe hukka ſaanud. 
Nad ei oskanud mulle järele tulla. 

— Ara wabanda, ſa tegid ſeda meelega ja 
armu ſulle ſelle eeſt ei anta! 

Ning wanamees ei ſaanud mahtigi palju 
paluda. Wihaleek ſilmades, haaras Ahma 
tal turjaſt kinni, ſurus pea alla, litſus näo 
jökke ja hoidis teda ſeal nii kaua, kuni wana⸗ 
mees wette lämbunud oli. Siis töukas ta 
ſurnukeha jalaga jökke. 

Ahma kähiſes wihaſt ja pettumuſeſt; hüp⸗ 
les ja kratſis pead. See on ſurm kogu ſsjo⸗ 
käigule! hüüdis ta. Kuidas Peame nüüd rei⸗ 
ji jätkama? Mehed olid ſuuremalt jaolt füll 
pääſenud, ſuur oja nendeft oli ju kaldale 
jooksnud, aga kuidas peab nüüd edaſi jöud⸗ 
ma, kui wened purustatud? 
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Ei aidanud mund, kui parandama hakata, 
mis parandada wöimalik, ja mehi Pudas⸗ 
järwe wähestelt uutelt aſunikkudelt liſawene⸗ 
ſid otſima ſaata. Kõige ſelle peale tulus aga 
terwe päew ja öö äta ning alles järgmiſel 
päeval wöidi reiſi jätkata. 1 

See oli raske peatus karjalastele ja ka 
Ahma aimas, et ſee wiiwitus neile wäga kal⸗ 
lis wöib olla. Selle ajaga oli Weſainen küm⸗ 
me penikoormat lähemale jõudnud ja jõuab 
ehk nüüd fõige pahemal ajal tohale. Kuid 
pavata ei ole midagi. = Teefonda tuleb kahe⸗ 
kordſe kiiruſega jätkata, kohale peab jõudma. 

Ja kohale karjalaſed pääſeſidki. Oli Pärt⸗ 
lipäewa hommik, kui nad Illiſaareſt mööda 
jöudſid ja wened Ji kiriku kohale ae 
kohta paigale jätſid, kuſt pöhjalaste ſöjaſalk 
enam kui kahe tuu eeft jõgemööda ülespoole 
teele olid aſunud, et Karjala ja Wiena ran⸗ 
dadele häwituſt wiima minna. „Kehw wölg 
ei jätku kaua“ — hirwitaſid karjalaſed kal⸗ 
dale astudes. Nad olid kohale jöudnud, et 

täie mõõduga tajuda. Ahma wiha oli taltſu⸗ 
tamata, Jee nõudis kättemaksmiſt. Ja nüd 
fai ta kätte maksta. 

Ei olnud weel poolt aastatti ſelleſt möö⸗ 
das, kui Ahma wiimaſt korda Ji jõeluud 
täis. Siis oli töö poolelt jäänud, ainult mö⸗ 
ned majad ra kirikukülas tühjaks riiſutud 
ja maha põletatud ning wöideldes oli ta pi⸗ 
danud omale maale taganema. Nüüd oli tal 
juhus tööd jätkata; külad olid kaitſeta, me⸗ 
hed kaugel teekonnal ja nende kojutulekuſt ei 
olnud weel midagi teada; ainult naiſed, wa⸗ 
nad ja lapſed olid kodus. Ja ta täiendaski 
oma tööd pöhjalikult. 

— Tehke puhas töö, andis ta oma mees⸗ 
tele nöu, kui need riiſuma läkſid. — Kanna⸗ 
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lahes ſeiſawad waremed weel püsti; ſiin är⸗ 
ge jätke neidki ſeisma. 

Ja ei olnud tarwiski mehi palju tagant 
kihutada. Majadeſttöuſew ſuits tuhmistas 
kohe päikſepaiste ja ſädemeid lendles tuijuna 
randadelt jõkke. Ainult Ahma iſe ei wiitſinud 
ei pöletamiſele ega ka tapatööle minna, ſee 
oli tema jaoks liig odaw, ſee ei olnud temale 
mingiſugune wägitöö, kui meestega mõõta- 
(id kölistada ei ſaanud. Ta läks kirikumdiſa 

„kiriku wötmeid nõudma“, pidawat ta ju 
järele waatama, kas kirikuſt ka midagi kaaſa 
wötta on, enne kui talle tuli otſa pistetakſe. 

— Tuttaw maja, — tas ſiin wõõrastele 
tere ei öeldagi? tähendas ta tuppa astudes 
pilkawalt. 

Naiſed jookfid wäriſedes peitu, luid wana 
walgepeaga kirikhärra läks kardetud waenlaſele 
wastu ja hakkas temalt oma külale ning kodule 
armu paluma. 

— Mis ja wanamees ilmaaegu armuſt po= 
diſed, mis armu iilajed meile on andnud. Wöi 
ei tea ja, kui meiega Kannalahet waatama lä⸗ 
hed, et ſee wanale mehele õige rõõmu teeb Kuid 
nüüüd tule teejuhiks, wöta wötmed ja läheme 
köige pealt kirikusſe. 

Ta kiskus wanamehe kaaſa. Kuid wana 
Henriki poeg, kes iſa juures abiõpetajana tee⸗ 
nis, oli juba kohe kirikusſe joolsnud, torni ru⸗ 
tanud ja kirikukella helistama hakanud, mis ki⸗ 
helkonnas kokkulepitud hoiatusmärgiks oli 
waenlaſe tuletu üle. Ahma mõistis ſeda lohe 
ja kiſendas wihaſelt, nii et mägi kajas: 

1 Löpeta kohe ſee helin, oma hinge hinna 
eeſt! 

— Kuid noor õpetaja jätkas oma tööd köi⸗ 
geſt jõujt, et kaugemalolewate talude elaniftu- 
dele wähemalt eneste ja oma loomade pääſtmi⸗ 


“Jetä märtu anda. Ja ta ei laſknud nööri käeſt 
enne, lui kaks karjalaſt torni ilmufid ja ta alla 


ma 
iriku ees astus Ahma äärmiſes wihas tal- 
le wastu: 

— See oli ſu wiimane mäng, mis! 

Ja käesolewa vaste kirtluwötmega wiru⸗ 
tas ta abiõpetajale niijuguje hoobi pähe, et Jee 
hingetult oma ija jalgade ette maha langes. 

Warsti oli kirik leekides. Selle lähedal ole- 
wa maja õueft kuuldus karjalaste hirwitawat 
naeru ja Ahma läks ſinna waatama, wana ki⸗ 
rithärrat kaaſa wedades. Maja põles ja mehed 
naerſid ühe noore naiſe üle, kes katkirebitud 
riietes ja laiali juustega wahetpidamata põ- 
leiva majaukſe poole tungis, kuſt teegi habemik 
farjalane ta igakord tagafi töukas. 

— Minu lapš, minu laps! kiſendas maine 
ja tungis uuesti, kuid itta jama tagajärjega. 
Ja jelle üle mehed naerſidki. Naeratades astus 
Ahma ſuitſewasſe tuppa ning tõi ſealt uimaſe 
lapſe wälja. 

— Tahtſid ja ainult jeda? 

Tegi, nagu ulataks ta juba laſt emale, kuid 
ſamal filmapilgul lõi ta jelle pea wastu kiwi 
puruks ja wiskas ſiis ſurnukeha ema kätte. 

Õnnetu ema waatas ſilmapilgu oma purus- 
tatud waranduſt. Ta liikmed wabiſeſid, ſilmad 
läkſid jölli ja nägu wäändus hirmſale, hullu⸗ 
meelſele naerule. 

See pani hirwitawad karjalaſedki ſilmapil⸗ 
guks waikima. Wana kirikhärra aga laskis 
dues pölwili, pööras ſilmad taewa poole ja 
palwetas: 

— Isſand, heida armu meie peale, Isſand, 
heida meie peale armu!“ 

Karjalastel ei olnud palju aega raiſata ja 
ühes kohas end kauemini lõbustada; juba ſa⸗ 


100 


mal päeval, mil Ji tititutüla weel põles, läts 
Ahma oma meestega teistesſegi küladesſe. Tal 
oli kawatſus kung weel aega näis olevat — 
ööjel kuni Oulujuuni ära käia ning jelle rikka⸗ 
maid taluſid tühjendada. Sinna minnes tuli 
aga ta Kiimingisſe ſisſe pöörata, ſeda oli ta 
mandunud juba jel ſilmapilgul, kui Weſainen 
Kannalahes tema majaulſe ſisſe löi, ja jee köik 
oli talle juba fogu tee köigeſuuremat eellöbu 
ning tahjurõõmu walmistanud. Seal, pea⸗ 
waenlaſe kodus tahtis ta iſe oma läega puhta 
töö teha, ja peale tauba ſealt meel Weſaiſe kau⸗ 
ni de Wienasſe taaja viia. 

Paarkümmend meeſt jäeti weneſid ning ſaaki 
walwama, teiſed aga kihutaſid lõuna poole 
edafi nii et liivane maapind müdiſes. 

Enne päewaloodet oldi juba Weſalas, kuhu 
teekond tõige pealt oli ſihitud. Maja oli tühi, 
Tapani, Helinä ja köik muu kodurahwas olid 
heinamaal, ainult Anni ükſi oli kodus karja oo⸗ 
tamas ja heinatößlistele öhtueinet walmista⸗ 
mas. Neis askeldustes talitas ta kodus ja. 
ümiſes omaette mingiſuguſt laulu, igatſedes ju 
laua aega koduſt äraolnud mehe järele. 

Samal ſilmapilgul lendas uks lahti. PIA, 
tugew pruunihabemega mees waatas ufelt ja 
hüüdis Annit nähes peaaegu röömſana: 

— Hoo, maja ei ole tühi, wähemalt üls hin⸗ 
geline on ſiin ja kui üls on, küllap' ſiis tuleb 
neid rohkemgi. Kas ſina oled Weſaiſe naine? 

Mehe murrakuſt ja wälimuſeſt aimas 
Anni kohe, milles lugu ſeiſab; õues nägi ta 
weel teiſigi habemikka wilkſatawat. Ja mur⸗ 
tung langes ta ſönalauſumata pingile istu⸗ 
ma. käſa risti pannes ning juhmilt eneſe 
ette maha waadates. 

— See näib tore ſaak, magus maiuspala 
olewat, hakkas Ahma lähemale astudes ju⸗ 
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tustama, otſekui meelitades maijt, pörgulik 
naeratus huultel. Anni tömbas kohkunult 
ennaſt tagaſi. — Soo, ära karda midagi, ega 
ſul makſa karta, et mees näeb, kuigi ſa mu 
pölwedel istud. Mina tean, kus ta on, ta 
riſtleb mööda Wiena lahteſid ja kogub ſaaki, 
et ſeda koju naiſele tuua, ha, ha, ha 
Akki tuli temale aga meelde, keda ta ſiia 


2 päris otſima tulnud, ja küſis: 


— Aga, kus ſiis talutütar on, minu läi⸗ 


nudtalwine fallitene — ha? On ta heina- 


maal — woi nii, no kas ta ööſeks ka koju 
tuleb, — ohoo, nähtawasti ongi heinaliſed 
tulemas, kui pudru keedetakſe. Aga küta ſiis 


nüüd ka reiſimeestele ſauna, hästi tuliſe lei⸗ 
liga, et ſaaks natukene pesta ja ſiis magama 


minna — eks nii? 


toidud wälja kandnud ja ſööma hakanud. 
Siis järsku kölas jõelt ſelge, rõõmus, lapſe⸗ 
lik laul. g 1 

— Seal minu linnukene ongi, hüüdis 
Ahma, kargas püsti ja jookſis jßekaldale. 
Sealt tulewadki parajasti heinaliſed. Selja- 
ga maa poole ſeiſis Helinä kaldal. Akki Fuu= 
lis ta ſamme eneſe taga, pööras ümber ja — 
näai Ahmat oma ees. 

Sagedasti oli wiimaſeſt talweſt ſaadik 
kee nägu ja ſee kehaſeis tal meeles olnud. 


102 


See oli mingijugune pealistaudne, haiglane 
ettekirjutus olnud, mis teda nii unes kui ka 
ärkwel oli wangistanud ja mida ta ſagedasti 
eneſeſt ära peletada oli püüdnud, kuid as ja⸗ 
ta. See oli temasſe nagu nõiutud ning ta er 

pääſenud ſelleſt lahti. = Nüüd nägi ta teda. 
ätti elavana oma ees ja ei teadnud, tas oli 
ſee unes wöi ilmſi, ainult ſilmad olid kinni 
tema küljes. Kui aga Ahma wäljaſirutatud 
tätega talle wastu jookſis ja hüüdis: „no, 
nüüd ei pääſe ja minu käeſt enam“, kiljatas 
tüdrut ja langes filmili maha. Teiſed kaldal⸗ 
olijad ei pääjenud Hirmu päralt kaua gega 

paigalt ja piſtſid ſiis wiimaks põgenema.- 
Ahma ruttas Helinät üles töſtma, Landis ta 
kätel mööda kaldarannakut üles ja istus ſiis 
ſinna mättale, pooluimastunud tüdruk pöl⸗ 


— Ara ſa karda, linnukene, hakkas ta 
könelema, ma ei mötle ſinuga köigewähemat⸗ 
ki halba. Utleſin ju wiimati juba, et ſind ais 
mult oma kodukanaks tahan wiia ja õnnetu 
om fee, kes ſulle halba jõna julgeb ütelda.- 
Meil Kannalahes on elu jama hea kui ſiin⸗ 
gi ja eks me täi mõnikord ſiingi wo 44 
Ja kui ſinu wend, Juho mõnikord tu 
Wiena poole külge tuleb, ſiis lähen t. 
tiste kätega wastu ning ütlen: 
maſt, naiſewend, jäta oda ettekot 

Selinä kuulas feda juttu na 
ſes. Ta ei olnud õiges aruſaamiſes, ei 
nud ühtegi oma liiget liigutada, 
mad olid nagu kinni joodetud Jelle wägewa 
mehe tulistesſe ſilmadesſe. Midagi oleks na⸗ 
gu ſüdant pigistanud, ta oleks tahtnud ki⸗ 
ſendada, kuid hääl ei tulnud . . . ka ei tead⸗ 
nud ta õieti, miks ta oleks kiſendanud. Kas 
ſee nüüd oligi fee werine mees? Ja ni 
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armſalt köneles tema hääl. Wi pilkas ta, 
ehk oli jee köik kibe pilge? Ei, jee tundus 
nii otſekoheſena: ära karda, jutustas Ahna 
rahustawalt, nagu lapſele. — Seekord ma 
ſind enam ei jäta, waid köige parem on, kui 
ſa heameelega tulekſid. Seſt tea, et ſa ta 
ma mehe omale abikaaſaks wöid ſaada, 

i Ahma on 

Kuid tüdruku keha wabiſes weelgi tema 
pölwedel ja palged olid liikumata nagu nu. 
kul. Helinä mõtles praegu ſelle üle, Las 
wöilſid Juho ja Ahma kunagi teineteiſega 
leppida? Kas mõits ta elada jelle mehega 2 
Ja jeegi mõte oli nagu mingiſugune une 
hämar udustus, mingiſugune painajaist 
unistus, mis hirmutas ja hirwitas, Žuid 
mida ta ei ſuutnud eneſeſt ära raputada... 

Ta tundis ſeda kardetud meeſt oma juut: 
ſeid ſilitawat ja oma Fela pigistawat, kuid 
ta ei ſaanud ometi ſellepäraſt taebada ega 
nutta . 
Kuid jamal ajal hakkas õue poolt ja 
etſaſerwalt wööraid hääli kuulduma. 


meeste kiſa, ſegaduſt ja kirumiſt. 
as püsti ja jookſis jõetaldale, — 

d enam aegagi oma ko orn. at 

waid heitis ſelle uimasti 

ja jookſis õue. 

d teiſed asjad ees. Weſainen oli 
fohale 4 5 Seegi noor 


4 Ai inatüüini mööda minnes 
jätta. Selleſt töuſew 
oda maad ſiiapoole ruttawatele 
ſilma paiſtnud ja neid 
weelgi ust kiirustanud. 
Õues läks wihane tapelus lahti. Weſaiſe 
wäſinud mebi oli wähem, kuid wihaſelt tun⸗ 


> 
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giſid nad waenlaſele kallale, kes etteaima⸗ 
mata pealetungimiſeſt eſialgu kohmetanud 
olid. Karjalaſed olid õue jöepoolſel küljel, 
iilaſed metſapoolſel ja ſealt tungiſid nad 
waheldamiſi üksteiſele wastu, taganeſid wa⸗ 
hetewahel Weſaiſe poolt alles ehitama haka⸗ 
tud une maja ſeinte warju ja tormaſid ſiis 
jällegr. Mõlemad pealikud, kelle meeltes nii 
mitmed juhtumiſed üksteiſe wastu ka kõige 
kibedama iſikliſe wiha elule kutſunud, ſeiſid 
kord ſilm ſilma wastu ja need ſilmad leegit- 
ſeſid iga wahetatud löögi järele ikka tuliſe⸗ 
malt ja tuliſemalt. Mehi langes; kord 
ühelt, ford teiſelt poolt jäi mehi mõitlejate 
jalgu väljale maha. Päite oli juba Looja 
läinud, augustikuu õhtu pimenes, waewalt 
wöidi weel näha, kuhu lüüa. Keegi karja⸗ 
lane ſai wöitluskiiruſes ſüiski niipalju mahti, 
et löket lauda ölgkatuſele wiſata; laut ſüttis 
põlema ja ſelle loitwas walguſes — jätkati 
tapeluſt edaſi. 
Juho körwale oli tema noor wend Ta⸗ 
ni wöitluswäljale rutanud; heinahan⸗ 
tiistaks käes, wehkis ta jellega i 
ees. Juho iſe võitles peaaegu loo 
niliſelt, iſeteadmatult; ta oli reififi 
olekuſt, mureſt ja wöitluſeſt nii wäſin 
waewalt weel jalul ſeiſis ning näg 
tema meesteſt mõni otſe wäſimu 
langes. Kuid peatamiſeks ei olm 
wehkis ainult, ei olnnd 
mõtet ega tunnet, kui 


Ahma ruttab kui kotkas langema poole . . 
kuid pidi taganema, Tapani hangu teratv 
haru oli ſügawale tema reide tunginud. 
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Wihaſena pöörab Ahma noormehe poole, 
tema oda wälgatab ja Juho näeb wenda 
weriſeng oma körwale langewat. Weel Ford 
pingutab ta jõudu, ajab eneſe üles ta tun- 
gib edaſi, tema tapper töötab weel wihaſe⸗ 
malt Fi enne, kaks karjalaſt langewad otſe⸗ 
kohe ſelle tera all... Ja ſamal ſilmapil⸗ 
ul näeb ta waenlaſt taganema hakkawat. 
hma ruttab übe ſeltſimehe najale toetades 
nurgatagant metſa poole ja teiſedki kaowad 
ſama teed. Kuni metſaſerwani on Weſai⸗ 
nen oma meestega neil järel, kuid kaugemale 
ei Juuda nad enam. Waenlane taob ööpi- 
medusſe, nad iſe tulevad õue tagaſi ja tui⸗ 
guwad ſinna pikali. 

Seal lamab Weſainengi, kel ſünk pilt 
liikumatult põleva lauda leekidesſe kinnita⸗ 
tud. Siin on ſiis Jee tema kättemakſureiſi 
tagajära, ſiin Jee wöit, au ning taju waewa 
eeſt! Surnult lamab ſiin tema körwal ta 
noor, ſüütu wend, ſiia ta langes teda kaits⸗ 
tes. Surnutena ehk haawatuteng lamawad 
fiin õuel paljud tema köigeparemad mehed, 
omal walutab ta haawatud õlg, weri woolab 
- mööda külge ja ta ei jakſa enam oma käſi⸗ 
wart liigutada, wäſimuſe päralt ei Juuda ta 
iſegi oma haawa hoidmiſeks end paigalt lii⸗ 
gutada . ., Kibedad mõtted riſtlewad tal 
meeles. 

— Minu koduduet on jällegi weri niiſu⸗ 
tanud, ſöjatuli ſööb Jin tema höögmvaid 
teinu. Külad on jällegi põletatud, wöib olla 
tenwed kihelkonnad. .. Minu jüü on kee 
köik! Minu kallid omakſed, naine, öde — 
kus on nemadki? Kus? Ei ole neid näi⸗ 
nud. Kas on patalame nad ära tabnud eht 
kaaſa tiinud . 

Teda taa alt jee mõte, ta püüab üles 
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tõusta, et omakſeid otſima minna. Kuid ei 
jakſa, jalg nörkeb, ta tuigub istukile tagait. 
Ja löpuks tekib piſar mehiſe mehe filme, 
raudne loomus lööb kordki ſulama, ülejõu 
pingutatud tahte nörkeb ja pehmeneb. 

— Miks ei wõinud minagi ühes teistega 
langeda, tungib temaſt öhkamine, miks ei 
võinud ma köigeſt ſelleſt lahti ſaada ? 

Seda mötles ta jüngena, võimetuna ös⸗ 
pimeduſes oma weriſel õuel istudes. Siis 
wajus tagantpoolt pehme käſi tema kaelale 
ja ta kuuleb tuttawat häält ſoſistawat: 

— Juho! / 

— Anni! 

— Sa oled haawatud, laſe ma peſen ſu 
haava puhtaks ja ſeon ta kinni. 

— Kus Helinä on? 5 

Kuuldes oma nime nimetatawat, tõujis 
tüdruk ſealt üles, kuhn ta twõitlufe algul 
lamama jäänud ja astus nagu kodukäija 
Õue. 

— Siin on tüdruk'ki, ka tema on pääſe⸗ 
nud! 

Helinä astus juurde, waatas wendaſid, 
kes körwuti maas lamaſid, üks ſurnuna, 
teine haawatung, waatas teiſigi haawatuid 
ja küſis: 

— Kas ka Ahma on langenud? 

— Pääſis wiſt pögenema, kuigi vebituna, 
aga märgi jättis fiia maha, wastas Juho 
Tapani peale näidates. 

Helinä langes pölwili langenud = wenng 
rinna wastu ja piſarad, mida hirm kogu 
wöitluſe aja kinni pidanud, purskaſid nünd 
löpuks Dulgana woolama. 
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IX. 

Walge lipp lehwib kepi otſas iga wene 
peras, mis järgmiſel pühapäewal Jijdes 
olevale Ruunuſaarele, kihelkonna ühiſele 
matmispaigale lähenewad. Ja neid tuleb 
ſinna palju, nad aſuwad ridastikku ſaare 
104 kalda äärde ja igaſt weneſt kantakſe 
kaldale ſurnukeha, paljudeſt kaks, kolm. 
Mönedele on juba ka puuſfärk juudetud wal⸗ 
mistada, teistele on ainult neli lauda war⸗ 
juks ümber löödud, paljuid toodakſe aga ko⸗ 
guni tiietesje DE purjekangasſe mähituna. 
Suure rutuga walmistawad mehed haudaſid, 
ſuuri ühishaudaſid, ae ei taha weel nii 
paljudele, nagu — tulijaid olemas, ruumi 
jätkuda. 

Liminga wana kirikhärra on ilmunud 
matmistalituſt toimetama; oma kihelkonnas 
ei ole enam ühtegi waimulikku, abiõpetaja 
langes kiriku ees ja wana kirikhärra wiiſid 
wienalaſed wanging kaaſa. Kirikumäel lage⸗ 
da taewa all, kirikuwaremete körwal, on 
hommikul jumalateenistuſt peetud, milleſt 
köik ſee paljukannatanud rahwas ſüdamli⸗ 
kult oſa wöttis. Nüüd on kogu rahwas 
jutnuaiale ilmunud waenlaſe häwitustööb 
ohwrid, kättemakſu ja ſöja wilja maamulda 
paigutama. Murelikud on näod, kurwastaw 
tõitide ülalpidamine. Igaühel on kedagi 
leinata. Kes langes Wiena maal, kes Weſai⸗ 
ſe õues, keda tappis waenlane igaühe kodu⸗ 
koldes. | 

Weſainengi ſeiſab ſeal waikides kuuſe 
najal ja waatab feda turba toimetuft ſünge 
näoga pealt. Olgugi, et ta oma haawatud 
käſiwart weel ſidemes kannab, on ta ometi 
ilmunud oma langenud wendi hauda ſaatma 
ja kihelkondlastele oma tegewuſe üle aru 
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andma. Kuigi wienalaſed arwaſid, et kogu 
Weſaiſe jõjajalt Pärtlipäewal ühes temaga 
tagaſi jõudnud ja ſelle hirmul juba ööſel 
otſekohe Jijöge mööda ülespoole põgenema 
hakanud, ſaaki ja wange taaja wöttes, ei 
olnud mahajäänud jõjajalgaoja ometi weel 
oma koduküladesſe tagafi jõudnud. . Ja ſel⸗ 
legi üle oldi töſiſelt mures. 

Weſaiſele tundus, et need piſarad, mida 
ſiin walatakſe, et need ohked, mis kuulduwad 
ſurnuaia waikſe lehestiku wahelt, teda ſüü⸗ 
distawad. Ta märtab, et need waljud jõ 
nad, mida wana kirikhärra haual ſöja, wae⸗ 
nu ja kättemakſu wastu köneleb, tema kohta 
on ſihitud: „Waen ſünnitab waenu, kätte⸗ 
matš kättemakſu, weri werd“, — köneleb 
õpetaja. „Milleſt könelewad need põletatud 
majad, ſee häwitatud jumalakoda, need ſur⸗ 
nukehad ja rohked piſarad? Need kinnita⸗ 
wad, et kes mõõga järele haarab, jee ſaab 
mõõga läbi hukka. Kihutagu need nüüd 
ühtlaſi teid köiki, kes te praegu ſiin nii kur⸗ 
bade haudade ääres ſeiſate, tulewikuski meel⸗ 
de tuletama, et kättemaksmine ei ole ini- 
meste kätte antud, öpetagu need meid köiti 
kannatlikult wastu wötma ſeda karistuſt, 
mis meile peale pandud, alla neelama wiha 
ja kättemakſu jumala hooleks jätma ...“ 

Terwe kogudus näis ühinewat tema aa- 
meniga. Ainult Weſainen ſeiſis eemal pun 


najal ja tema meeles riſtleſid mitmeſuguſed 


mõtted. Oli ta tõesti nii ſuurt kurja teinud? 
Oli ta ju oma kodunurga kohta kogu aja 
köigeparemat mõttes kandnud, oli ta ju taht- 
nud häwitada feda alal. önnetuſt oma kodu⸗ 
koha kohalt ... Oli jee nüüd köik ekſitus 
olnud? Kas peab ſiin ſiis tegewuſeta käed 
ristis istuma ja abituna ootama, mil waen⸗ 
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lane ööajal uinuw. külla tungib ning lap⸗ 
ſedki oma woodites ära tapab.. 2 Ja kas 
fa je ei tohiks kätte maksta, kas ka ſiis ei 
tohiks kuidagi wiiſi oma wiha kustutada 
ning ſüdameſappi wälja walada ega waen⸗ 
laſele näidata, mida ta wäärt on ... Ei, 
ſee on wale, ei wöi ju ka inimene midagi 
mund olla kui inimene ... Kannatanud 
oli ta ka iſe, raskemini kannatanud, kui 
keegi teine, kuid ta teadis, et ta oli teinud 
mida wöis 

Seda Lõike mõtles ta ſüngena weel ſiis, 
kui wened üksteiſe järele ſurnuaia rannalt 
juba ära ſditſid. Seal astus tema juurde 

i habemega wanamees, üls tema iſa 
ſöjaſeltſilisteſt, patſutas talle õlale ja tä⸗ 
hendas: 

— Wõi Weſainengi ſiin nii nukraks läi⸗ 
nud, tuju temalgi kadunud? Iſa⸗mullake⸗ 
ſega ſeda ei juhtunud. 

— Ei. Weel ſurreski kihutas ta kätte⸗ 
maksmiſele. 1 


— Kas ſiis poegadeſt⸗pölw wiletſamaks. ' 
jääb? - 
— Köneldakſe, et ma palju halba olla 

teinud. 


— Ja ſina kuulad eitefid ning pappiſid? 
Aga mina ütlen, et ſina oled teinud kui 
mees, ja nii ütlewad teiſedki, kes teawad, 
mis wöitlemine tähendab. Karasta meelt, 
noor mees, ſind läheb weel waja. Las haaw 
paraneb, tüll tuleb weel aeg lüüa. 

— Ma tahangi weel lüüa, tahan weel 
ford Ahmaga ſilm⸗-ſilma wastu jeista! 

— Sige. See on mehe meel. Nüüd ava 
läheme jälle teiste inimeste hulka. 5 

Kui kirikuhärra jälle kirikuranda jõudis, 
ſöudſid ſinna parajasti Weſaiſeſt mahajää⸗ 
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nud ſsjaſeltſiliſed iilaſed. Nad olid oma 
wenedega Ouluſun kaudu ringi läinud ja 
tulid nüüd mere poolt. See oli ſüdikas, 
terwe ſalk, kes murelikkude koduliste meel⸗ 
degi wähehaawal julguſt laiali laotas. Nad 
teadſid juba, et waenlane ſiin wöörſil oli 
käinud ja häwituſe nägemine ei mõjunud 
jellepäraft enam oma äkilſuſega. Olid kogu⸗ 
ni rõõmjadti, kui jälle koduranda jöudſid ia 
omakſeid näha jaid. Siin kohtas jälle ema 
oma igatſetud poega, naine ſai jällegi me- 
hele kaela langeda ja tüdruf pigistas arg⸗ 
jelt oodatud peigmehe kätt. Toodi, mis 
kaaſa wöetud, wened olid igajuguft kraami 
täis, jagati jõetaldal omakstele riideid, hö⸗ 
bedat, waske. Eſialgſeks jätkub = elutarberd 
wenedeſt, küll päraſt jällegi uut muretſeme, 
trööstiſid mehed. 

— Aga maja pöletaſid maha, kurjadwai⸗ 
mud, kaebas keegi naine oma mehele. 

— Woi maha pöletaſid! No eks me ſiis 
ehita une ja toredama kui endine. Egas' 
me ſealgi neid pöletamata jätnud. 

— Ja wanaiſa tapſid maha! 

— Wõi wanaiſa tapſid maha; no wana 
ta juba oligi. 

— Wäike Jaska, ſee ſuri kohkumiſe kätte, 
jutustab keegi noorik nuttes mehele. 

— Wäite Jaska, mis ja ütled, minu oma 
wäike Jaska? Kuidas ta ometi nii kohkuda 
wöis, minu wäikſekene, ja juht temale tõin 
waſkkellukeſe kingiks kaaſa. See ajab minu- 
Tegi wee ſilma. Aga naiſukene — eks mõib 
ka uue ſaada — — 

Sügaw oli haaw, mille ſee reis jälle iilaste 
elusſe löönud. Iſeäranis kirikuküla ja jõe- 
rand olid waremetes. Seda haawa tuli 
mitu aastat põdeda. Kuid meeled toibuſid 
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ſellegipäraſt warsti ja wankumata ſitkuſega 


afuftid inimejed wanadele waremetele jälle 


unt elu rakendama. Hoone kerkis endiſe 
aſemele, kari kaswatati uuesti üles, ſööti⸗ 
Fänud põllud künti uuesti kohedaks ning 
külwati finna talwe alla ſeeme maha, alol 
bojõuma ja tulewaks ſuweks leiba andma. 


1 75 

Suwitööd olid Pöhjamaal tehtud, wil⸗ 
tab lõigatud, kus feda lõigata oli, rehed peks⸗ 
tud Ši käes oli pime, wihmane jügis. 

ja ſügiſel oktoobrikuul, peeti Oulujõe 
uus ſel ajal juurt laata, Sinna jõitis laewu 
Turuſt, Stokholmiſt, Raumaſt ja iſegi Riiaſt 
ning Lübeckiſt, et terwele maakonnale köige 
tarwilikumaid kaupaſid ja elutarbeaineid 
tuua, nagu ſoola, jahu, rauda, riideid, ning 
tagafiſöidul kaaſa wiia loomade nahku, kalu, 
törwa, wöid. Palju kaugelttulnud laewu oli 
nüüdki lahes ehk jöeſuus Linnaſaare all 
olmes ſadamas ankrus. Kuid weel rohkem 
oli mööda rannaſerwa rannamaalaste omi 
weneſid, ſuuremaid ja wähemaid. Ouluſun 
laadale purjetaſid ſel ajal weel ka randlaſed 
Kokkalaſt ja mujalt, kuni Tornioni ning ſiſe⸗ 
maalaſi woolas ſinna kokku küll jõudes, 
mööda jögeſid, küll jalgſi, mööda metſateeſid, 
et omale metſa⸗ ja karjaſaaduste wastu ko⸗ 
gu pikaks talweks köige tähtſamaid tarbeai- 
meid wahetada. 

Neil aegadel walitſes ſelles muidu nii 
waikſes kohas mitu nädalat elu ja Liikumine. 
Wened tulid ja läkſid, kaupaſid weeti randa, 
oſtjad koguneſid ſinna ümber, kaubeldi, tin⸗ 
giti, kaaluti, mõõdeti. Kõige ſuurem liikumi⸗ 
ne oli jiisti kaugelttulnud laewade ees ja 


112 s 


FA 
tekil: jeal awati kottiſid ja pakkiſid, küſiti 
hindu, tehti kaupa. 

Rannale, Merikoski alla, olid taubaſatſad 
ſelleks ülesehitatud laudtelkidesſe oma kau⸗ 
paſid ka waatamiſeks wälja pannud, neid 
oli ſeal palju ja igaſuguſeid, oſtjate ſilmi 
meelitades ning oſtma awatledes. Iſeäranis 
rohkesti lükus nende juures nooremaid ini⸗ 
meſi, löbu tundes juba paljaſt waatamiſeſt. 
Siin ſaid tuttawad üksteiſega kokku ja ſee oli 
alaliſeks kiſapaigaks päewad läbi. 

Ka Weſala perenaine liikus ſiin ühel päe⸗ 
wal oma noore mehe⸗öega. Nad olid eelmiſel 
õhtul Juho jaatel laadale tulnud, mõlemad 
eſimeſt korda, ja feda uut toreduſt waadates 
oli neil nüüd imetlemiſt tüllalt. Wõõraid 
inimeſi woolas wahetpidamata edaſi⸗tagaſi, 
wööraid näguſid nähti igalpool, kuid ſekka 
kuuldus wahetewahel ka mõne tuttawa ter= 
wituſi. 

— Ennäe, ſiin ju kimingalaſigi näha, 15 
neles Krankka pereemand Marta, kes Johan 
na ſeltſis oſtmispaigalt nende poole ruttas 
ja neid, tugewana ja wärskena nagu ikka, te- 
retama tuli. — Ja miks te ſiis ka meie doo⸗ 
le ſisſe pole astunud, kui ford juba ſiin mail 
olete, ja ſina, Helinä'gi, keda juba pikemaks 
ajats meile oodatatje . .., maata, waata, 
näe punagi lööb teiſele palgesſe. 

—Kuidas pikemaks ajaks? küſis Anni 
nagu aruſaamatuſes. 

— No kas ſa ſiis ei tea, ſalajas ſeda küll 
nähtawasti weel peetakſegi. Aga nii omawa⸗ 
hel öeldes — köneldakſe, et neil noortel mö⸗ 
ningad ühiſed asjad ees olla. 

— Wöi nii, ja mina olen kuulnud, et ſin⸗ 
na meie koju koduwäid tahetakſe wötta, on 
ju meesteſt ſeal nii ſuur puudus, wastas 


113 


Anni poolnaljatades, ſeſt teadis ju temagi 
natukene neift Hannu möteteſt, kuid teadis 
ühtlaji ka, et Helinä ſelleſt könelemiſe korral 
otſe hirmu oli tundnud ägeda Marta⸗emanda 
. 8 nd 10 

— Mis koduwäi üſis Marta peaaegu 
pahaſena. — Kas ſelleſt juba midagi kea⸗ 
da on? 

— Mis weel, ruttas Helinä wastama. 
Kuid emanda küſimiſeks jatkas Anni 
weelgi: 

— Küllap leidub ſeal kodunurgaski me⸗ 
hi, ehk neid küll palju juba tapetud. 

— Hoo, imestas Marta-emand = peaaegu 
juba wihaſeks ſaades. — Eks ma pole Han⸗ 
nule alati öelnud, et ſee wedelemine on, — 
Uma ta weel jääbki ja wanaks poiſiks, kui 
ta asja niiwiiſi edaſi ajab. Ja mis mängimi⸗ 
ne fee ſiis ka ongi: hüppab täna ſinna, hom⸗ 
me tänna, naeratab igale naiſele ja ei pea 
kinni mitte üheſtki. Ei tea, mis need meie 
lapſed ära on rikkunud. Johannagi ſiin, lük⸗ 
fab aga head koſilaſed tagaſi, aga küll Ja, 
tüdruk, wiimaks targemaks ſaad, kui ſelle 
härrasmehe üle juba küllalt oled unistanud, 
kes kewadel ſinu järele lipitſes. Nüüd arwa⸗ 
fin ma tüll, et Hannul töſiſemad mõtted on, 
kuid nii ta wedeleb alati. Aga küll ma talle 
ford juu ſisſe ütlen... 

Marta toon oli otſe hirmuäratawalt äge 
daks muutunud, ta hääl peaaegu kähiſes oma 
poja wedelemiſeſt Lõncledes. Weſaiſe ſugu⸗ 
kond oli lugupeetud kogu Pöhjamaal ja Mar⸗ 
tal oli juba heameel olnud, et ta ſealt Krank⸗ 
kalasſe hea perenaiſe ſaab, kuid ſelle poiſi 
peale ei tvõinud keegi kindel olla. 

— Ehk mötleb Hannu koguni ſelle Wiena 
tüdruku peale, keda ta ſiia olla tahtnud 

- 


114 


tuua, ehk ta tema tüll teele maha jättis, tor: 
tas Anni jällegi wahele. 

— Mis Wiena tüdrukut — wöi weel we⸗ 
nekaid fiia tarwis, mis lobiſemine nüüd ſee! 
Aga ſeal ta iſe tulebti . Hannu! . .. ſe⸗ 
letagu nüüd iſe oma aſi ära. 

Sannu tuli ja teretaš kimingalaſi jõbra- 
titult, Gelinä fätt iſeäranis faua pigistades. 
Marta aga ruttas kohe ſeletama: 

— Weſalasſe, nagu kuulda, muretſetawat 
juba koduwäid. 

— On fee töſi, Helinä? 

— Ainult nali. 

— Aga jee mõits ka töſi ola, jatkas Mar⸗ 
ta-emand ning andis ſellega pojale juba al- 
guſes wäikſe noomitusjutluſe. Siis kurjus ta 
Anni ning Helinä Krankkalasſe. Hannu pidi 
makſuametniku juurde minema, kus hulk 
Pöhjamaa mehi koos oli ja kuhu Juhogi oli 
läinud. Sealt lubas ta Juhogi Krankkalasſe 
kaaſa tuua. 

Selle koosoleku päraſt Juha laadale 
dieti oli tulnudki, et teiste kihelkondade 
meestega üheskoos nõu pidada. Muid laada⸗ 
talituſi tal palju ei olnudki, paljaksriiſutud 
taluſt ei olnud midagi müüa — ja haaw 
käſiwarres oli teda weel ſügisſuwelgi takis⸗ 
tanud metſas käimaſt. Wiena poolt aga oli 

vjällegi halbu uudiſeid kuulda ja need ajaſid 
teda liikwele. Need iilaſed, kes ſeal hiljuti 
wana kirikhärrat ja teiſi wangiſid wälja⸗ 
lunastamas käiſid, olid jutustanud, et wie⸗ 
nalaſed jälle ſuure kiiruſega end ſöjakäigule 
ette walmistawad. Ka teistelt teetäijatelt 
tuuldi, et Solometfi klooſtrit, mis ſelleſt ſöja⸗ 
käiguſt pääſ 15 kohe päraſt Weſaiſe ſöjaſalga 
ee uuesti wallitama ja warustama 
oli hakatud; ſinna oli ſuurtükka ja püsſiſid 
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muretſetud ning wiimaſeid oli talupoegadele⸗ 
gi ſuurel hulgal wälja jagatud. 

Köige ſelle liſaks oli ſinna ſöjawäge tellitud. 
Kahe pealiku juhatuſel oli ſinna mitutuhat too⸗ 
reſt tatarlaſt toodud, kes oſalt klooſtrisſe, oſalt 
ſinna unde kindluſesſe paigutatud, mida praegu 
Sumasſe ehitati. Oli karta, et ſealt peagi uus 
häwitusreis Pöhjamaa rannikule ette wöetakſe. 

Nende muretäratamate uudiste üle oli ſügiſe 
jookſul meeste keskel palju köneldud ja arutatud, 
et waja oleks weel kord Rootſi walitſuſele kaeb⸗ 
tus ſaata ja maakonna kaitſeks ſöjawäge paluda. 
Seſt kui waenlaſel korralikku jõjamäge abiks on, 
ſiis ei jalſa Pöhjamaa rahwas ſeda ükſinda 
enam tagaſi tõrjuda. Nende asjade üle peeti 
nüüdki nõu ja köneldi ſelleſt makſuametnikule. 
Mauri Jüripoja majas oli mehi, talupoegi ning 
kirikuöpetajaid igaſt kihelkonnaſt koos ning need 
paluſid, et makſuametnik nende ſoowid paberile 
tähendaks ja walitſuſe ette kannaks. 

— Minge iſe Rootſimaale paluma, lihutas 
makſuametnik. Mina olen ſelleſt asjaſt juba mi⸗ 
tu korda kirjutanud. Parem oleks, kui te nüüd 
ta iſe lähetfite. 

Mauri Jüripoeg ei tahtnud omalt poolt 
walitſuſt wäga paljude kaebtustega tülitada, 
teda peeti ſeal muulgi wiiſil küllalt meeles. Hea⸗ 
meelega oleks ta aga näinud, ci rahidoas iſe Pas: 
baks, eks pandaks ſiis paremini tähele, kui wi⸗ 
letſas ſeiſukorras maakond on. 

Limingalaste hulgaſt olid mitmed kahewa⸗ 
hel, kas niiſuguſeks ſammuks küllalt pöhjuſt 
wöiks olla; nad olid weelgi üsna kindlad, et 
waenlane nende rahwarikastesſe küladesſe ſiis⸗ 
li ei uſalda tulla. Wana Kauppi aga awaldas, 
et ta kardab waenlaſe tulekut ſeekord juſt nende 
küladesſe. 
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— Ši külad on lagedad, ſeletas tema, nad 
on poole aasta jookſul juba kats korda paljaks 
riiſutud. Kui waenlane nüüd tuleb, ſiis küll 
mitte Jisſe, waid tungib otſekohe kas Kemisſe 
ehk Limingasſe. Ja kui wienalastel nüüd ſö⸗ 
jawäge abiks on, ei nad ſiis karda otſekohe ſiia 
tungida, iſeäranis weel teades, et ſiin mingi⸗ 
ſuguſt warustuſt pole. 

— Nii on ſee wiſt küll, leidſid ſiis ka limin⸗ 
galaſed. Ja ühemeelſelt otſustati ſaatkond 
otſekohe Rootſi kuninga juurde ſaata, häda⸗ 
ohus olewasſe maakonda, ſealt abi paluma. 

Saatkonda waliti Kalajõe kirikhärra Ljun⸗ 
ga, Juho Weſainen ja Hannu Krankka. Juba 
kahe nädala päraſt otſustaſid nimetatud mehed 
Ouluſuuſt Hannu oma laewaga Stokholmi 
jõita. Kolme kihelkonna poolt kirjutati woli⸗ 
kirjad; teiſed ſoowiſid minejatele õnne, palu⸗ 
des, et nad rahwa abitu ſeiſukorra heale ku⸗ 
ningale otſekoheſelt ja tõjijelt ſelgeks teekſid.— 
nad lootſid, et ſee neid ükſinda ei jäta, toore 
waenlaſe riiſutawaks ja piinatawaks. Ning 
heade lootustega ja julge meelega aſuſid Pöh⸗ 
jamaa mehed teele, et tagaſi tulles oma kodu⸗ 
kihelkondadele teateid tuwa abi tulemasoleku 
üle. 

— Need poiſid lähemad nüüd maailma 


- Waatama ning kuningate ja körgete walgitſeja⸗ 


tega könelema, ſuurustas Hannu, kui ta Juho 
ſeltſis Krankkala tuppa astus. — Tüdrukud, 
els te lähe nüüd kadedaks? 

— Wöta mind taaja, palus Johanna wai⸗ 
mustatud ſilmil. 

— Et ſeal ſelle noorhärraga kokku wöikſid 
ſaada, kes ſiin kewadel ſinu järele lipitſes?ͤKan⸗ 
mata, ödekene, tüll jee Bagge ka iſe weel ſiia ta⸗ 
gaſi tuleb. Ja ſiia tuleb ſöjawäge ning wäe⸗ 
ülemaid ja tuliſt elu. Ei ſiis ſinulgi, Helinä, 
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2 tarwitſe karta, et Ahma ſind rööwima 
tu Ake 

Nii kiitles Hannu, täielikult —nagu alati, — 
uuele mõttelennule andudes, mis teda igal ſil⸗ 
mapilaul waimustada fuutis. Ta oli rõõmus 
tui noor waſikas, hüppas ja ajas terwe pere- 
fonna oma hullumeelſuſega naerma. Naera⸗ 
tades waatas Juho tema peale: alati lerge 
tuld wötma, kuid niiſama lerge la kustuma! 

Ohtu löbustuſeks pani Marta⸗emand 
Krankkalas ſimmani toime, milleks ta wali⸗ 
tud jalga noori laadaliſi tottu kutſus. Põrand 
tõitus tantjijate hulga all, heledalt kölas 
noorte naer, ja wanemad inimeſed waataſid 
ſeda heameelega pealt, nautides talu kanget 
õlut, mida neile pakuti. Anni pidas iſeäranis 
Johannat ſilmas, kes öhluwail palgeil uhke⸗ 
ma lillekeſena teiste tüdrukute hulgas keerles. 
Ja talle tuli nii elawalt meelde tema ſurma⸗ 
“Saanud wend Lauri. Oli ju poiſil jalajane 
mõte olnud juſt jiit Kemisſe Torwiſe wanasſe 
kodusſe perenaiſt wiia; nii mitu korda oli ta 
Johannaſt kui oma armſamaſt könelenud, ehk 
ta tüll, oma tagaſihoidliku loomuſe tõttu, weel 
koſimiſeni ei olnud jõudnud. Ja nüüd lamas 
ta wend ſurnuna kaugel mõõral maal . .. 

Kui Johanna tantſu waheajal tema kör⸗ 
wale istuma ſattus, küſis Anni: 

— Ega ja ei mõinud iſe toadagi, et jul 
peigmees ſuwel Wienasſe jäi? 

— Ah Lauri? Tubli poiſs, kuid arg. Mi⸗ 
nul peab olema niiſugune tuline mees, kellel 
julguſt on ka žallale tungida . . . 

— Kas niijugune, nagu jee noorhärra? 
ſähwas körwalistuw tüdruk. 4 

— Juſt niiſugune.— 

Hannu leerutas pölewalt ja täies waimus⸗ 
zushoos küla tüdrukuid, Helinät iſeäranis lö⸗ 
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bustada püüdes. Kuid waikſena nagu alati 
põgenes tüdruk ſagedasti ſeina⸗ääres istuwa⸗ 
tesſe ridadesſe. Marta⸗emanda ſilmad panid 
jeda natuke murelitult tähele ja tantſu wahe⸗ 
ajal tõmbaš ta poja õlaft kinni ning kutſus ta 
ettekotta. 

— Tee wähemalt nüüd oma asjad Helinä⸗ 
ga ſelgeks, muidu teeb jee weel majale häbi. 
Tema mehelepanija on ſiin ja köige parem: 
oleks, kui kihluſed weel täna õhtul korda ſaaks. 

— Ja need ſaadakſegi, kinnitas Hannu. 

Silmapilgu järele lipſas Helinä kuumaft 
toaſt õue ning läks ükſinda jõetaldale. Hannu 
ruttas talle järele ja köneles tüdrukule kohe 
ära, mis tal köneleda oli. Kuid Helinä [õi ſil⸗ 
mad maha ja wastas argſelt: 

— Ei minuſt wiſt tüll nit juute talu pere⸗ 
naiſt Jaa, ſinule läheb toimefamat waja — ja 
jinu emale. Sul on ju fa nii mitmedki wa⸗ 
lida. 

Hannu meel läks kurwaks ja tema eneje- 
tunnegi hakkas talle etteheiteid tegema, et ta 
jelles köiges wististi iſe jäüüdi ning omal ajai 
mähe fergemeelne olnud; weel nüüdki tehti 
ſelleſt Wiena tüdrukuſt nii rohkesti juttu. 

— Ega fa ometi ſeda ſüdamesſe pole wöt⸗ 
nud, et ma ſelle Karjala neiuga natulene nalja 
heitſin? +4 

— Mis weel, aga ma olen oma aruſt alles 
nii noor ja wäeti, päris laps alles. 

— Selleſt baswad ſa ju wälja. 

— No laſe ſiis weel eſialgu olla. 

Silmapilk oli mõlemile natukene piinlit 
Kuid äkki tõstis Helinä ſilmad üles ja küſis 
kiiresti, Jõnu nagu tagant kihutades: 

— Kuule, mulle tuli ſelleſt karjalaneiuſt 
midagi meelde . . . Kui fa olekſid ta ſiia too⸗ 
nud ja omale naijets wötnud, tas olekſid ſiis 
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weel tema ſugulaste wastu jõtta läinud ja 
nende toduſld häwitanud? 

— Da pole Jelle üle niipalju möelnudki . 

— Kas ei, aga kui olekſid mõelnud .. . 

— Eks näe, kuidas nüüd fee ſinule järsku 
pähe on tulnud? 

— Ei tea..., näed nüüd fui loll ma olen. 
Mötleſin eneſes parajasti jelle üle . . 

— Ei wiſt poleks läinud. — Aga ära mõt- 
le midagi, ei ole ma ſeda wenekat õieti möel⸗ 
nudki, ehk jee küll ſinu ſüdames näib kipitawat. 
Ja nüüd ma töotan ning wannun, et ma üh⸗ 
tegi teiſt tüdrukut enam ei waata, kui ma ſind 
ei jaa. 

— Ara wannu. 

— Wannun! 

— Tuſaſena tuli ta tuppa bagafi ning ei tei- 
nud noorte tantſuſi enam kaaſa. Jäle oli ta 
meeleolu langenud. Ning tut Varta-emand 
talt küſis, kui kaugele ta jõudnud, wastas ta 
pöigeldes: 

— On weel pooleli. 

— Sinul jääb alati köik pooleli! 

Helinä istus trepil teiste tüdrukute kör⸗ 
wal, kuid nende naljatlemiſt ta ei kuulnud. Ta 
mõtles ſamaſt asjaſt, mida ta juba waremalt 
nii mõnigi kord iſeeneſes kaalunud, milleſt ta 
ÖÖD ja päewad unistanud: Kas oleks Ahma 
weel Ji külaſid laastama tulnud, kui ta teda 
omale naiſeks oleks wiinud? 

Kas ta ei oleks pidanud oma lubaduſt, et 
ta enam kunagi Pöhjamaa kihelkondi häwi⸗ 
tama ei tuleks? Ja kas oleks Juhogi ſiis 
weel Ahma maja pöletama läinud, kui oleks 
teadnud, et tema ſeal perenaiſeks on? Kas 
Juhoſt ja Ahmaſt ei oleks wöinud ſöpru ſaa⸗ 
da? Ja kui oleks wöinud ſaada, ſiis oleks 
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tema, Helinä, parema meelega Ahmale läi⸗ 
nud kui Hannule! 

See oli tema lapſeliku mötte juur, ſalaja⸗ 
ne küſimus, mida ta juba talweſt ſaadik mee 
les haudunud. Juba ſiis oli Ahma teda nii 
ära nõidunud, et Helinä teda meeleſt enani 
wälja peletada ei ſuutnud. Ja tüdruku ivail- 
ſetes unistustes oli Jee toores jõjamees lah⸗ 
teks meheks muutunud, kes wöib armastada 
ja keda wöiks armastada ... Nii oli fee 
talle ſuwelgi tundunud, ehk ta küll jelle kar⸗ 
detud mehe käte wahel wabiſes. . . Aga pä⸗ 
raſtki oli temas ſagedasti küſimus kordunud: 
miks ei wöiks Ahma ja Juho ſöpruſes ela⸗ 
da? Kas wöiks ehk tema nende wahekorra 
ſöbralikuks muuta. 

Selleſt ta unistas, tuulamata teiste tüd 
rukute naljatuſi ja pisteid. 

Järgmiſel hommitulgi, kui ta Juho ja 
Anni ſeltſis Ouluſun ſadamaſt merele wäl⸗ 
za fõitis ja kui loowides Kiimingi jõejuu 
poole ſihiti, istus ta wene pöhjas ja mötles 
ſelle üle järele. Ainult poole körwaga kuula⸗ 
tas ta, mida Juho ja Anni wene päras kö⸗ 
neleſid. Nad jutustaſid Stotholmi-reifift, ja 
Anni žaebas, et mees teda jälle ükſi jätab. 
Ta jutustas, kuidas ta kogu läinud ſuwe 
igawuſt tunnud ja kannatanud, kuidas ta 
sõjet': ärtwel olnud ja waenlaſe tulekut kart⸗ 
nud ja kuidas ta poolſurnuks kohkunud, ku 
Ahma äkki ukſele ilmus. 

— Jätad meid jälle kaitſeta. Kes teab, 
tunas Ahma jäle õuele wõib ſuuſatada. 
Kaks korda on ta juba Helinätki ära wiia 
tahtnud, ei ta kolmandal korral meid enam 
toju jäta. 

Juho istus ſilmapilgu mõttes. Seda oli 
ta ka iſe mõelnud ja palju rohkem mutet 


7 


121 


dunnud kui Ahma jeda aimata oskas. Kuid 


nüüd oli ta juba niiſuguſes ſeiſukorras, et 
enam ei kölbanud kaastondlaste uſaldus⸗ 
ametiſt loobuda. 

— Ei aita, ſeletas tema. — Ja waewalt 
küll Ahma nüüd niipea ſuuſatama pääſeb, 
ta olla Tapani hanguſt kuuldawasti dige tu⸗ 
gewa haawa ſaanud. 

Aga ini ta pääſeb, ſiis tormab ta eſi⸗ 
meſena jällegi meie poole. 

Juho et wastanud midagi, ta pidi tun- 


nistama, et jee tõjt oli. Ahma wihg tema 


wastu oli fama tuline kui tema oma Ahma 
astu. Weſaiſe wenes tekkis ſilmapilkne 
waikus, waadati, kuidas paat kergelt üle 
lainete libiſes ja tuul purjeſid paiſutas. 
Akki pöördus Helinä ümber ja küſis: 

— Wöikſid ja, Juho, Ahmaga kunagi ära 
leppida? 

— Ahmaga — ei kunagi. 

Jälle istuti ſönalauſumata, ja ſilmapilgu 
järele tähendas Helinä jälle: : 

— Aga, mis fa arwad, tas Ahma wdiks 
finuga ära leppida. 

— Ei. Ta wötaks minult elu, üksksik, 
kus kohas tal ſee korda läheks — aga mina 
ſelle temalt wötangi! 

Helinä waatas kaua gega ſilmi pilguta⸗ 
mata kohiſewatesſe lainetesſe. Ja weel kol⸗ 
manda korra küſis ta madala häälega, ſilmi 
üles töſtmata: 

— Kas teie ſiis milgil tingimiſel ei jutte 
daks ära leppida? 

— Ahma ja mina? wastas Juho purje⸗ 
nööri kinnitades. — Ei milgil tingimiſel. 
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XI. 


Ainult Ahwenamerel oli ſügiſene torm 
Pöhjamaa meestele, kes wäikeſel jahtlaewal 
Oulujuujt Stokholmi purjetaſid, natukene 
tuska teinud, muidu oli reis täitja hädaohuta 
olnud, olgugi, et aaštaaeg juba hiline. Krank⸗ 
kala wana kipper tundis teed hästi ja oskas 
iſegi Stokholmi Fauni ſaarestiku sd asteſt 
weteſt hästi läbi loowida, kuni arini, 
ning ühel õhtul ſöitſid nad jahiga 8 
otſe kuningliku losſi alla. Walitud ſaadikud, 
Kalajõe kirikhärra, Juho Weſainen ja Han⸗ 
nu Krankka, astuſid maale, kaaſawöetud 
maaſaaduste müümine ja tarwiliste kaupade 
wastu ümberwahetamine jäeti laewameeste 
hooleks. 

Ljungo Toomapoeg oli juba enne Uppfa⸗ 
si riigi pealinnas käinud ja ostas juhiks 

a oma kaaslastele, kes weel iialgi oma elus 
õiget linna polnud näinud, liiati weel nii 
juurt ja toredat, nagu ſeda Stokholm juba 
ſiis oma-aja oludes oli. Seal nad nüüd köm⸗ 
piſid oma lambanahkſetes kaſukates ja törwa⸗ 
tud ſaabastes ning imestaſid ſeda ennenäge⸗ 
mata toreduſt. Nii mitu korda jäid need tü⸗ 
hindikulapſed ſeiſatama ning imestaſid, pea 
püsti, körwalolewaid körgeid kiwiehituſi, los⸗ 
je ja kirikuid: ſeda klaaſihulka, ſeda wärwi⸗ 
derohkuſt! Nende tähelpanu köitſid ſuured 
kiwiſillad, nad imestaſid ſadamaſillas ſeis⸗ 
wate laewade rohkuſe, ſuuruſe ja toreduſe 
üle ja iſeäranis üllataſid neid ſuured ja uh⸗ 
ked neljarattaga jõiduriistad, mis paariſt 
hobuſeſt weetuing neiſt töö“ kihutaſid. 
Pöhjamaal ei olnud ſenini weel mingijugust 
ratas-Jõiduriista nähtud, ei olnud 
maanteeſid ja ei läinud neid ſiis ta tar⸗ 
wiski. V 


— 


* 
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Alguſes olid nad otſe uimaſed ſelleſt lii- 
kumiſeſt ja käraſt ning ſelleſt rahwakihaſt. 
Siin oli ju nagu alaline laat. Nähti palju 
wödraid ülikondi, peeneid ja keha ümber hoid⸗ 
waid, nagu nahk worsti peal, ſeal marſis 
ſöjawägi iluſas taktis ning toredates läiki— 
wates uniwormides, ja naiſed, need olid nii 
kenad, peenikeſed ja õrnad, et Hannu ſage⸗ 
dasti ſammul peatuma jäi, Juhot käſiwarkeſt 
tömbas ja ſörmega näidates tähendas: 

— Näe, ſeal ta on, nagu merikörkjas, 
peaks natukene raputama ja waatama, kas 
jälge järele jääb... 

kui nad ſadamas mõningate Soome 
merimeestega kokku ſaid ning õhtul nendega 
heledasti walgustatud ning pildistatud ſein⸗ 
tega joogikohta ſisſe astuſid, kus kenad neiud 
ſuurteſt tinapeekriteſt Hispaania wahutawaid 
weiniſid pakkuſid, ſiis läks Hannul wägiſi 
naer lahti ja ta ei jakſanud enam höiskama⸗ 
ta jätta: 

— Hei, pojad! See waſt alles on maailm! 
Ei hakkaks enam taewasſe püüdmagi, kui 
ſiin elada wöikſin. — 

Nad Raich Stokholmis mitu päewa ja 
Kalajõe kirikhärra käis wahepeal körgemate 
ametwöimude pool jutustamas, mis otstar= 
bel nad ſiin on, ning järele küſimas, kunas 
kellegi jutule wöiks pääſeda. Wana kunin⸗ 
gas Juhan ei olnud pealinnas, ta ajus kör⸗ 
waliſes kaunis Gripsholmi losſis, kus tema 
duekondki oli ja kuhn ta hiljuti, kui wana⸗ 
dus ning haigus jõudu hakkaſid laastama, 
oma noorema wenna, Södermanlandi hert⸗ 
ſogi Kaarli eneſe walitſemistegewuſes kaa— 
ſanitajaks oli kutſunud. 

Pöhjamaameeste palwe kuninga ju⸗ 
tule pääſemiſeks anti talle teada 
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ning juba mõne päewa pävajt tuli nei⸗ 
le kutſe Gripsholmi jõita. Kuninga käſul oli 
neile ſinna küütki järele ſaadetud ja eſimeſt 
torda kihutaſid nüüd Hannu ning 

mööda ſiledat, laudtaſaſt maanteed pehmelt⸗ 
köikuwates neljarattaga jõidutiistades, mida 
puristawad täkud kiiresti edaſi ſdidutaſid. 

Need riigi Lõige kaugemaſt nurgalt tulnud 
ſaadikud olid Rootſi kuningakojale nimelt 
wäga meeldivad ja teretulnud wöͤdrad. Wa⸗ 
na kuningas ootas neid juure lahkuſega. 
Kuulduſed wöitluskäraſt, mida viimastel 
aastakümnetel faugel pöhjamaal Wiename⸗ 
re ja Pöhjalahe ranngelanikkude wahel pee⸗ 
tud, olid löpuks wähehaawal Rootſi walitſu⸗ 
ſegi körwu ulatunud. Peeter Bagge oli rei⸗ 
ſilt tagaſi jöudes ſelleſt ühte ja teiſt jptusta⸗ 
da teadnud ning makſuametnikud oma kir⸗ 
jades olid ſelleſt ſagedastigi nimetanud. 
Wiimaste rööwkäikude puhul oli Juho We⸗ 
ſaiſe nime Rootſi kuningakojas juba mõnigi 
kord juhu wöetud ja pönewuſega taheti ſelle⸗ 
päraſt ſeda omapäraſt, iſeſeiswat, muinasju⸗ 
tuliſt talupojakangelaſt näha, kes ſeal raja⸗ 
mail naabriteſt kokkukogutud ſalgaga wah⸗ 
wasti oma kodukohta kaitſes ning laiade tü⸗ 
hindikkude taha waenlaſe maile kartmatult 
häwitusreiſiſi ette wöttis, ſeal hirmu ja ſe⸗ 
gaduſt ſünnitades. 

Kauge põhjamaa kaugemad kohad ja olud 
olid jel ajal weel täielitult nagu mingiſuguſe 
muinasjutuliſe pakſu kattega kaetud, mille 
alla wäga harwa lähemalt pilku oli heidetud. 
Selle rahwas elas weel oma iſeſeiswat, teis⸗ 
teſt lahutatud elu, milleks neid kui pirkkalas⸗ 
te⸗aegade pärijaid ödigustatuikski peeti. Wa⸗ 
litſus ſegas end wäga wähe tema ſiſem's⸗ 
teste oludesſe; makſuametnik nõudis ſealt 
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igal aastal 00 jiste, käidi wahetewahel 
ſeal ſöjawägegi kirjutamas, kuid muis asjus 
lubati e be oma tegewuſe ja tarbete 
eeſt hoolt kanda. Tema kauplemisreiſideſt La⸗ 
l ja Jäämere randadele, tema jõjalis- 

ft toimetusteſt ja eneſekaitſe korraldusteſt, 
mis rahwameeste keskel kindla ühistunde 
tekitanud, köneldi Rootſis nagu muinasju⸗ 
tuſt, mida aga wäga wähe tunti. 

Rootſil oli neil aegadel pikaline ſöda We⸗ 
nemaa wastu ces olnud, olgugi, et juſt nüüd, 
wähe aja eeſt waherahu oli jõlmitud. Need 
kauge 1. Peas wöitluſed ei olnud täbenda⸗ 
tud ſöjaga mingiſuguſes otſekoheſes ühendu⸗ 
ſes, ſeda teadis ka 3 walitſus, kuid kas 
wöiſid need ſelle peale kuidagi wiiſi mõju 
awaldada, tas wöis Rootſil neiſt midagi ka⸗ 
ſu olla? š 

Wiimastel aegadel oli iſeäranis hertſog 
Kaarel Lapi maakondade ja Jäämere ning 
Wiena rannikute peale rohkem tähelpanu ha⸗ 
kanud pöörama. Ta oli könelenud Lapi 
makſuametnikkudega, kes igal aastal Lapi⸗ 
maal ümber ſöitſid, oli kohtanud merimehi, 
kes Weſiſaarel, Koolas ja Arhangelis purje⸗ 
taſid, ja need olid talle jutustanud, et ka 
ſeal tundrate taga ilm aſub; ſeal oli rikka⸗ 
lik kalapüük, rohkesti metſaſaaki, püüti wa⸗ 
laskalu, keedeti foola ja kaubeldi elawalt 
mitme maaga. Kuid misſuguſe tiigi alla 
üls ehk teine koht juht kuulub, ſeda ei oska⸗ 
nud keegi feletada, ehk küll jutustati, et ühelt 
poolt daanlaſed ja teiſelt poolt wenelaſed 
wiimaſel ajal ſinna oma küüni olid hakanud 
kinnitama: Daanil oli kindlus Wuoreijas, 
wenelaſed ehitaſid linnu ning klooſtrid Pet⸗ 
ſingisſe, Koolasſe j. m. Kuid ka Rootſi mak⸗ 
ſuametnikud olid ſeal käinud makſuſid nõud- 


mas, pirfalajed olid ſeal weel wiimastel ue⸗ 
0 peremehe⸗oſa etendanud ning ka nende 
järeltulijad weel käiſid ſeal nüüd kaubareiſi⸗ 
del ja ſöjakäikudel ... Nii pidi ſiis Rootſil⸗ 
gi ſeal ſönadiguſt olema, kuid kuſt jaadit ja 
kui palju? 

Selle üle oli ta hakanud juba muulgi 
wiiſil ſelguſt muretſema ja nüüd oli talle 
Pöhjamaa meeste ſaatkond ſeejuures rööd⸗ 
mustawaks abiks. — — 

Gripsholmis ſaadeti mehed kuninga juur⸗ 
de, kes wanaduſeſt juba füürumajununa tu⸗ 
gitoolis istus. Halliks oli läinud tema tihe 
punane habe ja waewalt jakſas jalg weel 
meeſt kanda. 

— Tere Soome mehed! — Nii terwitas 
er tulijaid Soome keeles, mida ta weel 

uru aegadel, kuna ta Soome hertſogina 
aſunud ja natukene rahwa keeltki õppinud, 
mõned ſönad mäletas. Siis hakkas ta küſima 
Pöhjamaa oludeſt ja muredeſt, tahes köige 
piſemategi asjaolude üle täielikku ſelguſt 
ſaada. 

Ljungo Toomapoeg, kes kõige paremini 
keelt ostas, jutustas köigiſt wiimaſe aja 
ſündmusteſt Pöhjamaal, ſelle rahwa kanna⸗ 
tusteſt ja hädaohtudeſt. Ta kirjeldas, kuidas 
werine wöitlus mölemi höimrahwaste, 
karjalaste ja pöhjalaste wahel juba pikemat 
aega keſtnud, kuidas jee järjeſt wihaſemaks 
ja weriſemaks muutunud, kokkupörgeteſt ſiſe⸗ 
maa kalajärwedel ja laplaste kaubitſemis⸗ 
tohtadel päris häwitawaks ſöjaks kujunedes, 
mis eſialgul ainult kaugemate küladeni ula⸗ 
tus, hiljem aga otſe ranniku rahwarikaste 
küladeni edaſi nihkus, milleſt Pöhjamaal mö⸗ 
ned, nagu Ji ja Kemigi, juba täitja ära hä⸗ 
witatud ja paljaks riiſutud, kusjuures teis⸗ 
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tele hädaoht järjejt ſuuremaks muutus. Kuu⸗ 
luwa aasta toerijeid wöitluſi kujutas ta täie⸗ 
likult. Seni on, jutustas ta, wöitlus ükſi ta- 
lupoegade wahel olnud, kuid nüüd on Wene 
pool ka walitſus nende kokkupörgete peale 
oma tähelpanu pöövanud ja Wienasſe ſö⸗ 
jawäge ſaatnud, mille tagajärjel nüüd põh- 
jalaſed, kes ſenini teatawal määral wastu 
pidada juutnud, olgugi juurte kaotustega, 
igatahes halwemasſe ſeiſukorda on jattunud 
ia kaitſeta jäänud. Abi Rootſi poolt on ſelle⸗ 
päraſt tingimata tarwilik, kun maad ja rah⸗ 
waſt täitſa häwituſe hooleks ei taheta jätta. 
Sellepäraſt ongi rahwas neid ſaatnud ſsja⸗ 
mäge paluma Pöhjalahe ranniku kaitſeks 
wienalaste pealetungimiste wastu. 

Juhan ja hertſog Kaarel kuulaſid jutus⸗ 
tamiſt hoolega ning wastus oli õige heataht⸗ 
lik. Kuningas kinnitas, et ta pöhjalaſi ſu⸗ 
gugi hädasſe ei jäta, waid lubas juba dige 
pea ſinna tarwiliku hulga kaitſewäge ſaata. 
Selle kindla kuningliku jõna käskis ta Pöh⸗ 
jamaa meestele terwituſena kaaſa wiia. Ta 
kihutas neid edaspidigi wahwasti oma küla⸗ 
ſid kaitsma ning lubas ſelle wastutaſuks 
rahwa makſukoormatki kergendada. Peale 
ſelle wöttis ta köne alla ka kindluſe ehitamiſe 
Pöhjamaale, küſis, kus Jelle jaoks ſeal "õige 
ſobiwam koht wöiks olla ja lubas juba pea 
mehi wälja ſaata asja eeſt hoolt kandma. 
Heade lootustega lahkuſid Põhjamaa mehed 
walitſeja juureſt, kuninga käſul anti neile 
köigile kingituſedki kaaſa, — Weſaiſele käskis 
Juhan toreda mõõga anda, millesſe ſönad 
„autaſuks wahwuſe eeſt“ olid graweeritud. 

Mehi kostitati losſis rikkalikult, toreda⸗ 
tes ülikondades teenrid tõid neile ſüüa ja 
juua. Enne nende lahkumiſt kutſus hertſog 
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Weſaiſe weel ükſinda oma jutule. Nimelt oli 
täbendatud, et ka Juho kuni Jäämereni 
lapireiſidel oli fäinud ja ſelleſt küſis ta 
tõlgi abil nüüd täielikumaid teated. Juho 
jutustas talle, et Tornioſt ja Kemiſt 

igal aastal tähendatud lapireiſidel käiakſe, 
funi Jäämereni, kus kemilastel Warangis 
alaline peatuskoht on. Waremalt oli lapis⸗ 
käijate möjupiirkond idapoole kaugemalegi 
ulatunud, kuid nüüd olid wenelaſed jinna 
Petſamosſe klooſtri ehitanud,” mis tähenda- 
A. piirkonna laplaſed oma alla on heit⸗ 
nud. 

— Kas ſee klooster wähemalt Wene maa⸗ 
alal on? küſis Kaarel waimustatult. 

— Ei ole Lapis mingiſuguſeid piiriſid, 
waid Põhjamaa mehed on ſeal waremalt 
makſuſid nõudmas. Nüüd aga on klooster ſelle 
ſisſetuleku neilt täielikult ära wötnud. 

— Kas Rootſi makſuametniku wöim ei 
ulatugi ſinna? 8 

— Ei. Seal etendawad mungad pere⸗ 
meeſt. 

— Aga ſelle klooſtri peaks ſealt ära hä⸗ 
witama ja need pealekälwad mungad tuleks 
ſealt terwelt rannikult minema kihutada! 
Seſt niiſuguſel wiiſil wöib ju meie riik ofa 
oma wanaſt maa⸗äalaſt kaotada! . 

Nii hüüdis hertſog wihaſelt ja täis 
toas mõttes edaſi⸗tagaſi. Viimaks jäi ta Ju⸗ 
ho ette ſeisma. N 
— Aga teie pöhjalaſed olete ju kangelaſeſalk, 
olete harjunud wõitlema ja häwitama. Min⸗ 
ge teie ja häwitage ſee klooster maa⸗taſa! Ja 
häwitage Koola kindlus ning kogu Bence 
aſundus Lapiſt ära! Kui tae jeda teele, ſiis 
ſaate oma õiguje — ſealſetelt laplastelt mak⸗ 
ſuſid nõuda — tagaſi. 
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Seui tölk jelle Juhole ümber oli pannud, 
re hertſog Juhole terawalt ſilma ja 


— Kas arvad wiiwat ſed ei kotis: ſucta? 

— Wöin, wastas Juho kindlalt ja temagi 
ſilmad wälkuſid wa'mmstufeſt. 

Hertſog läks laua äärde, kirjutas pabe⸗ 
rile mõned ſönad, andis Weſaiſe kätte ja 
tähendas: 

— Siin on wolikiri, millega ma ſind 
Jäämere ſöjakäigu päälikuks olen nimeta⸗ 
nud. Ja kui ja oma ülesande hästi täidad, 
ſiis pead ſelle eeſt rikkaliku palga ſaama. 

Ning ſiis ſirutas ta willaſekuueliſele ta⸗ 
lupojale jumalagajätmiſeks käe. 

Laheda meelega ja heade lootustega aſus 
Põhjamaa ſaatkond Stokholmiſt koduteele, et 
muresolewatele kodulistele kaaſa wiia kunen⸗ 
ga kindlat lubadusſöna. Nad olid mõttes 
peaagu uhted ſelle üle, et neid kuningakojas 
nii hästi wastu wöetud ning löbutundega 
arutaſid nad, kuidas omakstele ja naabritele 
oma läbiräälimisteſt kuninga losſis ja ſeal⸗ 
ſeſt lostitamiſeſt könelewad ning neile ſaa⸗ 
dud kingituſi näitawad. Wang kirikhärragi 
trallitas löbuſalt laewalael ja Hannu kiitles 
ning waletas lacwameestele, kuidas kunin⸗ 
gas neile ſöögiajal õlale datſutanud ja tähen⸗ 
danud: „ſööge, pojad, aga küllap' te ſöötegi!“ 

Kuid jügis oli juba hiline, nowembr'kun 
juba löpule jõudmas ning tagafiisit muutus 
raskeks. Torm walmistas neile juba alguſeſt 
ſaadik tuska ja ſellega tuli mitu päeva wöi⸗ 
delda, ning kui löpuks Merekurn jõuti, oli 
juba ka jääd liikumas, milleſt läbi ei pääſe⸗ 
tud. Ka ſoomepoolne rannik oli juba tuge⸗ 
was jääs ning ei aitanud mund, kui tagaſi 
pöörata. Mõningate raskustega wöideldes 
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jõuti. wiimaks terwelt Gefle ſadamasſe, kuhn 
laew talwekorterisſe tuli gi Goal pidid 
pöhjalaſed köigepealt reeteed ootama ja alles 
jöulu⸗eel pääſeſid nad ümber Pöhj ko⸗ 
jupoole lüikuma. See oli pahandaw takistus, 
kuid, mis ſinna parata. 

Saanuarituu alguſel — mil juba 1590. 
dastasſe oli jõutud jöudſid ſaadikud Tor⸗ 
niosſe ja ſöitſid Niilo Orawa, tubli lapireis⸗ 
lasſe ja Lapi makſuametniku maija; Ora⸗ 
wa ſeltſis oli ka Weſainen kord lapireiſil kä“⸗ 
nud. Kuid ſiin ootaſid neid ees halwad, 
meeltruſuwad undiſed, mis päris wäärtuſe⸗ 
ta's wöiſid muuta need head ſönumid, mida 
ſaadikud tulles kaaſa tõid. Walitſuſe poolt 
lubatud abi oli liig hiljaks jäänud. Oulu⸗ 
ſuuſt kuni Tornioni ulatunud pögenejad 
teadſid nimelt jutustada, et wenelaſed hä⸗ 
witusreiſi Pöhjamaale juba toime on pan⸗ 
nud ehk weel praegugi häwituſt külwamas 
wiibiwad. 

Süüta laste päeval — nii jutustaſid põ- 
genejad — oli Owlujõe taldalt musta juittu 
hakanud paiſtma ja idapoolne taewas pune⸗ 
tanud öudſelt. Murelikult pannud jõejuula= 
ſed neid märke tähele ja ei ole tarwitſenud 
taua oodata, kui juba kindlad teated kohale 
jõudnud. Idekaldaid mööda tulnud kohkunud 
vagulajt ja need jutustanud, et nende majad 
need ongi, mis põlevad, ja et waenlane, kes 
nüüd päris ſöjawägi, jala⸗ ja ratſamehi 
mitmed tuhanded, täies hoos alla jöeſun 
poole liikuwat. Seal hulgas olnud tooreid 
tatarlaſi, kes köik etteſattuwad loomad ja 
inimeſed maha tapnud. Hädawaewalt ſuut⸗ 
nud pögenejad oma elu päästa ja otſiſid 
nüüd kohta, kus toore waenlaſe eeſt peidus 
wöiks olla. n 
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See ſönum oli Ouluſuus hirmſat ärewuſt 
ja ſegaduſt ſünnitanud. Igaüks jookſis pääſt⸗ 
ma, mis talle Fõige kallim, et ſiis pakku pö⸗ 
geneda, kuid ainult harwadel läinud ſee enne 
waenlaſe külasſejdudmiſt korda. Mõned siid 
wastupanekugi peale mõelnud, kuid need 
mõtted tulnud kohe köik körwale heita, kui 
ſelgunud, et waenlaſi nii ſuur hulk on. Kes 
oli mahti jaanud hobuſt ette rakendada, 
mõne riidetüki ree peale wiſata ja lastega 
libedale jääle wälja jöuda, ſee oli pääſenud. 
Mõned põgenenud Hailuodolle, teiſed kihuta⸗ 
nud mööda randa Torniosſe. Kohutaw leek 
kerkinud pölewateſt majadeſt nende ſeljataga 
ja weel mitme penikoorma taha paiſtnud 
taewarannal werine kuma. 

Nii köneleſid pögenejad Orawa majas ja 
Rootſiſt tagaſitulijad kuulaſid ſeda kohku⸗ 
nult pealt, Hannu aimas kohe, et temagi uh⸗ 
Te maja nüüd tuhahunnikuks on muutunud, 
aga kuidas oli kodurahwa, ema ja de, käſi 
Läinud? Ja Juho ſüdant pigistas piinaw 
mõte? tas ka Ahma kaaſas on? Kui on, 
dis on kaitſeta kojujäänute käſi Kümingis 
küll kohutawalt käinud. Häwitustöö on igal 
juhtumiſel küll ka ſinna ulatunud, aga An⸗ 
ni ja Helinä. 2 

— Kui kaugele ſee häwitus on ulatunud? 
küſis ta rahutuna. 

— Ei ole teateid. Kemini nad Fill meel 
a olnud jõudnud ja ka Jiſt pole midagi 
tuulda olnud. Kuid nad wöiwad kdigepealt 
Oulujõe löunapoolſe ranna ära laastata. 

Weſainen mõtles ſilmapilgu ja tähendas 
ſiis: 

— Mina lähen kohe teele. Kas tuled kaa⸗ 
ſa, Hannu? 
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Hannu oli kohe walmis, kuid teiſed hola⸗ 


— Milleks nüüd ſinna ſurma ſuhu. Ei 
ole teiſt ſeal mingiſuguſt kaſu, kaotate ai⸗ | 
mult oma elu. 

— Kaotagu köik. Anna, Niilo, oma köige⸗ 
tugevamad pödrad, kes ſiit ilma puhkamata 
Kiimingi jõejuhu e kihutada. 

Ja ei läinudki palju ſilmapilke mööda, 
kui mölemad mehed juba Lapi regedel istu⸗ 
ſid ja tugewate iſapötradega tuhatnelja üles 
hangede kojupoole kihutaſid. Salajõe kirik⸗ 
härra jäi Torniosſe kindlamaid teateid oota⸗ 
ma. 

Nad kihutaſid terwe õhtu ja kogu 65. 
pöbradele wahetewahel ainult ſilmapilgukeſe 
puhkuſt lubades. Oli talwe külmemateſt pa⸗ 
kasöödeſt ja paukus ja krigiſes kaebawalt ja⸗ 
laste all ja ſoe hingeaur jäätas 5 
wälja pääſedes kohe. Pödrad wedaſid ſitkelt 
ja wäſimatult, alles hommikupoolel jäi nende 
ſöiduhoog natukene geglaſemaks. Kuid juba = 
oldigi Kiüimingi ſuus ja weel jakſaſid põdrad 
Haukiputo eſimeste talude juurde wedada; 
kund ſeal olid nad juba nii wäſinud ja lööt⸗ 
ſutaſid nii raskesti, et enam mötetki ei ol⸗ 
nud nendega weel edaſi jöuda. 

Mehed astuſid zue ja koputaſid majauk⸗ 
ſele. Ei mingiſuguſt wastuſt. Kisti uks lahti. 
Maja külm ja tühi, ei ühtegi hingeliſt. Min⸗ 

di teiſe maija. 

Samaſugune lugu. Elanitud olid nähta- 
wasti wiimaſeni kadunud, kas ära pögene⸗ 
nud wöi maha tapetud. 

Otſides leidſid mehed taluſt kaks paari 
juuste ja kihutaſid nendega mööda jõge 
iklespoole. Juho pingutas feda tugewamini, k 
mida lähemale Weſala maile ta jõudis. Ju⸗ 
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ba Nee tuttav maja walgel lumiſel taga- 


nal. Misſugune ime, jee on weel pöleta⸗ 
mata! Aga elanikud? 

„Juho tormab ukſele: maja on tülm, ſees 
Tõit ſegamini, hingeliſe jälge ei kuſagil. 
Laudaukſe ette oli lund kokku tuiskanud ja 


“Aall oli tühi, Kurs on inimeſed? Kas ära röö⸗ 


98 71 maha tapetud chi põgenema pääſe⸗ 


Näriw jelgujetus waewas meelt kahekord⸗ 
ſelt. Kuſagilt ei jaanud midagi teada, Fõik 
majaſtwiiwad jäljedti oli tuifk oma alla 
matnud. Kuid limingilaste wana peiduſaun 
ooli Sooſalu orus, waeſekeſed on ehl ſinna 
pögenenud? Sinnapoole juhtiski Juho oma 
uujad ja Hannu waikides tema järel. 

älgi polnud metſaski näha, on wiſt ka ſee 
ſuuſatamine asjata, arwas Hannu, kuid 


järgnes talle ſiiski. Kihutati üle ſoode ja lä⸗ 


i metſade, läbi tihedate wöſastikkude. Pi⸗ 
meduſe päraſt ei teadnudti Juho enam, kus 


ſee wana ſaunahurtſik päris on, mõi oli ta 


wiimaſeſt nägemiſeſt ſaadik juba üšna ära 
lagunenud. Wiimaks märkas ta ühe laia kun⸗ 
fe all midagi wilkuwat. 

— Seal on ſaun, ſeal on hingeliſed! hüü⸗ 
dis ta ja juhtis ſuuſad ſinna poole. 

Wäikeſes madalas onnikeſes oli ſeal hun⸗ 
nikus koos küll inimeſi, küll elajaid, küll 
igaſuguſt kraami; pögenejad waeſekeſed olid 
wäheſe karjanatukeſegi ſiia kogunud ning 
ühtlaſi muud kraami, mida ſuure rutuga oli 
oſatud kaaſa wötta. Kiwiſes koldes põles tuli, 
wiletſale warjualuſele ſooja andes. 

Pakſu ſuitſu päraſt ei jakſanud Juho 
ſaunasolewate mahe eſialgul wahetki teha; 
need kargaſid kohkunult üles, kui nägid uuſi 
tulijaid peiduurkasſe ilmuwat. Ta astus 
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ſammu lähemale, ning juba tundis ta oma 
naiſe ära, kes nurgas istus ja mähikut ſüles 
hoidis. Kui Juho juurde astus, ſirutas An⸗ 
ni önnelikung talle wastu wäikeſe hiljuti⸗ 
jündimu, nende eſimeſe lapie. 

— Siingi on keegi, kes iſa terwitab. 

Juho istus madala peiduurka nurka 
naiſe körwale ja tundis eneſe nii piirita ön⸗ 
nelikuna. Ta ei jakſanud teiste toasolijate 
terwituste peale palju wastata, maid maitſes 
ſüdamlikus tänutundes armu, mis talle 
oſaks oli ſaanud ſamal ſilmapilgul, kui üm⸗ 
berringi ſurm ja häwitus mõllamas. Sel ſil⸗ 
mapilgul, tundis ta nii ſügawasti, kui kalli⸗ 
hinnaline on inimeſele ſiiski kodune ſoojus 
ja Bellus... 

Kuid ainult ſilmapilgukeſe istus ta ſeda 
t ſiis kargas ta jälle püsti ja tähen⸗ 

8: 

— Ei, peab minema järele waatama, mis⸗ 
ſuguſed jäljed waenlane jälle järele on jät⸗ 
nud. — Ta näitas Hannu peale. — Siingi 
on keegi, kes nüüdſeſt häwituſeſt wiſt küll nii 
önnelikung pole pääjenud, fu meie. 
De ja aitama, mis weel aidata wöima⸗ 
ik. 

— Aga Juho, tule tagaſi, meid on nüüd 
kolm ſiin ootamaš, köneles Anni meet hel⸗ 
latades, kes teda nüüd jällegi nii ruttu HE 
ſinda jättis. 

— Olge tõik tolm rahul, ei ma nüüd 
enam jakſa teijt kauaks eemale jääda. Ei 
ma teid enam nüüd kauaks ükſi jäta. 


XII. 
Asjata olid kiimingilaſed majad ſeekord 
tühjaks jätnud ja metſadesſe põgenenud. 
Waenlane ei puutunud ſeekord nende küla⸗ 
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desſe, ehk ta tüll juba ſiin lähedal oli. Kuid 
inſed paljukannatanud elanikud olid Kella» 
küla taluſid põlemas ja taewaranna: 
dunetuſt nähes nii ära kohkunud, et nad to. 
oma peiduurgastesſe pugeſid ja niikauaks 
ſinna jäid, kuni jõulud juba möödas olid. 

Ahmat ei olnudki waenlaste hulgas, Köi⸗ 
gerohkem oli olnud pealikuteſt juhitud ſöja⸗ 
wäge Solowetſiſt ja Sumaſt, Kuisma ja 
ühes temaga mönikümmend wienakemilaſt 
Aid ainult teejuhtideks kaaſa tulnud. Sügis⸗ 
talwe lumikehwa aega ära kaſutades olid 
nad üle maaſelja kihutanud ja kiirmarſil Ou⸗ 
lu jõetaldal ning kogu Limingi kiheltonna 
ära häwitanud, oma tööd lõpetades uuel 
aastal ja jama kiiresti tagafi kihutades. Mit⸗ 
te kuſagil wastupanekut leides olla nad kart⸗ 
nud, et pöhjalaſed kannalahelaste wiimaſe 
jõjatäigu eeskujul wienalaste küladesſe kät⸗ 
temakſureiſile on läinud; ſelle kartuſega 
jätnudki nad teiſed kihelkonnad laastamata 
ning rutanud kojupoole tagaſi. Kui Weſai⸗ 
nen ja Hannu Ouluſuusſe jöudſid, olid 
waenlaſed ſealt juba mitu päewa järgimööda 
üles kojupoole ruttamas. 

Kuid õudne pilt, wöttis tulijad wastu 
neis hiljuti meel nit jöukates ja kindlal jalal 
3 külades. Waewalt mõis terwe kü⸗ 

piirkonnas weel mönda ülejäänud maja 
näha, ainult mõni madal körwalhoone, ſaun 
ehk rehi, oli ſiin⸗ſeal weel näha ja nende 'ä= 
hedal nokutaſid ärapõlenud majade ahjuware⸗ 
med ning korſtnad, needki e lume 
all. Jääkülm ja õudne tühjus haigutas Ou⸗ 
lu ſadamateſtki tulijatele wastu. Limingi ki⸗ 
rikukülaſt oli pilt ſama kurb: kirik Linnuka⸗ 
mäel oli maha põletatud, žirkumõis ſamu⸗ 
ti, endiſe elama kirikuküla aſukohta ei wöi⸗ 
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nud enam äragi tunda. Kaebades lendas ha⸗ 
rakas üle tühja lumiwälja, jäite tuule eeſt 
asjata warju otſides, ja ööfeti huluſid nälje- 
ſed külakoerad haiglaſelt lumealla peitunud 
waremete juures. 

Kogu Liminga 133 majaſt oli waewalt 
30 weel maha põletamata jäänud. 

Wõõrastades waatas Hannu STulujõe 
jääd mööda ſuuſatades ſeda kinku, kuhu ta 
Stokholmi minnes Krankkala eluhsone uh⸗ 
kena maha oli jätnud. Maja puudus. Ai⸗ 
nult ſaun jöekaldal ja rehi pöllu ääres näi 
taſid weel, mille wahel ta waremalt ſeisnud. 
Ininmhinge ei olnud kuſagil nähe: ainult te⸗ 
ma ustaw koer Halli jookſis ktaldakingult pe⸗ 
remehele wastu, hüppas üles ja tema bau⸗ 
kumine kajas õudidt tühjas ümbruſes. 

Saunaſt töuſis ſuits ja ſinnapoole ſuu⸗ 
ſatajad kihutaſidki. Wana Marta⸗emand la⸗ 
mas kagaſeina ääres olewal wiletſal woodi⸗ 
ſarnaſel aſemel, tema ümber paar talunaiſt. 

— Tuled löpuks ometi, köneles Marta 
woodiſt. Aga ega ſa ei taha, Krankkala pe- 
remees, ka wödraid ſisſe kutſuda. 

— Tean juba, ema, neid kurbi jõnumid. 
Oled ja haige? 

— Tuleb waſt ehk juba ſurmgi, mis ſtin 
weel elada! 

Küla naljahambad jutustaſid Hiljem, et 
Maria-emand ainult wihaſt ja tigeduſeſt hai⸗ 
geks jäänud. Rahmeldaw nagu alati, oli ta 
waenlaſe tulekuſt jõna ſaades kohe hobuſed 
ette ralendanud ja talu wäärtusliſema kraa⸗ 
mi koormasſe ladunud. Ühe koorma, mille 
otſa Johanna istuma pani, oli ta ſuutnud 
juba jöele ſaata ja fee oligi enne waenlaste 
tulekut merele pääſenud ning ühes teiste põ- 
genejatega önnelikult Luodolle jöudnud. 
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Wististi olets ta ka teiſe hobuſega järele 
eee, kuid tal oli liig kahju maja tulewa⸗ 
y waenlaſele lahti jätta. Weel wiimaſel ſil⸗ 
- mapilgul jooksnud ta juure rutuga aidaukſi 
ſulguma ning tagatoaft mehe tallijt nahkka⸗ 
ſukat ära tooma; ſiis aga ei jõudnud ta enam 
kaugemale kui waewalt õueft wälja ja juba 
oli waenlane tal kannul, haaras hobuſel 
waljasteſt kinni ja pööras ümber. 
Hirwitades olid ſiis wenelaſed Marta 
koorma omawahel ära jaganud ning majas 
ja aidas puhta töö teinud, ilma et lukud 
neid takistada olekſid ſuutnud. Marta⸗ 
emand kähiſes wiha päraſt ſeal õues riiſu⸗ 
wate wenelaste keskel, ta nuttis, ta haugu⸗ 
tas ja tungis mönele käſitſigi kallale. Ja 
tut talu põlema ſüütama hakati, kirus 
ming ſajatas ta nii, et wenelaſed ſelleſt otſe 
lõbu tundſid ja talle oma löbuks ſelleks waba⸗ 


diuſe andſid. Siis aga tuli keegi habemik, 


tõmbas nahkkaſuka tal õlgadelt ja töukas 
naiſe lumehange. Marta kannatus katkes 
liis Iõpulifult, ſeal ta lamas ja waatas ma⸗ 
ja pölemiſt pealt. Ja ſelleſt oligi ta oma 
haiguſe ſaanud. 

Wiletſaſt ſaunaſt wiiſid Hannu ja Juho 
perenaiſe Kiimingi Weſalasſe põdema, kus 
ruumid kohe jälle ſoojaks köeti. Luodolt, 
kuhn ſöna ſaadeti, et pögenejad nüüd jäle 
tartmatult oma aſukohtadesſe wöiwad tagaſi 
ilmuda, kutſuti ka Johanna ſinna. Sealſa⸗ 
mas ſaatis ka Hannu mööda need ajad, mil 
ta oma kihelkonna önnetuid kaaselanikka 
une elujärje peale polnud aitamas. 

Raske oli aſuda mõõra, Luigi ſöbra katuſe 
all ja Hannule tundus jee ſeda raskem, 
et ta kogu oma eluaja ſuure talu laheduſega 
harjunud. Ka muidu oli Jee vaste löök teda 


e 
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alguſes raskemeelſels ja ſonatehwats muut⸗ 
nud ja õige jagedasti tul! Juhol oma ſeltſi⸗ 
mehe meelt julgustada, kung ſee oma endiſe 
röömſa iſeloomu täielikult kaotanud näis 


Kuid Hannul oli Weſalas ta löbu⸗ 
aid ja önnelitte ſilmapilte. Sagedastt 
unustas ta eneſe kauaks ajats istuma ja ta⸗ 
lu noort neidu tähele panema, kes waikſelt 

id wirgalt oma kodustes toimetustes ta⸗ 
litas, ſagedasti peaaegu nägematuna ja kuul⸗ 
matuna, kuid alati fõigile taajaaitatvana, 
Piktadel hämariku⸗ſilmapilkudel istus ta ſa⸗ 
gedasti ka Helinä woki juures, talle oma 
ſöjatäikudeſt, Stokholmi reiſiſt, kuninga juu- 
res fäimitejt ja ſelle lubadusteſt jutustades, 
ning wiimaſeid näis tüdruk iſeäranis pöne⸗ 
wuſega kuulatawat. 

— Kas tuleb ſiia nüüd kindlasti ſöja⸗ 
wäge meie külaſid kaitſema? küſis Helinä. 

— Tuleb kindlasti. Ja ſiis ſaab ſtin 
vahulikult elada, mitte kadi enant ei julge 
wenelane meie küladele tallale tungida. 

— Kas mitte kunagi... Kas ka Ahma 
mitte? * 

— Ka Ahma mitte, pole enam waja tea 
tarta. 

— Aga tas lõpevad need wöitluſed ſiis 
täiesti ja kas hakatalſe rajatagustega ſiis 
rahus ning leplikkuſes elama? 

— On ka aeg juba.. 

Need uudiſed andſid Helinä mõtetele une 
ſihi ja wiskaſid ümber need painajalikud ar⸗ 
wamiſed, mida ta juba kaug aega oma ſüda⸗ 
mes peitnud. Jahu tuleb maale tagaſi, 
mõtles ta, mitte kunagi ei tule Ahma enam 
Ria häwitustööd tegema ja ei tarwitſe ka 
Juho enam kätte maksta. Neid weriwaen⸗ 


ig. 
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laſt ei ole enam waja lepitada, nad elawad 
juba nii kui nii leplikult... Nüüd wsikſin 
minagi Ahmat ära unustada, ſeſt et ma teda 
enam kunagi ei näe... Nii hindas Helinä 
poliitikatarkus ſelle muutuma olukorra taga- 
jä Ja mõnikord jälle wilkus peas nagu 
margit millegiſt aruſaamata hallikaſt niiſu⸗ 
gunegi mõte: ning miks ei wöiks ma hakata 
teiſe peale mötlema ...! 

Ja ta kuulatas ketrades Heameelega 


Hannu löbuſaid jutustuſi; kuid ſagedasti jäi 


wokk tähelepanematalt ſeisma ja ta oli jälle 
oma mötetesſe wajunud. — 

Hoolega hoolitſes Helinä ka mana Mar⸗ 
ta-emanda eeſt, kes haiguſeſt enam nähta⸗ 
wasti paraneda ei tahtnudki. Wenelaste 
toores ümberkäimine oli nii raskesti tema 
hinge peale möjunud, et ſee enam endiſesſe 
olemisſe ei jõudmud, ja tema elaw loomus 
oli täielikult raugenud. Jõud wähenes jär⸗ 
jekindlalt, näis, nagu ei hoolikski ta enam 
midagi ſelleſt kurjaſt maailmaſt, ning ühel 
õhtul vaibus ta fõna rääkimata ning midagi 
kaebamata igaweſele unde. Hannu hääl 
wäriſes natukene, kui ta oma ſilmi ſulgu⸗ 
des tähendas: 

— Nüüd ei ole Krankkalas enam pere⸗ 
naiſt! 

Helinä, kes ſeal juures wiibis, löi häbe⸗ 
likult punastades ſilmad alla, kuid Hannu 
jätkas peaaegu nagu iſeeneſes: 

— Pole ju ſeal ka majagi. 

— Aga need ſaadakſe mölemad, tähen⸗ 
das Juho julgustawalt. 

Ja Juho abiga hafkkas Hannu weel Jamal 
talwel Krankkala mäele une maja jaoks palke 
wedama, ning järgmiſel ſuwel töötas ſoal ju⸗ 
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ba kirwes ja lõikas ſaag ning kiiresti kerkis 
palgikord palgikorra 5 J 
Juhol eneſel oli uus maja Kiimingijõe 
kaldal juba walmis jaamas, ſamal kohal, 
8 Ahma 1589. aasta lõpul endiſe maha 
pöletanud. Sügiſel enne Stokholmi ſöitu oli 
ta jelle katuſe alla ſaanud ja nüüd kewade⸗ 
poole lõpetas ta juba maja ſiſemiſi töid. 
Praegustel rahutuil ja kehwadel aegadel 
ei ſaanud jee küll nii uhke kui endine, kuid 
ſiiski ajus ta heameelega ſinna üle, wana kit⸗ 
ſaſt eluhoonet tühjaks jättes. Hannu oli te⸗ 
da majapalkide wedamiſel hoolega aitanud, 
ja rõõmuga tajus nüüd Juho (feda wölga, 
8 5 Krankkala eluhoone kerkimiſt endiſele 


Nagu uneſt ärkas elu Oulujde kallastel 
ja orgudes jällegi. Pögenenud elanikud tu⸗ 
lid oma endistesſe aſukohtadesſe tagaſi, ha⸗ 
kati maju ehitama ning üks walge hoone 
ſiin, teine ſeal kerkis juba talwel mustenda⸗ 
wate waremete körwale. Iſeäranis Meri⸗ 
koski all kihas rohkesti rahivaft ja walitſes 
elawa töökoha liikumine, 

Juba weebruarikuul ilmus Peeter Bag⸗ 
ge walitſuſe käſul jälle Pöhjamaale kuninga 
juures käinud pöhjamaaſaadikute palwet 
täitma: ſöjawäge muretſema maakonna kait⸗ 
ſeks. uhtlaſi oli tal täht Oulujöe ſuhn kohe 
kindluſt ehitama hakata. 

Kurb waade kohtas wana — jõdurit 
ſamasſe külla ilmudes, kus ta aasta eeft oli 
käinud ja mis talle ſiis nii jõukana ja elu- 
wöimſana paiſtnud. Nüüd oli tal raske ſiit 
omale ja kaaſasolewale perekonnale ulualuſt 
leida. Kuid ſelleſt Hoolimata aſus ta kohe 
kindlalt ja energiliſelt nende ülesannete täit⸗ 
miſele, mis talle ülesandeks olid tehtud. Lää⸗ 
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ne⸗Pöhjamaalt ja Ongermanlandiſt jõudis 
juba kewadel e meeſt ſöjawäge koha⸗ 
le ning Pöhjamaalt eneſeſt ja iſegi Löuna⸗ 
Pöhjamaa kihelkondadeſt oli määratud iga 
wiies mees rajakaitſels ſöjawäkkewötmiſets. 
arsti oli Pöhjamaal ſöjawäge küllalt, nii 
et enam tarwis ei olnud waenlaſe uut peale⸗ 
tungimiſt tarta. Ka talupoegadele jagati 
nüüd püsſid, mida waremalt ainult ükſikutel 
olnud, et nad nüüd ka iſe endid paremini 
kaitsta ſuudakſid. 

Samal ajal — 1590. a. kewadel — hak⸗ 
kas ta ka Meritosti wäikſele ſaarele, mis hil⸗ 
jem Linnaſaari nime all tuttawaks ſai, kind⸗ 
luſt ehitama. Ka endistel aegadel oli ſiin 
mingiſugune puukindlus walitſenud, kuid 
aegade jookſul oli Jee ſiit täitja häwinenud 
ja kokku wariſenud. Nüüd ehitati müürid 
kiwiſt, Loodi körged mullawallid ja tehti tor- 
nid pöhja⸗ ja ka läänepoole. Kindluſe müü: 
ride wahele ehitati eluruumid kindluswäe 
jaoks ning ſinnaſamasſe ehitas Bagge, kes 
pikemaks ajaks Pöhjamaale wäejuhatajaks 
määvatud, ametihoone ka eneſele. Liikuma 
ſilla kaudu ühendati ſaar mannermaaga, ku⸗ 
hu kindluſe külje alla warsti rohkesti era⸗ 
maju tekkis, rohkem kui kunagi enne. 

Selles tegewuſes askeldati kogu kewade ja 
ſuwe. Tööjõudu oli tüllalt — nimelt tarwi⸗ 
tati kokkukogunud ſöjawäge ehitustöödel. Ka 
ſuurtükiwäge toodi kindluſesſe ning keegi 
Hamnu Lauripoja⸗nimeline ſöjariistademeis⸗ 
ter jõudis ſinna ſuurtükkide eeſt hoolt kand⸗ 
ma ning tõi tulles koormatewiiſi laskemoo⸗ 
na Faafa. Bagge iſe ſölmis wahepeal tut⸗ 
wuſt ümbruskonna aſunikkudega, et neid üje- 
vi oluſid ja wöitluſi lähemalt tundma 
dp K 
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ſaltkonna tuttawamaid peremehi oma 
utule kutſunud. Nimelt oli ta walitſuſelt 
kirja ſaanud, milles teda tääti ſeda talupoe 
gade jõjajalta ette walmistama ja teele ſaat⸗ 
ma hakata, mis Weſaiſe juhatuſel Jäämerele 
pidi minema. Baggel ei olnud ſelleſt möelda⸗ 
waſt jõjafäiguft mingiſuguſt ſelguſt, millal 
jee pidi ette mõetama ja kuhu, ning ſellepäraſt 
tutjus ta Weſaiſe ning ühes temaga mönin⸗ 
gaid teiſigi Limingi ja Ji peremehi oma juur⸗ 
de nõupidamijele, 1 oli teiste hulgas fa 
wana Torwinen jälle kohal. 

A Ka teistele Pöhjamaa meestele oli jutt 
Jäämere ſöjakäiguſt mõõras, ſeſt oma jutu⸗ 
ajamiſeſt hertſog Kaarliga oli Wejainen ſeni 
ainult ükſikutele könelenud. Ja iſeäranis 
wödrastas neid fee, et walitſus ennaſt nüüd 
nende ſöjakäikudesſe ſegama ja ſelles asjas 
nõu amdma hakkas. Niiſuguſt lugu ei olnud 
waremalt weel iialgi juhtunud. Kuid Weſai⸗ 
nen eitas neile lühidalt, misſugune mõte 
hertſog Kaarlil oli olnud. 

— Wenemaapoolſed heidawad laplaste kü⸗ 
laſid üksteiſe järele oma alla. Nad on meie 
käeſt need ſisſetulekud ära wötnud, mis meie 
iſad Lapi⸗reiſidel ſealt ſaid. Nad on meie ku⸗ 
ninga maaalale tunginud, ſinna klooſtreid ja 
linnaſid aſutanud ning eſinewad nendes pe⸗ 
remeestena. Kuninga tahtmine on, et need 
peſapaigad ära häwitataks, ja ta on lubanud 
Lapis⸗käimiſe diguſt meile ſiis tagaſi anda, 
fut me ſeda teeme. 

See uus mõte waimustas nii mõndagi. 
Iſeäranis kemilastel oli ſeeſugne ſöjakäik ju- 
ba kaua aega mõttes mölkunud, köneles Tor⸗ 
winen, kuid meeste wäheſuſe päraſt polnud 
nad uſaldanud ſeda ette wötta. Wiimastel 


8 Uheks pühapäewaks juunikun algul oli 
ju 
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gegadel on Jäämerel Põhjamaa Lapis⸗käijaid 
We wastu wöetud ning üheſt kui tei- 
ſeſt külaſt wälja tõrjutud, nii kui ka 
Wenemaa poolt. Neid on ſeal pekstud, nen⸗ 
de käeſt on makſud ärv kistud, mõningad on 
1 wöetud ja kauplemine neile ära 

Kemi kalamehed, kes Jäämerel 
omale eluülalpidamiſt teeninud, on ſealt ära 
aetud 10 iſegi nende mana elupaika Warangit 
on juba ähwardatud. Sellopäraft on nii 
gune jõjatäit wäga tarwilik. 

— Kiidetud olgu walitſus, kes ſelle mötte 
üles wötnud! 

Nin köneles Torwinen waimustatult. 
Kuid kohal wiibiſid ka mõningad waimulikud 

nende toetajad, ja nende poolt kuuldus 

u arwamiſi helle tohta, kas Põhjamaa 
meestel. enam makſaks neid uuſi laastawaid 
ſöjakäike jätkata ning pöhjaurgastes unt wi⸗ 
ha õhutada. Miks ei peaks juba rahuliku elu 
peale üle mindama, tui lootus on rahulikku 
elu maitsta? Küll walitſus ſelle eeſt hoolt 
tannab, et riik oma diguſi ei kaota, talupoe⸗ 
gadel on juba aeg körwale jääda. 

Nii köneleſid Sai d, kuid ſeekord ei 
leidnud nad palin toctuſt. Limingilaſedki olid 
nüüd üleelatud häwituſe järele wihaſes meele⸗ 
olus ja januneſid kättemaksm. järele ſamaſu⸗ 
guſe waimustuſega nagu iilaſedki aasta eeſt. 
Ja nad ei tahtnudki ſeda walitſuſe ülesan⸗ 
deks jätta, waid tahtſid iſe kätte maksta ja 
iſe hirwitades näha, kuidas nende waenlaste 
hooned ſuitſewad. 

— Aga miks ei peaks meie Jäämere ran⸗ 
nikule föjakäigule minema? Wienas meie 
waenlane ju on, ja miks ei peaks me ſinna 
kättemafksmiſele tungima? küſiſid nemad. 

— Selle puhastaſime meie, iilajed, läinud 
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kewadel juba ära, ei jeal nüüd enam pal jit 
tätte maksta pole, ſeletas Weſainen. 

— Tagaſi tulles kölbaks ſiiski ka ſinna 
ſisſe pöövata, wähemalt Kannalahesſe. 

— Wiena Kemi voole ei olegi hea minna, 
andis wana Kaupi nõu. Neil on ſeal nüüd 
köwad warustuſed ja rohkesti jõjatväge. Kuid 
Jäämere klooſtrite ja linnade riiſumiſeſt wöib 
teel tulu olla, 

Bagge omalt poolt jutustas, et Luigi 
Pöhjamaal nüüd ſöjawäge rohkesti tarwete⸗ 
da, ei oleks ſöjawäel ſiiski kohane ſilmapilk 
Wiena poolele ſealſe korraliku Wene ſöja⸗ 
wäega wöitlema minra. Praegu on Wene⸗ 
maaga rahu maksmas ja niiſuguſt ſöjakätku 
wöidaks rahurikkumiſeks pidada, mida aga 
walitſus ei taha. Kuid teine aſi on, kui talu⸗ 
poegade ſöjaſalk täitja omakäepeal Jääme: 
rele wenelaste wöimu läheks häwitama, ſel⸗ 
left oleks palju kaſu nii pöhjalastele kui ka 
walitſuſele. Ta ſeletas weel, et temal kuninga 
poolt käſk on ſöjaſalgale ſöjariistu, aske⸗ 
moona ja mund tarwilikku muretſed n ja et 
ta need Pöhjamaa mehed, kes hiljuti Oulu 
uue kindluſe kaitſewäkke üles kirjutatud, We⸗ 
ſaiſele käſutada annab, Nii muutuks ſöjakäik 
talupoegadele wördlemiſi odawaks. 

Juba olid limingilaſedki Krankka Hannu 
ettepanekul mõttega nõuš ja igaüks lubas 
oma kodunurgas asja ettewalmistuſele 
aſuda. < g 

— Kuid ſuwel on ſeeſugune ſöjakä“ õis 
matu, teatas Weſainen. 

— Täitſa wõimatu, kinnitaſid teifeoki, 

— Wöi nii. Selleſt pean ma wali'ſuſele 
kohe kirjutama. Kuid eſimeſeks lalweiceks 
olge ſiis ſöjakäigule walmis. 

Sel ajal, Fri mehed Bagge uues majas 
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kawatſetud ſöjakäigu üle nõu pidaſid, cota3 
wäljas Merikoski rannal hulk naiſi ja nooti, 
kes ühes meestega ehitatawat uut kindluſt 
waatama olid tulnud, mille üle kogu kewadel 
nii palju räägitud ja röömustatud. Weſalaſt⸗ 
ki olid naiſed kaaſa tulnud, teadis ju Anni, 
et ta ſeal oma wana iſagagi kokku ſaab, keda 
enam mitu aastat ei olnud näinud. Krankka 
Johanna, kes juba mitu korda lindluſes käi⸗ 
nud, oli neile ſeal teejuhiks. Ta oli maikuul 
Hannuga uude majasje üle žolinud, olgugi, 
et ſee meel täitja walmis polnud; aga juba 
tööde päraſt pidi ta kohal olema. 

Päew oli körwetaw kuum, = päike paistis 
täies jõus ja tuulgi, mis waewalt lehwitſes, 
tundus ihu kuumendawat. Kewade oli kül⸗ 
maivõitu olnud, kuid nüüd oli mõni päew 
köigeiluſam ſuweilm walitſenud, loodus puh⸗ 
kes lühikeſe ajaga õitjema, lehed paiſuſid ſilm⸗ 
nähtawalt ja rohi kaswas, mis mühas. Nii 
loodus kui ka inimeſed otſekui hauduſid ſelles 
uwe eſimeſes palawuſes; fee rõhus ja wäſi⸗ 
tas, kuid ühtlaſi otſekui Duumas ja walas 
rohkel mõõdul elujõudu. Lopſakalt wirwen⸗ 
daſid lilled nurmedel, pihlakad vannal walen⸗ 
daſid ja kogu loomadepere tundis tuikawat 
elu oma ümber. 

Ja otſekui ſupeldes ſelles looduſe wärs⸗ 
kuſes puhkas noortehulk koſerannal pihlakate 
leskel, wetekohinat kuulates. Ei köneldud 
palju, ei wallatſetud ega heidetud nalja, kuid 
iſeſugune ſalajane, uimastaw rõõm tundus 
igaühe ſüdameis hoowawat, noorus, kirg ja 
örnus. 

Noor Sven Peetripoeg jalutas kindluſe 
õuelt üle ſilla rannale noorte poole. Wäeju⸗ 
hataja poeg oli ouluſuulastega juba köigelä⸗ 
hem hea ſöber; elatvana ja muretuna hulkus 
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ta mööda jõeorgu, töömeestega juttu ajades 
a hoolega ning kartmatalt » neid tvähejeid 
vomekeelfeid jõnu tarwitades, mis ta oli öp⸗ 
pinud. Tuttawana läks ta praegugi noorte 
hulka, ja kui Johannat kaldal nägi lamamar, 
läks ta kohe temaga juttu weſtma. Juba 
waremalt olid nad Johannaga oma endiſt 
tutwuſt uuendanud, ja noorhärra näis feda 
noort faunift tüdrukut iſeäraliſe Deameelega 
tähele panewat. Anni ja Helinä aga hoidſid 
endid võõrana körwale. 

— Oskakſid ſa ſiit kohaſt alla lasta? küſis 
Sven äkki tüdrukult. 

— Olen juba mitu korda laſknud, wastas 
Johanna uhkustades. 

— No, näe, ſeal neemes on wene, läheme, 
laſe mind alla kui julged. 

Johanna mötles ſilmapilgu, nagu kaht⸗ 
leks ta, kargas ſiis äkki vüsti ja wastas: 

— Julgen küll. 1 

Annile paistis fee Liig kohatu nali olewat 
ja ta tähendas nagu keelates ja hoiatades: 

— Lähed ja? 

— Oodake, ma tulen kohe tagaſi, hüüdis 
tüdruk ja jookſis täie hooga wene poole ſiin 
ſaarekeſe juured, mille koſk harunedes pahe 
male kaldale oli tekitanud. Ja warsti nägi 
ſillalſeiſew noorteſalk, kuidas wene, mida 
Johanna oſawasti juhtis, wetewoos kiiresti 
alla libiſes. Ja pea nähti allalaſkjaid juba 
ülespoole tagaſi pingutawat, Johanna tõus 
kas kindlasti tagant ja õpetas noormeeſt, 
kuidas fee weewoolus pidi talitama. Aegla⸗ 
felt foe tagaſitulek tüll läks, kuid ometi jõuti 
wenega endiſele kohale. 

Kuumadena ja lößtſutawaina astuſid nad 
kaldale ning ſammuſid läbi tiheda wöſastiku, 
mis ſel ajal praeguſi Hupiſaari kattis. Nii: 
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ſuguste löbustustega teel harjumata noot: 
mees oli waimustatud, ta imestas terwe jo 
tugewa tüdruku üle, kes nii kartmatalt loo⸗ 
1 ga ostas walitſeda, ja hüüdis joowas⸗ 
anult: 

— Sinu wötan ma omale, wiin ſinu 
Rootſi eneſega kaaſa! 

— Aga kui ma ei tule? 

— Küll tuled — eks läheme, Johanna! 

See oli kewadetundmus. Nii õrnalt öötſus 
tuuleöhk wastu öhkuwat ihu, kaskede lehestik 
warjas heledat päikſepaistet ja tuhandete ke⸗ 
wadlillede löhn tõi rinda tuhandeid uuſi 
tundmuſi, tegi meeled nii önnelikuks .. 


XIII. 


Jälle oli kewade möödas ja tulnud ſügis. 
See oli maa juba köwaks külmetanud, järwed 
jäätanud ja jõed ſillutanud ning eſiemeſe lu⸗ 
mikorrakeſe külmale hallile maapinnale wal⸗ 
geks katteks peale laotanud. Aeg oli käes, 
mil Põhjamaa mehed Jäämere rannale ſöja⸗ 
käigule pidid minema. 

Kogu ſügiſe jookſul oli ettewalmistuſi 
tehtud, mehi koqutud, neid moonaga warus⸗ 
tatud, neile ſöjariistu muretſetud. Weſainen 
oli ſelles talituſes mitu korda Ouluſuu ja Ke⸗ 
mi wahet käinud, ſilmas pidades, et köik kor⸗ 
ras oleks; hoolega oli Peeter Baggegi meeste 
kogumiſel waswa näinud, ja makſuametnik 
oli Kemisſe moona kohale muretſenud. Jöu⸗ 
lukuu eſimene pühapäev, mil köik Kemijde 
ſuus koos pidid olema, oli juba üsna lähedal. 

Üheainukefe öö ſai Weſainen meel oma ſoo⸗ 
jas toas magada ja hommikul oli juba wae⸗ 
waliſele teekonnale minek käes. 

eis mõtetes istus Weſainen wiimaſt öh⸗ 
tut uues, hiljuti alles walmisſaanud majas, 
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põlvedel waew. aastaft poega, wäik. Tapanit, 
hüpatades, kes alles oli õppinud „iſa“ nime 
tarwitama. Ta tundis ſuurt waewa hinges, 
kung ta nüüd jälle lahkuma pidi ſelleſt rahu⸗ 
tikuſt koduſt. Ja ühtlaſi tegi talle ka ſöjakäik 
iſe, mida ta pidi juhatama, natukene muret. 
See oli kawatſetud laialiſem ja meeste arwu 
pooleſt ſuurem kui köik teiſed ſöjakäigud, mi⸗ 
da ta ſenini juhatanud, ning oli ſeal weel 
teiſigi raskuſi. 

Nimelt läks Jee ſöjakäik oma iſeloomu poo⸗ 
left ſuuresti lahku Pöhjamaa meeste endis 
teſt waenlaſe kihelkondadesſe ettemõetud 
rööw⸗ ja häwituskäikudeſt. Siis olid mehed 
emal algatuſel, ühiſel huwil ja oma ühiſeks 
tuluks oma kannatuste eeſt kätte maksma 
ning ſaaki foguma läinud. Nüüd oli asjalu⸗ 
gu teine. Walitſuſed olid end neisſe wöitlus⸗ 
tesſe ſeganud, Rootſigi walitſus oli neid ſöja⸗ 
käike nagu omaks pidama hakanud ja neile 
oma kinnituſe ning önnistuſe andnud, oli 
määruſed walmistanud, plaanid kokku ſead⸗ 
nud ja abi andnud. Sellega olid ſöjakäigud 
endiſe täiesti waba ja iſeſeiswa iſeloomu 
muidugi Kaotanud. Weſainen teadis, et mit⸗ 
med iilaſedki ſelle ſöjakäigu wastu üksksikſe⸗ 
mad olid kui endiste wastu. 

Tuli kaaſa weel ka korraliſt walitſuſe 
poolt teenistusſe kutſutud ſöjawäge, kes pea⸗ 
aegu ſunnipäraſt ühes läks. ust hulka 
pidi juhat. ja temaga ümber käima koguni 
teijel wiiſil, fui endiſi naabriteft ja ſeltſi⸗ 
meesteſt kujunenud wabaſid ſöjaſalke. Ja ka 
juhataja wastutus oli ſiin iſiklikum ning 
raskem, ſeda aimas Weſainen ning ſee tegi 
talle natukene muret. Aga ta teadis ka, et 
tema kuulſus ja kaſu ſiin ſuurem on, ning jee 
jällegi erutas tema auahnuſt. 


— 
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Õhtu oel ſöitis Krankka Hannu õue. Juho 
oli juba ette otſustanud hommikul ühes te 
maga Kemisſe jõita, nimelt pidid nad geg 
ſasti finna jõudma kokkutulewaid mehi was⸗ 
tu wötma ja jõjajalta korraldama. 

Krankkala peremees oli halwas ja mõru- 
das meeleolus, tema pilgud köneleſid tüdimu- 
ſeſt ja köledal häälel ſeletas ta, et ta nüüd 
üsna hoolimatalt juhtumisteotſimiſele ja 
wöitlusſe läheb, ſeſt kodus, Krankkalas, nii 
Tui nii mund ei olla, kui ainult iaarvuft ja 
kurbtuſt. 

Ja Hannu meel ei tahtnudki lahtuda, ol⸗ 
gugi, et öhtu jätkuks istudes igaſugusteſt as⸗ 
jadeſt juttu westeti. Anni istus oma tali⸗ 
tuste wahel mitu korda Juho körwale, — nii 
palju asju oli weel jutustamata. Ja kui We⸗ 
ſainen oma Rootſiſt⸗toodud raske mõõga ſei⸗ 
nalt maha wöttis ning ſelle läikiwa tera tu⸗ 
peſt wälja tömbas, tuli Annil piſar ſilmiſt, 
ja öhates kaebas ta, et mees nüüd jälle pika⸗ 
le hädaohtlikule ſöjareiſile läheb, maja mehe⸗ 
ta ning teda ja laſt waestekslasteks jätab. 

— Kas ſa ei mäleta, mis ſa läinud tal⸗ 
wel Rootſiſt tagaſitulles meie peiduurkas lu⸗ 
baſid, et enam kunagi meid ükſinda ei jäta. 
Kii ſa nüüd murrad oma ſöna, Juho. 

— Aga ega teil ſiin nüüd enam midagi 
häda ei ole. Waenlaſt ei makſa enam karta, 
Oulu kindluſes on kaitſewäge küllalt. Siis 
oli lugu teine. 

— Nii küll, aga ja lähed jinna ſurma ſu⸗ 
hn, veab jälle talme läbi ſinu päralt mures 
olema. 

— aa jee ju teiftiugune pole kui harilikud 
Lapi reifid, mis ſa ſellepäraſt nii muretſed. 
Ja ſiis on need meie talupoegade ſöjakäigud 
ka löpul, ſee on wiimane. 
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— Töſi, kunas ſinul wiimane reis ei ole 
olnud! 

— Olen ennegi nii mitu korda tagaſi tul⸗ 
nud ja tulen ka nüüd, jäta oma mured, An⸗ 
nikene! 

Hannul puudutas ſee abieluinimeste hella 
armastuſe ja kaebawa könelemiſe pealtkuula⸗ 
mine õrna kohta. Ta mõtles oma ſaatuſe 
peale. Teda ei keelanud keegi, tema järele ei 
igatſenud keegi ja ei oodanud ka keegi tagaſi, 
“Ini ta ei oleks tulnudki. Ta ei ſuutnud ſel⸗ 
lepäraſt ſilmapilgu waikimiſe järele meeleki⸗ 
beduſes tähendamata jätta: 

— Krankkala peremehe järele nii ſuurt 
kahju ei tunta. Temale olekski fõigeparem, 
kui ta ſellele teekonnale jääks, oleks ometi 
kord löpp ſel önnetul ſugukonnal. 

Need ſönad, mida ta peaaegu omaette kö⸗ 
neles, pundutafid aga waluſasti kedagi tun= 
delikku naiſeſüdant ja panid jelle wäriſema. 
Kaastundmus ja armastus on lähedalt ſu⸗ 
gulaſed ning truud ſeltſimehed; üks aitab ja 
elustab teiſt. Helinä örn ſüda tundis mure⸗ 
liku noormehe wastu kaastundmuſt, ta lip⸗ 
pas argſelt Hannu körwale ja ſoſistas: 

— Ara könele nii, Hannu. Sa ei tohi 
boolimatalt jõtta minna. 

— Nutatſid ja minu päraſt, kui ma ſinna 
jääkſin? | 

— Sa ei tohi jääda! 

— Igatſekſid ſa mind ſiis tagaſi? 

Tüdruk ei raatſinud wastata, ta pidi ju⸗ 
ba ära jooksma, pööras aga ſiiski tagaſi ja 
ſoſistas: 

— Igatſen 

Nagu tuulelennul kaduſid jama Hannu 
raskemeelſus ja ilmamured ning ta oli jäl⸗ 
le endine wallatu poiſs, ſüdikam ja elurõõm= 


151 
ſam kui kunagi enne. Waikſed kihluſed peeti 
weel ſamal õhtul Weſala majas ära ja nii 


waibuti, unustades önneliku tulewitu, iluſa⸗ 
iesſe ettekujutustesſe, nii et magamamin. aeg 

lju hiliſemaks jäi kui harilikult. Ja kui 
obune järgmiſel hommikul warakult Weſaiſe 
dueſt jõele jõitis, ſeiſid kaldal hommikupime⸗ 
duſes weel kaua kaks naiſt, kes läbi piſarate 
lahkujatele järele waataſid, niikaua kui meel 
wähegi näha mõis, üks meeſt, teine peig⸗ 
meeſt. — — 

Päikeſe töuſuks jöudſid ſditjad Ji kiriku 
juurde, kus wang Kauppi ja meel teifigi iilafi 
nendega ühines. Ja reiſi jätkamiſel mööda 
rannikuteed tuli kaaſa ſalk ſiit, teine ſealt tee- 
harult, iga natukeſe maa tagant. Paljud tu⸗ 
lid ſuuskadel, mõni jõitis põdraga, mõni oli, 
nagu Juho ja Hannugi, Kemini weel hobuſe 
ſaatma wötnud. Kemi ſuu lähedal walitſes 
juba elaw liikumine ja kihas mitmeſajaline 
inimestehulk. 

Kuni köik kokku kogunud, olid mehed 
Torwiſe tallu ja tema lähemate naabrite 
juurde paigutatud, kuid päris kitſaks läks 
olemine ſunremateski hoonetes, kui weel ka 
Oulu kindluſeſt ſadakond meeſt Hannu Lau⸗ 
ripoja juhatuſel kohale jõudfid. Juhol ja 
Hannul oli päris tegemiſt, et nende köikide 
tarbeid rahuldada, ja dige mitu korda olekſid 
nad üsna kitſikusſe jäänud, kui neil alaliſelt 
abifs ei gleks olnud nende wanade Tapirei3- 
laste, Niilo Orawa ja wana Torwiſe, wilu⸗ 
muſt ning nöukuſt. Niilo, Lapi makſuamet⸗ 
nik, oli walitſuſe erikäſul Tornioſt kohale 
jõudnud, et reiſi kaaſa teha, kuld ta ei oleks 
ka muidu ſelleſt maha jääda ſuutnud, oli ju 
ſee reis talle nagu pidustuſeks tema oma 
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hulga⸗aastaſel tegevusalal. Torwinen ſelle 
wastu ei olnud mõelnud ſöjakäigule kaaſa 
minna, ſelleks oli ta juba liig wana ja jalg, 
mis tal Jijõe jääl haawatud ſai, waewas te= 
da ikkagi weel; peale ſelle oli ka poja Lauri 
ſurm tema peale liig raskesti mõjunud. Kui 
ta nüüd aga ſiin meeste hulgas mitmeſugus⸗ 
tes toimetustes ja = talitustes askel⸗ 
das, tulid talle mitmed endiſed löbuſad rei⸗ 
ſid nii elawalt meelde, et ta waimustatud 
ſai ja tal ikka rohlem ning rohkem himu 
hakkas kaaſaminna. Peaaegu kadedana 
waatas ta oma wana ſöpra Niilot, kes täies 
hoos end reiſi wastu walmistas. 

— Egas' ſinagi enam mingiſugune noor⸗ 
mees pole niiſuguſe reiſi jaoks, tähendas ta 
korra wahele. 

— Mis ſee noormees ſiis rohkem wäärt 
on kui mina. Ei jääks ma ka ſundideski ma⸗ 
ha, ja nähtawasti näib ſinulgi tahtmine ole⸗ 
wat reiſile aſuda. 

— Oleks küll. Peaaegu polſſikeſepölweſt 
ſaadik olen ma nelikümmend aastat igal tal⸗ 
wel Jäämerel läinud. Lähekſin nüüdki meel 
wiimaſt korda neid maid waatama, kuid 
wiſt ei pea fee jalg nii pikkadel teekondadel 
ſuuskadega enam wastu. 

— Sul ju tugewad põdrad, eks ſarwiliſe⸗ 
ga ſöidan minagi. 

— Kahju maha jääda, meeletus kaaſa 
minna! 

Kuid olgu kuidas ta oli, kui teiſed teele 
läkſid, hakkas kojujäämine Torwiſele hirmus 
raske tunduma. Aega ahjukörwal lamami⸗ 
ſeks weel küllalt, ümiſes ta, küllap' ma prae⸗ 
gu ikkagi weel meeste körwale kölban. Kobas 
toas natukene ümber, pani wanad Lapi⸗riided 
ſelga, ſäärikud jalga, pödranahkſe kaſuka 
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ümber, neljakandiliſe punaſe laplaſe mütſi 
pähe, istus kergelt nagu noormees Lapi reele, 
wiskas rihma ſelga ja warsti jöudis ta jääl 
Niilole järele. 

— Weelgi kiskus Lapi poole. 

— Ei ſuutnud jääda, ei hooli eneſeſt, nii 
tuttaw olen ma pöhjapoegade tuledele, Lapi⸗ 
laste tundratele. 

Pödrad olid juba paar päeva waremalt 
teele ſaadetud, meeste koormaid ja ſöjariistu 
wedama, iſeäranis püsſe, mida ſuuſatajatel 
rasketel tundrateekondadel raske oli ſeljas 
kanda; ka paar wäikeſt raudſuurtükkigi olid 
Oulu kindluſeſt kaaſa wöetud. Eelſalka, kellele 
wanad kindlad Lapis käijad teejuhtideks olid, 
juhatas Krankka Hannu, järelſalgas ſsitſid 
Orawainen ja Torwinen, Weſainen iſe aga 
ſuuſatas oma wäeſalga keskel, ruttas üheſt 
rühmaſt teiſe, köike ſilmas pidades ja järel 
waadates, et mehed koos püſikſid ning hea 
kord walitſeks. Oli ka küllalt walwamiſt nii⸗ 
ſuguſes ſöjaſalgas, kus üle kolmeſaja mehe, 
igaſuguſes wanaduſes ja igaſuguſe iſeloomu— 
ga, ühed waimustatud ja ustawad, teiſed 
aga ka üksköikſed ja jonnakad. 

Nii Liitus ſöjaſalk mööda Kemijõe laia 
jääpinda ülespoole ja pööras Rovaniemelt 
üle ſüdamaa Lapi külade Kittilä, Sotoküla ja 
Sompio poole, kuſt üle tundrate ja lagendik⸗ 
kude Inari ja Jäämere poole edaſi mindi. 

Lüll tuli ſiin meestel ſuuſatada, pingu⸗ 
tada ſai jalg, ſitkutada käſiwars, 
wäeſalga kihutades üle mägede ja läbi ſalude 
ning üle liiwaste jäätmaade. Kuid libedalt 
liugles jalas lumel, ſuuſad ſihiſeſid üle han⸗ 
gede ja paistis, nagu puhkeks ſuitſu keppide 
otſadeſt mitmeſajaliſe meesteſalga edaſitor⸗ 
mamiſel. 
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Guufatati läbi pikad teekonnad, ais: 
nult harwa jäädi puhtama. Kuna palane 
wanades ſoomandides wihaſelt prakſus ja 
pautus, ei olnud meestel tahtmiſtki lagendi⸗ 
tule peatuma jääda, waid juujt jookſis ſiis 
ühteſoodu, ja tugemalt ſurus käſi rõngalift 
keppi. Alles ſiis, tui pehmemats läks ja 
taewaſt wärsket lund riputas, wöttis wat 
mus ennemini wöimuſt, muutus edaſiliiku⸗ 
mine raskemaks ning üls mees ſiin, teine 
ſeal, jäi ſilmapilguks reaſt higiſena löötſuta⸗ 
ma ning karedaksläinud ſuuska pödraraswa⸗ 
ga libedamaks tegema. 

Teckonnaks köle Lapi loodus, teeajaks 
pilt Kapi öö. Kord ſuuſatati läbi põliste ſü⸗ 
damaa metſade, millel ei paiſtnud olewat ot⸗ 
ſa ega äärt, kord üle awara piirita ſoo, kus 
jääkülm tuulispaſk omapead mäsſas, kõle: 
dalt üle ääretu lagendiku tuiſates. Kord tul⸗ 
di tundrate keskele mägede wahele, mis uh⸗ 
kelt oma lagedaid tippuſid talwiſe taewa hal⸗ 
lidesſe pilwetesſe uputaſid ja mille puudeta 
külmwalged nölwakud ſuuſatajate ſilmi peni⸗ 
koormate taha ähwardawatena ning ebaſöb⸗ 
raliffudena kollitaſid. Kohati läks tee wastu 
järsku rinnatut, tõusti üles harjale, tõusti 
teijele, lasti alla orgu ja tõusti jälle. Ja 
mönikord, kui meesteparw parajasti mööda 
lumiſt tundrat ſuuſatas, juhtus, et ülewalt 
mäattpult piweſarn. tuiſk tuule pööriſes alla 
keerlema hakkas, tulles ſuureks tormawaks 
lumituiſuks kaswas ja ſöjaſalgale kuklasſe 
lendas, teda oma pööraſe mängu keskele töm⸗ 
bas ja oma pimestawa, hukutawa ſumu alla 
mattis. Siis oli tähtis, kes ſalga hulgas 
jakſas püſida, ſeſt kes teisteft lahku oli jää⸗ 
nud, dis ke ergesti külma haua leida. 

Terwe öö ja päev oli üheſugune öö. Ai⸗ 


2 
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nult keſkpäewa ajal kumas natukene kahwa⸗ 
tanud päikeſewalguſt, kuid ſee ei ſuutnud wör⸗ 
ta tähtede kustumata wilkumiſt ja höbekar⸗ 
waline kun walitſes ſelleſt hoolimata jama 
töſiſena ja wöimſana tumedat taewalage. 
Kuid pilwetuil pakasöil ſüttiſid taewal tu⸗ 
handed löömawad leegid, taewarannalt tae⸗ 
warannale ajaſid wirmaliste wäriſewad loi⸗ 
dud üksteiſt taga ning löid walgele talwiſele 
maapinnale argſeid mängiwaid wiirastuſi. 

Vii ſuuſatas Weſaiſe ſöjaſalk päewa, ſuu⸗ 
ſatas nädala ja teiſe. Kui ſuuſatajad oma 
teekonnal wiletſasſe laplaste külasſe jöudſid, 
astuti ſuuſkadelt maha, käidi kojas ſoojenda⸗ 
mas ja pandi laplane pödraliha keetma. Ta⸗ 
1 anti lonks ehk kaks wiina — ehk ka mit: 

ühtegi. Kui aga päewatee lähi ſuuſatatud 
oli, löödi kuhugile metſaſerwale ehk tundra⸗ 
orgu leer üles, kaewati lumihange meeskon⸗ 
dade wiiſi ſügawad augud, toodi puuokſi pöh⸗ 
ja, tehti keskele pakutuli ja aſuti ſelle ümber 
einet wötma ning ööpuhkuſt pidama, Siin 
tuleſoojuſel oli fõigelõivema pakaſegagi joe 
puhata ning magus maitſes ſiin uni wäſinud 
ſuuſatajaile. 

Enne unele ſuikumiſt olid aga wanemad 
mehed ſagedasti Heameelega weel ärkwel ja 
jutustaſid oma haoaſemetel lamades wanu 
löbuſaid mälestuſi endistelt Lapi reiſidelt, tõ= 
neleſid oma hädaohtudeſt ja juhtumisteſt neil⸗ 
ſamudel tundratel muiſtſetel Lapil käijate 
kuldſetel aegadel. Nii mestis Niilo Orawainen 
ühel õhtul oma kuulajatele kaaslastele: 

— Siin on nüid Jäämerele ruttawad 
mehed, wähe neid wiimastel aastatel on ol⸗ 
nudki. Kuid aastat kolmkümmend tagaſi oli 
lugu koguni teine. Siis ſuuſatas Liminga 
ja Luulaja wahelisteſt kihelkondadeſt iga kü⸗ 
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la igaſt taluft talwel Lapimaale. Mäletan 
wäga hästi neid aegu; ſiis ei olnud ma weel 
makſuametnik — makſudewötmine oligi ſiis 
meie talupoegade käes, — kuid Tornio pirta- 
laste pealifuna olin ma alati neil teekonda⸗ 
del kaaſas. Salkaſid ſuuſatas igas ſihis, 
igaüks makſuſid nõudma oma makſulaplas⸗ 
telt, kes teda tundſid ja kes temale makſu ju⸗ 
ba paigal hoidnud. Mõned käiſid ainult lä⸗ 
hemates külades, kuid oli meie hulgas ka ſal⸗ 
ku, kes aasta-aastalt Jäämere rannituttt 
matjustafid, ſuuſataſime lahelt lahele, külaſt 
külasſe ja makſu ei keelanud meile keegi. 
Meie, torniolaſed, käiſime kauplemas ja nöud⸗ 
ſime nii matjufid kogu Ruija rannikult ku⸗ 
ni Ofotenini ja Tysvuononi, ja ka ſeda ei 
pandud pahaks, ehk tüll ka norralaſed ſel ajal 
neidſamu kohti makſustaſid. Alati toodi ko⸗ 
ju ſuured koormad ja elati löbuſasti. Siis 
aga wöttis walitſus meilt makſustamiſe Six 
guſe ja makſuametnikkudel ei olnud ſeda wöi⸗ 
mu, mis waremalt pirkalastel, wiimaſed aga 
jätſid reiſimiſe wähehaawal körwale, ſeſt et 
ſelleſt enam endiſt taju ei olnud. Sellepäraſt 
ongi laplaſed nüüd ikka rohkem ja rohkem 
norralaste alla ſattunud. 

— Aga me mõtame neilt laplaſed weel ta⸗ 
gaſi, waimustas keegi noorem ſalga keskelt. 

— On ſee nüüd nii kerge meel wötta, kui 
neil ſeal Jäämerel juba oma ametnikud 
ja ſöjamehed on. Külap' jääb ſee meil tege⸗ 
mata, kui walitſus end asjasſe ei ſega. 

— Meeldiks aga küll neile kord weel en⸗ 
diſeid aegu meelde tuletada. 

Nii arutaſid wanemadki mehed, meeleki⸗ 
beduſega neid maguſaleiwa päewi mäletades. 
Weſainen aga puhkas ſönalauſumata oma 
haoaſemel, kuulatas wanade jutustamift ja 
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haudus mõttes plaane, kuidas ta hertſog 
Kaarli ſoowituſt ära kaſutades weel näitaks, 
kas pirkalaste pojad jakſawad oma iſade pä⸗ 
randuſt tagaſi nõuda ehk mitte. Andke ainult 
aega, Kui köigepealt wenelaſed Turja ran⸗ 
nalt minema kihutatud, ſiis wöib niiſuguſe 
reiſi weel Ruija poolegi ette wötta. 

Sil mapilgu järele tõstis ka Torwiſe wa⸗ 
na tule ääres häält ja jutustas kemilaste 
ſöjakäiguſt: 

— Kolmekümne ümber wöib ſelleſtki möö⸗ 
das olla, kui ka meil, kemilastel, Turjamaa 
reiſid peaaegu täielikult katki jäid. Ka ſeal 
uuſatati waremalt aasta-aastalt, nõuti lap⸗ 

stelt makſunahku ja kaubeldi kogu ranni⸗ 
kul Warangiſt kuni Pühaniemini. Kalalapla⸗ 
ſed olid ſeal kaunis jõukad ja makſid makſuſid 
nuriſemata. Ja ſeal ſaadi peaaegu ükſinda 
ärrat mängida, ainult mönikord käis ka 
karjalasteſalk makſu nõudmas, teinekord mö⸗ 
ni ſalk norralaſigi. Ja ka Rootſi kuninga 
keeld ei wötnud meilt feda makſustamisdi⸗ 
guſt. Kuid Solowetſi klooster hakkas ſiis 
Turjamaale oma pappiſid ja ſabarakkuſid 
toimetama ning wenelaſi ja karjalaſi hakkas 
ikka rohkem ja rohkem ſeal liikuma. Mitu 
korda löödi nendega ſeal lahinguid ja mitu 
korda ſaid nad lüüa, kuid ka meil ei olnud 
wäikeſe arwuga ſeal enam kindel liikuda. 
Siis aſutaſid mungad Petſamolahe rannale 
oma klooſtri ja fee lõpetas meie peremehesdi⸗ 
guſe Turjamaal täielikult. Laplaſed astuſid 
munkade usku ja makſid oma makſud neile, 
meie aga pidime hiljem ſeda wägiſi rööwi⸗ 
ma, mis meil ſaada oli. 

— Ja miks te feda klooſtrit ära ei häwi⸗ 
tanud. 

— Ei olnud nähtawasti küllalt ühtmeelt. 


— 
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Seeſugune möte wähemalt oli meil kord 
küll. Meid oli ligi poolſada kemilaſt, kes 
ühel talwel Turja rannale ſuuſataſid. Seal 
karistaſime natukene wastupanewaid laplaſi 
ja pidime ööſel ka Petſingit maha põletama 
minema. Kuid laplaſed närud andſid meid 
ära, wiiſid klooſtrisſe Jõna ja ſealt korraldati 
mehed meie päid walmama. Ning kur me 
järgmiſe päewa hommikuhämaruſes ükshaa⸗ 
wal möneſt tundranölwakuſt alla lafime ja 
kitſaſt orgu mööda edaſi ſuuſatama hakkaſi⸗ 
me, oli waenlaſe waritſew ſalk meid pööſas⸗ 
tikus walwamas, tungis meile ootamata kal⸗ 
lale ja tappis terwelt pooled kogu meie ſalgaſt 
maha, enne kui jakſaſime wastupanekule aſu⸗ 
da. Waewalt paarkümmend meeſt meiſt 
pääſeſid põgenema ja ſuuſataſid Kemisſe ta⸗ 
gaſi. Selle järele ei ole ſuuremat katſet ka 
enam tehtudki. 

— Kuid nüüd teeme meie ſelle, kül neid 
munkaſid nüüd natukene körwetatakſe, pagan 
wötku. 

— Ei tohi ſinna klooſtriſt enam jälgegi 
jääda, mis laplastele nende wöimu meelde 
tuletaks. Wöimu wötame meie! 

Nii hüüdſid noored kemilaſed waimustu⸗ 
ſega. Ja Weſainen liſas noorte waimustuſeſt 
löbu tundes ſellele juurde: 

— Ning Koola linn, mille nad ſinna oma 
kindlustuſeks on aſutanud, tuleb famuti ära 
häwitada, kui ſeal omale jäädawat wöimu 
tahame wöita. 

— Maha köik wööras wöim! 

Nii ähwardaſid ſsjaſalgaliſed ärritatud 
meelel ja nii mönigi kinnas pigistas wai⸗ 
mustuſega odawart. Kuid wähehaawal rau⸗ 
ges jutuajamine tule ümber, jutustajate hääl 
waikis ja kuulajad oma haoaſemetel waibuſid 
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unenägudesſe, kes hiilgawaiſt wõitudeft ja 
ſuureſt ſaagiſt, kes todusteſt oludeſt ja oota» 
waſt abitaaſaſt. 

Kogu leer magas ſügawas unes, katuſeks 
köitide üle awar kaewas, tus tuhanded tähed 
heledalt ſäraſid ja wirmaliſed oma wallatu⸗ 
mat mängu jätkaſid. Loodus ümberringi oli 
ſurnud, ei kuſagil ühtegi elawat jälge. Ai⸗ 
nult põtru kuuldus leerikoha juures maha⸗ 
lastud fuufeoffi näriwat ja näljane hunt, kes 
ſenini kaugemal waritſenud, jookſis ahnelt, 
ſaaki haistes, mööda rinnakut poolringis 
allapoole, kuid kartis neid mwõõraid tulilee⸗ 
kiſid. Jäi ſilmapilguks waatama, kuid jatlas 
ſiis jälle oma teekonda teiſe mäeharja taha 
ja alles ſeal julges ta kurwameelſelt huluma 
hakata. 

Lapi öö oli meel Jama õudne ja pime, 
kui Weſainen järgmiſel hommikul ſalga üles 
äratas ning mehed poolunistena ja külmeta⸗ 
waina kustunud tulede ääreft üles tõufid. 
Wiiwitati weel ſilmapilk, näriti leiba, kohen⸗ 
dati ja korraldati, ning jälle oli meesteparw 
täies hoos põhjapoole edaſi kihutamas. 

Pöhjapoole, ikka ainult pöhjapoole, wahet⸗ 
pidamata ja köhklemata! Näis, nagu ei oleks 
äh meesteſalk lootnud weel küllalt ruttu nd 
e lumiſe maailma wiimaſele ſerwale jõuda, 
paistis, naqu oleks mingiſugune tagaſi⸗ 
törjumata ſiſemine ſund, mingiſugune ſügaw 
kihutaw kirg neid kaugelt rahulikult rannalt 
tulnud talupoegi ſundinud oma wiimaſt jõus» 
du pingutama, et ſinna köigekaugemasſe 
pöhjalasſe jääda? Mis jaoks ſinna? Södi⸗ 
ma, tapma ja põletama! 

Kas inimlikud kired ka Lapi jäitetel tund» 
rateſgi meel nii tuliſelt Töömatvad? Kas fa 
werdtarretaw pakasloodus, kangestaw tund» 
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ratuul ja köikeſuretaw pikk öö neid inim⸗ 
pöues pakitſewaid tundeid, tahtmiſi ja kirge⸗ 
ſid kustutada wöi waigistada ei jakſa? Mis 
on Jee wägew jõud, mis niiwiiſi ſuudab leeki 
õhutada tühindiku laste ſüdameis Kapi 
vajal jääkülmadel tundratel, mis on ſee 
tuli, ja kus on ſelle ääs? 

Koor on köwa ja pind on külm. Kuid, kes 
wöiks pilku peita paljudesſe neisſe kaſukate⸗ 
gakaetud rindadesſe, jee wöiks ſealt põue ſü⸗ 
gawamaſt urkaſt ehk pöhjuſe leida, leida ſelle 
rahutult küdewa kolde ja ſütitawa ſä⸗ 
deme, mida ei ſuuda kustutada ei jää ega 
tundratuul. Koldeks on wiha ja ſädemeks 
on kättemaksmine. 


XIV. 


Eſimeſt korda nägid mõned noored We⸗ 
haiße jõjajalga mehed waba, jäätut ilma⸗ 
merd, Inariſt Jäämere poole Petſingisſe 
ſuuſatades ja teel juba Naytämöſt mööda 
minnes mere laiu lahestikka nähes. Sulana 
lainetas meri ja wiskas laineid wastu kal⸗ 
daid, kuid tema hingamine oli nii külm, tema 
tuuled nii karged ja niisked, et ſee Liikmed 
lödiſema pani ning kehaſt läbi lõikas. Köi⸗ 
gile wanematele meestele aga oli ſee wana 
tuttaw nali, nagu terwitus endistele aega⸗ 
dele. Nii mitu korda olid nad ſeda en 
rösket meriöhku ſisſe hinganud, nii mi 
forda * neid randu mööda otſe klooſtri piir- 
fonnani juujatanud. Siit olid nad aga 
alati pidanud tagaſi pöörduma, kirudes ja 
käſi ruſikatesſe tõmmates olid nad feda teinud 
ja ähwardanud teel ford tagaſi tulla» Nüüd 
olid nad oma ähwarduſt täitmas, tvõimueb- 


nitſejate peſasſe tulles, ſurma ja häwi 
woma. 
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Waewalt päewatee weel, ſiis on nad klooſt⸗ 
ris juba päral. 
mestades ja kohkudes nägid ümbrus- 
Fonna kalalapilaſed Jeejuguft mitmefajapea- 
lift meestehulka oma küladeſt läbi ſuuſatawat. 
Olid nad ju ennegi makſuwötjateſalku  näi- 
nud, üsna ſuurigi, kuid ſeeſuguſt parwe mitte 
tunagi. Hädaldades ruttaſid mõned Paats⸗ 
jde laplajed juba ette klooſtrisſe teatama, et 
hulk wööraid ſuuſatajaid tulemas on. 
Petſingi klooster Petſamo lahe ääres ei 
olnud weel wäga wana, kuid ta oli Turja⸗ 
neeme oludes juba Orge juure ja laialiſe 
mõju omandanud. Aastat nelikümmend tagati 
oli talle eſimeſe aluſe pannud Solowetſi 
munk Trifon, kes laplaste ümberpööramiſe 
oma eluülesandeks ſeadnud, ja Petjamo lahe 
äärde ajudes ſinna kiriku ehitanud ning ük⸗ 
ſiklaſi oma ümber kogunud. Ja alguſeſt peale 
oli klooster hakanud kiiresti öitswuſele tõus» 
ma; juba paarikümne aasta päraſt oli ſeal 
olnud üle kaheſaja hinge, nendeſt wiisküm⸗ 
mend munka ja enam tut 200 ilmalikku 
wenda ehk teenijat. Ning Jee ilma kõige 
pöhjapoolſem klooster läks warsti jõutat3; 
tema waranduſed kaswaſid kõigepealt mui- 
dugi rohkete fingituste kaudu, mida kauged 
uſklikud Wenemaalt ſellele uju kõige põhja- 
poolſemale rajawalwurile alataſa kokku jaat- 
ſid. Kuid ka mitmeſuguſed teenistuſed ſuu⸗ 
rendaſid tema rikkuſt; laplaste makſusta⸗- 
mine, mis wöimalikult laiali geti, oli muidu⸗ 
gi tulutoow, weel tulutoowam aga oli kala⸗ 
püük meres ja jõgedes, ning malastalapüül, 
mida klooſtris õige uſinasti tormetati. Oli 
ju tſaar Joan“ Hirmus iſeäraliſe kingitus⸗ 
kirjaga kogu Turjamaa pöhjapoolſe ranna, 
maad ja weed, klooſtri omaks arwanud, kellel 
11 
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jellepärvalt, naaberrahwaste meelepahaks, de 
kalapüügiks ſeal ainuõigus oli. Ta oli kun 
lus oma ſoolakeedukohtade ja laewadokkide 
pooleſt ning Ingliſe ja Hollandi laewad fäi- 
ſid elawalt temaga kauplemas, peale ſelle 
tegi ka klooster iſe merijõiduga tegemiſt. 

Petſingi klooſtri rikkus ja wägewus oli 
paiſunud aasta-aastalt, tema walitſew ja 
tord Jäämerel muutus itta täielikumaks. 
Klooſtris oli juba terwe rida ehituſi, kirikuid 
ja tabelid; fiin olid olemas karjahooned ja 
weskid ja ſelle ſadamas oli midagi linna- 
taoliſtki kaswamas. Ja nagu teiſedki Wene 
klooſtrid ſel ajal, oli ka Petſingi malliga pii⸗ 
ratud ning tal oli warustuſt, et juhtuwate 
pealetungimiste wastu end oma — jõuga 
kaitsta. 

Juba wanal ajal ei olnud aga klooſtrit 
mingiſugune hädaoht ähwardanud, waid ie: 
ma elanikud olid waikſes ükſinduſes takista⸗ 
mata wagatſemiſele ja jumalapalumiſele wöi⸗ 
nud anduda. See oli iſeſugune ſeltskond, 
kes ſiin inimliſe aſunduſe äärel oma, muuſt 
ilmaft lahutatud, elu elas. Siia olid koju 
otſima tulnud wäſinud rändajad elu tormili⸗ 
ſelt merelt: mõned rikkad ja ſuureliſedki, kes 
ilma rühmeldusteſt ja tvõitlusteft tüdine» 
nud, olid maha jätnud köik, maha jätnud 
oma rikkuſe ja hiilguſe, oma wiljakandwad 
maad ja ilmalikud huwid ning ilma kellegi 
teadmata Jäämere köledale rannale põgene» 
nud, et ſeal juba elades end pooleldi maja 
matta ning waikſetesſe mötlustesſe, hinge 
ettewalmistamiſele ja jumalateenistuſele an⸗ 
duda. Sinna oli ſattunud wiletſalt elutee- 
konnalt ka möni kehw kerjus, ſeal ulualuſt 
ning ſooja leidnud ja finna elama jäänud. 
Wene bojaar ja Karjala kalamees elaſid ſeal 
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üksteiſe körwal, mõlemad üheſuguſes karedas 
riides, jüües ühelt ja ſamalt laualt, kum ⸗ 
mardades ühe ja ſama altari ees. Ei küſi⸗ 
tud nime ega auaſtme järele, ainult jumala⸗ 
kartlikkuſt ja wagaduſt peeti ſilmas. 

Ilmarühmeldusteſt wabanenud, kaugel 
ſelle wöitlusteſt ja hoolimata ſelle ſündmus⸗ 
teſt, elaſid nad ſeal, ja hommikuſt õhtuni 
koſtſid klooſtrikirikuſt nende ſüdamlikud 
palme- ja tänulaulud tühja looduſesſe. Ju⸗ 
malale põletatud ſuits töuſis talmije taewa 
poole ja wahaküünla walgus wilkus kaugele 
Lapimaa pikas öös. 

Ka jöuluhommikul (1590) olid e 
mungad warakult kirikus olnud kiituslaulu 
laulmas jumalalapſe ſündimiſe üle, ja eſimeſe 
jumalateenistuſe löppemiſe järele ſealt iga⸗ 
üks oma kambrisſe läinud, et tänu ja pal⸗ 
weid weel ükſinduſeski jätkata. Klooſtri 
wana, walgepäine igumen Gurij, kes oma 
ſuure wagaduſe tõttu Trifoni ſurma järele 
ſellele kohale tulnud, istus oma kambris 
piibli ees, mötlustesſe ja uurimiſesſe waibu⸗ 
nuna. Sinna toodi talle laplaste ſönum, 
et waenlaſe wäeſalk klooſtri poole on tulemas. 

— Teie olete nödrad, mu lapſed, teie kar⸗ 
date ilmagegu, tähendas ta ſönatoojale rahu⸗ 
likult. Kes wöiks otſe lunastaja ſündimiſe 
päewal pühale Hoonele waenuliste mõtetega 
kallale tungida? 

— Need on mõõtad ſakſad tundrate ta⸗ 
gant. 
— Aga jumal on ju nendelgi, küll ſee 
nende kawatſuſt takistab. Aga ſiiski, teie 
nötruſe päraſt, ſulguge klooſtriwärawad ja 
andke teenijatele ſöjariistu. 

Waewalt oli Jee käſk täidetud, kui ſuuſa⸗ 
tajateparw lääne poolt juba paiftma hakkas, 
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zes nagu tuuleſtkantud muſt pilw üle lumiſe 
wälja küiresti klooſtri poole liugles. Hädal⸗ 
dades ruttaſid kohkunud mungad kirikusſe 
jumalalt abi paluma, kuna ilmalikud wen⸗ 
nad end walmis ſeadſid ſöjariistade abil pü⸗ 
ha kohta kaitsma. 
. ſöjaſalk jõudis juba fohale, jäi 
lla peatuma ja mehed astuſid ſuus⸗ 
kadelt W et wöitluſesſe tormata. Neil 
oli kawatſus hommikuhämaras ootamata 
klooſtrisſe tungida ja ſeda ära häwitada, enne 
kui elanikud wastupanekule ſuudakſid aſu⸗ 
dagi. Ning ſee kawatſus otſustati wiibimata 
täide ſaata. Kiiresti ſeadſid Juho ja 99 
mehed wöitluswalmis ning tormijookſul ru⸗ 
tati klooſtriwärawate poole; üsna lähedal 
fajaš meeste ſuuſt hirmus jõjahüüd, nii et 
rannatundrad koledalt wastu kajaſid. 

id wärawad olid kinni ja ootamata 
wastupanek vallide tagant wöttis pealetun-⸗ 
gijaid wastu. Akki paukuſid ſealt püsſid, 
winguſid nooled ja jahmatanult jäid pöhjala⸗ 
ſed peatuma, mees ſiin, teine ſeal hangele 
langedes. Ei nad kaua ſiin köhklenudki, waid 
pööraſid ümber ja pögeneſid eemale. 

Weſainen kirus wihaſelt ja käſutas julmi 
häälega oma pögenewaid mehi ſeisma jää- 
ma. Laskelauguſe piirile jäädigi peatuma 
ja pandi ſiin poolpimedas hangel Liive nõu= 
pidamine toime. 

— Need laplajed on ſiin jälle neile jõna 
viinud. 

— Ei fiin aita mund, kui piiramine, neid 
on mituſada meeſt ja ei nad heaga alla anna. 

Nii mõtlefid mitmed, kes eſimeſeſt wastupa⸗ 
nekuſt maha rõhutud. Kuid Weſainen köne⸗ 
les wihaſt öhkudes: 

— Piirxamine! Ah ſiia niifuguste puu- 
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ſeinade taha peakſime meie ſiis nädalateks 
ootama jääma ja mõningaid munke end 
hirmutada laſkma. Kas meie ſelleks ſada⸗ 
kond penikoormat oleme ära juujatanud? 
Pole me, Põhjamaa mehed, onne kunagi 
raugad olnud. Ei, kohe uuele tormijookſute 
ja kahekordſe ägeduſega! 

See möte näis aga weelgi mönda meeſt 
hirmutawat. Peaks wähemalt neid ſuur⸗ 
tükka ootama, mis wooriga tulemas ja nen» 
dega wärawad enne ära purustama. See 
jutt ajas aga wana Torwiſegi wihale. 

— Kas jiis nüüd ka ſeeſuguſeid ükſi 
meestejõuga ei ſuudeta ära = purustada. 
Mina lähen üheks wärawapurustajaks ja 
ma tean, et ka teiſi on, kes minuga kaaſa 
tulewad. 

Ja ni* otſustatigi, et ſel ajal, tui teijed 
mitmeſt küljeſt wallile tungiwad ja kaugemalt 
laſewad, üks wäljawalitute ſalk wärawale 
kallale tungib ja ſelle avada püüab; päraſt 
kogunekſid ſiis köik ſinna kokku. Koſe ran⸗ 
nal aſuwaſt klooſtri ſepikojaſt töi Weſainen 
omale raske haamri ja järelmötlemiſeks aega 
andmata käſutas ta jalga uuele edaſitungi⸗ 
miſele. 

Jälle wingus wallilt nooli ja kuule, kuid 
ſeiſatamata tormaſid kallaletungijad edaſi 
ning warsti põrus wäraw meeste hoopide 
all. See oli aga nii tugew ja kindel, et wä⸗ 
hemad hoobid tema peale mingiſuguſt mõju 
ei awaldanud. Ülemalt wallilt aga lendas 
Kiva ja odaſid purustajatele kuklasſe. Kuid 
Weſaiſe Taste Haamer töötas wöimſalt, wiha 
ja ägeduſega tagus ta raudſet pedajat, ja juba 
murduſid plangud ning puruneſid palgid. 
Jälgeſid jäi teistegi kirweteſt, toed wärawa⸗ 
taga andſid järele ning juba ſai Torwinen 
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fangi wärawa alla juruda. Suruti kogu 
meestonna jõuga ning rüſinal langes raske 
plant alla. 

Sõjahüüdel tormaſid Põhjamaa mehed 
fealt ſisſe ning wärawataga hommithä⸗ 
maras puhkes werine taplus. Agedasti kait⸗ 
ſeſid klooſtrimehed õuel oma pühakoda ja hä⸗ 
wituſt külwaſid nende mõõgad ja odad peale⸗ 
tormawatesſe ſalkadesſe. Halastamatult iöö- 
taſid aga pöhjalastegi odad. Weſainen tor⸗ 
mas jalga eesotſas ja tema tapperi iga hoobi 
all langes mees lumele. Kaitsjad pidid wä⸗ 
hehaawal taganema. Ustel ja nurkade taga 
wöitleſid nad aga weelgi ning harwendaſid 
mealetungijate ridu ja ford wälkus mõõga» 
tera juba Weſaiſegi pea kohal; kuid Boop 
põrkas wastu Hannu odawart, mille jee kii= 
testi oli ette ſirutanud. Möök langes lööja 
käeſt, aga ka Hannu ſeiſis jõjariistata, ainuit 
odawarre tükk weel käes. 

— Tömba ſellega, tähendas Weſainen, 
ſeiſukorda märgates, ja tömbas tupeſt oma 
talli fingitusmõõga. Minu aruſt wötab jee 
tapper paremini. 

Wõitluft jätkati mõni aeg weel. Kellad 
kirikutornis löid kogu aja ja = ranna» 
tundrate wastukaja wastas kurblikult, pea⸗ 
aegu kaebawalt. Kirikuſt aga kuuldus wahet⸗ 
pidamata munkade ſüdaml. laul, ja teiſed pa⸗ 
luſid hääletult pühakujude ees pölwitades 
abi ning armu köigewägewama käeſt. Kuid 
wihane waenlane tungis ikka lähemale ja lä⸗ 
hemale. Kaitsjate ſalk oli juba laiali lagunc⸗ 
nud, ükſikud pögenejad pisteti ſeinade ja 
wallide ääres armuta läbi. Ainult ükſikud 
pääſeſid wärawaſt wälja ja pögeneſid lumis⸗ 
ele wäljadele, teiſed taganeſid kirikutesſe al⸗ 
tarite taha. 
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Kuid kaitſet ei olnud ſealgi, armu ei an⸗ 
tud ka jumalakoja pühamas paigas. Wõit- 
luſe ägeduſes tungis Weſainen oma meestega 
neile ka kirikusſe järele, ja warsti wälkuſid 
nende weriſed ſöjariistad jeal pölemaſüüda⸗ 
tud wahaküünalde walguſel. Wastupanek ali 
meeled üles ärritanud, mõitlus were kuumaks 
ajanud ning templisti jätkaſid mehed tagaſi⸗ 
kohkumata ja halastamata oma tapatööd; 
weri kirikupörandal woolas ojana. Mungad 
altari ee löödi ſurnuks, jumalateenistuſt pida⸗ 
wate waimulikkude hulka ſuruti odaſid, ar⸗ 
mupalweid ei pandud tähele. 

le köikide möllas Weſainen iſe; jälle loi⸗ 
tis ta ſilmiſt jee äge, taltjutamata leet, paled 
öhetaſid kuumuſeſt, Bigi woolas üle otſaeſiſe 
ja juukſed ripneſid wallali. Ta oli nagu pa- 
lawikus, jagas ainult hoopiſid ja hoopiſid. 
Noor munk oli kiriku nurka jumalaema pildi 
ette pölwili laskunud ja palwetas. Ta naelu⸗ 
tas ſelle odaga ſeinakülge kinni. Wana mal- 
gepäine igumen iſe oli köigepühamas paigas 
pooleldi julutud eesriide taga altari ette põl- 
witanud, ristilöödu tuju käes, ſilmad ärdalt 
taewa Poole pööratud. Weſainen nägi teda, 
ſurus ainult korra oma odaga, ja tumepu⸗ 
nane weri purskas altarile. 

Ta tundis ſelleſt löbu, teostades ſiin feda, 
mida oli mõelnud Solowetſis korda ſaata, 
ja ſelle üle ta rõõmustas. Ning alles ſiis, kui 
firitupõrandal ſurnukeha ſurnukeha körwal 
lamas, läks ta ſealt wälja, weriſt oda järel 
wedades, ning tema kangefooneliſel näol leh⸗ 
wis wali muige. 

Õues oli wöitlus juba lõppenud. Wäikeſe 
jalga olid mehed wangi wötnud, mõnitüm- 
mend olid põgenema pääſenud, teiſed olid ma⸗ 
ha tapetud. Üle ſaja ſurnukeha lamas kiriku⸗ 
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— Nüüd riijuge, mehed, tehte puhaſt, 12 
warsti ei ole ſeda klooſtrit enam! hüüdis We⸗ 
ſainen i meestele, wastu lund 
oma oda pühkides 

— Kas ſurnukehad tulewad kohale jätta? 

— Kohale. Aga oma meeste ſurnukehad 
kogume kokku ja matame maha. 

Iſe ei wiitſinud ta riiſumiſeſt oſa wötta, 
waid käis Hannu, Torwiſe ja mönede teiste 
meeste ſeltſis klooſtriehituſi waatamas. Wal⸗ 
kamas oli hulk paatiſid, neil käskis ta põhjad 
läbi liiiia ning ſadamas olevad aidad ja 
muud ehitujed ſüüdati põlema. Klooſtri far- 
jahoone oli peaaegu tühi, ainult paar pool⸗ 
ſurnuks hirmunud naisteenijat olid endid 
ſinna laastava waenlaſe eeſt ära peitnud. 


Kui maja läbi oli waadatud ja tühjaks riiſu: 


tud ning lihawamad lehmad toidukeetmiſeks 
maha tapetud, aſuſid mehed ſedagi põlema 
tüütama. 

— Hei, ſeal on teel kaks naiſt, hüüdis 
keegi meesteſt, kes lüpſikutäie piima Tätte oli 
ſaanud ning ſeda kurguſt alla ahnitſes. 

— Kas jääte ſinna woöͤi tulete wälja? kar : 
jus ſüütaja naistele, ning teine töukas nad 
wälja õue, Kohmetult komberdaſid naiſed 
mööda lund, wajuſid hange ja roniſid edaſi. 
Weſaiſe mehed waataſid neid naerdes pealt ja 
läkſid ſiis minema, tuna karjahoone juba lee⸗ 
kides oli. 

Mäenölwakul tundraſeina körwal oli wäike 
poollagunenud ſaunataoline onnikene. See oli 
ſama maja, mille Trifon Petſamo lahe äär⸗ 
de aſudes omale eſimeſeks eluaſemeks oli ehi⸗ 
tanud. Kalli mälestusmärgina oli klooster 
ſeda alal hoidnud ja ſeal ajus ükſiklaſena kee⸗ 
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gi wana munk, kes flooſtrieluſtki weel ſuu⸗ 
remasſe ükſindusſe oli tahtnud lahkuda, et 
täitſa ekſitamata oma jumalat teenida. Maja 
ukſegi oli ta kinni naelutanud, ainult wäike⸗ 
je augukeſe kaudu oli talle rooga kätte kan - 
tud. Weſainen wäänas ukſe lahti ja nurgas 
ükſikut nahkadega riietatud ükſiklaſt nähes, 
hüüdis ta oda täristades. 4 

— Ennäe, ſiin on ju weel üks elukas, mis⸗ 
tarwis ſedagi weel hoida?! 

— Juho, jäta oda vahule, on ju küllalt 
juba werd walatud, tähendas Hanno Juho 
ja wanakeſe wahele astudes. Temale oli tapa⸗ 
töö 0 wastikuks hakanud minema, ning 
niipalju inimeſewerd woolamas näha, ſee 
ajas talle juba wärinad peale. 

Wanakene aga pöördus nurgas üm⸗ 
ber, waatas kaua wõõraid oma weretawate, 
ſügawalewajunud ja kuiwetanud palgeisſe 
waibunud ſilmadega, mis nagu hööguwad ſöed 
pimedas koopas läikiſid. Siis hakkas kähar⸗ 
habemik lõug wäriſema ja ſuuſt, kuſt arwata⸗ 
wasti juba mitmed aastad enam ſöna ei ol- 
und kuuldunud, tungis fülm, wabiſew hääl. 
Ta oli karjalane ja köneles Soome keelt: 

— Siruta aga oda, julm mees, tõmbe 
aga, ei fee ſinu ſüdant liiguta ega ſinu eneje- 
tunne ſulle ſellepäraſt etteheiteid tee. Ginu 
töö on ju ka fee tulileek, mis mulle ſilma 
vaistab, ſinu päraſt need kiſenduſed ja kaeb⸗ 
tuſedki, mis mulle terwe hommiku körwu 
koſtnud. Miks fa ei 1652 Ara minu peale ha⸗ 
lašta, waid halasta iſeeneſe peale, ſeſt ſinu 
kättemaksmistund on tulnud. 

Ja teie kanged mehed, kes te oma käed 
ſtia pühapaiga külge olete piſtnud ja oma 
riided meeste werega nöretanud. Oma hä⸗ 
wituſeks olete ſeda teinud, ſeſt teadke, ſee 
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jüüta weri laſub needmifena teie peal. Mää- 
riſite ſuurt pühapäeva, rikkuſite püha jöulu⸗ 
rahu, häwitaſite jumalale pühitſetud klooſtri 
lunastaja eneſe ſünnipäewal. Hirwitate oma 
teo üle, ſuurustate ja naerate, aga kibe on 
teie palt ſelle eeſt. Ei näe teiſt nii mõ- 
nigi enam oma fünnipaika, ei pääje ſinagi 
ſüngepilguline mees enam koju, ſeſt tea, et 
jumal ei laſe end pilgata ega jäta kättemaks⸗ 
mata oma 

Hääl koriſes wanakeſe kurgus ja wäſinu⸗ 
na langes ta jällegi pölwili oma jumalakuju 
ette. Mehed ſeiſid weel ſilmapilgu waikides 
ukſel ja olid möttes. Wanq ükſiklaſe ſönad 
olid nende peale ſügawat mõju awaldanud. 
Nii mönigi ei olnud reiſikiiruſes ja wöitlus⸗ 
ägeduſ. meelde tuletada ſuutnud, et häwitus⸗ 
töö päewaks jõulupüha oli ſattunud, Juur ja 
kallis pühapäev, mida nad lapſeſt ſaadik 
ärduſega pühitſema õppinud. Seda terawa⸗ 
mini tungis wanakeſe needmine nii mõnegi 
rinda ja ſundis neid kohtudes kordaſaadetud 
teo üle järele mõtlema. Iſegi Weſaiſe nägu 
läks töſiſemaks kui Barilitult, tundus pea⸗ 
aegu, nagu oleks temagi ſüdames mingi ör⸗ 
nem keel etteheitwalt wäriſema löönud. Kuid 
ainult ſilmapilgu ſeiſis ta möttes, pöördus 
ſiis ümber ja tähendas: 

— Surjafuuga wanamees, — Find köwer⸗ 
lõuga tuleks tüll ſurnuks lüüa, kuid jää 
oma peſasſe. Ei meid nõiun nõiad ega nea 
tihmtijuud, niikaua kui oda käes ja Tiida 
kindel. 

Wahepeal olid mehed klooſtris juba puhta 
töö teinud, ſelle kallisasjad wälja kandnud, 
kokku kogunud, ja juba järelejõudnud woori 
koormatesſe ladunud. Kirikud ja eluhooned, 
ladud ja aidad tühjaks tehtud ning klooſtri 
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toidutagawaradeſtki köik paremad palad wäl⸗ 
ja walitud, ja neiſt tore ſöömageg walmista⸗ 
tud, mida parajasti maitsti, kui Weſainen 
Hooftriõue jälle tagaſi jõudis. Peale 20 
puhati möni tund, — oli ju tööpäev olnud 
raske ja werine ühtlafi. 

Pikemale puhkuſele Petſingi klooſtri ſei⸗ 
nade wahele aga ei jäetud. Oli weel pime bö, 
kui mehed klooſtriſt lahkuſid ning jälle ſuuska⸗ 
dele aſuſid. Nii mitmesſe kohta oli tuli põlema 
ſüüdatud ja ahnelt aſuſid leegid minge pöhja⸗ 
tuule öhutuſel kirikute ja ehituste ſeinu nee⸗ 
lama ning loitſid katustelt körgele ööſiſe 
taetva poole. Juba pöleſid puiſed wallid üm⸗ 
berringi ning neid häwitaw leek roomas 
hange mööda edaſi; juba wariſes kirikutorn 
. kellad heliſeſid purukslangedes kaeb⸗ 
ikult. 


Klooſtri ees lume peal ſeiſis pöhjalaste 
ſöjaſalk oma woori ümber ja tundis löbu ſel⸗ 
le pildi üle ning ſoojendas end ſelle tule 
paistel. 

— See on tore löke, Hannu. Ei ole Pet⸗ 
fingi klooſtriſt enam wastaſt, tähendas Ju⸗ 
ho waimustuſega. 

— Tore, kuid kole. Nagu tungiks körbe⸗ 
wate ſurnukehade löhn ninasſe. 

— Seeſugune ſee ſöjamehe löbu peab ole⸗ 
magi. Ja Koolas teeme weel toredama tule. 

Pölewad ſeinad langeſid wähehaawal kok⸗ 
ku, leegid wajuſid madalamale, Petſingi 
klooster ſuitſes waremetes. See oli maataſo 
tehtud ja ei töusnud endiſele paigale enam. 

Ainult Trifoni poollagunenud ſaunahurt⸗ 
ſik ſeiſis mäenölwakul weel põletamata ja 
ainukeſeks elawaks hingeks klooſtri kohale jäi 
ſee ükſiklane ſinna lamama toanurka oma 
jumalakuju ette. 
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XV. 


Weel hööguſid Petſingi klooſtri waremed, 
kui Weſaiſe ſöjaſalk nende juureſt 
Jäämere rannikult jijemaa poole tagaſi 
ſuuſatades ja teeſihti Koola linna poole 
wöttes. 

Lapi makuſametnik Niilo Orawainen aga 
lahkus ſalga hulgaſt ja läks paarikümne me⸗ 
hega ning oja ſaagiga Warangi poole. Ta 
pidi ranniku laplastelt Rootſi heaks iga⸗ 
aastaſt makſu ſisſe nõudma ja ſilmapilk oli 
ſellets nüüd iſeäranis kohane. Nimelt oll 
ſeda makſu wiimaſel ajal wäga raske olnud 
kätte ſaada. Norra ametiwöimud ei taht⸗ 
nud rootslastele Ruija rannal enam mingi⸗ 
ſuguſt makſuwötmiſe õiguft lubada ja olid 
juba mõnelgi korral Orawaiſele ähwardawal 
toonil ära keelanud a e toimetustel 
üldſe ſeal liikuda. aſi olid nad Root⸗ 
ſile makſudemaksmiſe ee waljult hoiata⸗ 
nud ja need, olles kahe tule wahel, TA 
ſellepäraſt rootslastele wastu panna, niipalju 
kui wöimalik. Ka oli ette tulnud, nagu wii⸗ 
maſel aastalgi, et Norra ametivõimud mak⸗ 
ſu, mille Orawainen Rootſile juba wälja 
presſinud, wägiſi ära konfiskeeriſid. 

Nüüd aga leidis Niilo kohaſe jilmapilgu 
olevat kuhjaga tagaſi wõtta, mis ſeni ſaa⸗ 
mata jäänud. Kuulujutt 1955 jalaste ſuure 
ſöjaſalga tulekuſt oli juba Lapimaa harwa⸗ 
aſunduslisteski kohtades kulutulena laiali 
laguneda ſuutnud ja ſeal hirmu äratanud. 
Ka Norra ametimõimud olid ſelleſt teada ſaa⸗ 
nud ja nende peaaſupaigas Wuoreija kindlu⸗ 
ſes olid juba jahmatanud ſelle üle, et „roots⸗ 
laſed“, nagu nad pöhjalaste ſöjaſalka nimeta- 
ſid, oma ſöjariistad kättemakſuks juht nende 
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mastu ſihtinud. Sellepäraft ci leidnud Ora- 
waiſe makjunõudmine ſeekord kogu rannikul 
mitte mingiſuguſt wastupanekut, ta wöis 
wötta niipalju, kui iſe heaks armas. Ja 
uhkelt ſaatis ta oma kirjutaja Warangiſt 
Wuoreijasſe järele küſima, kas antakſe ſealt 
nüüd tagaji tõik > » Eonfisfeeritud makſud 
wöi mitte. Ja warsti olidki need kohal. Iti 
ſai Niilo oma asjadega Jäämerel kiiresti 
toime ja pääſis juba mõne nädala päraſt ko⸗ 
duteele, kus ta köigile rõõmuga kuulatawa⸗ 
tele kodulistele Weſaiſe önnelikuſt ſöjakäi⸗ 
guſt ja Petſingi pöhjalikuſt häwitamiſeſt ju- 
tustas. 

Weſainen iſe aga rühmas oma ſalgaga 
üle Lapi lumiste tundrate täie hooga Koola⸗ 
lahe kaugemasſe ſoppi ja juba kolmandal 
jõulupühal ſuuſatas ta mööda Koolajöge 
üles linna poole. Pikaſt ſuuſatamiſeſt wäſi⸗ 
nud ja hiljutiſeſt wöiduſt uhkustawad mehed 
ei oleks tahtnud end niiſuguſe li'aje pingu- 
tamiſega enam koormata, nad olekſid ſoowi⸗ 
nud parema meelega natukene puhata ja oma 
tööpalka maitfeda. 

— Küll me ſelle Koolagi weel ära pöleta⸗ 
da juudame, ega ta eeſt ära jookſe, uriſes 
teegi Paawo Haloſe nimeline kemilane, ku 
Weſainen mehi üheſt Lapi külaſt laplaste 
kodude ja raswaste lihapottide juureſt kii⸗ 
resti edaſi käſutas. Ja teda toetaſid ka mö⸗ 
ned noored mehed. | 

Kuid Weſainen ei nörkunud järele. Ta 
tahtis ka Koola wöimalikult ootamata ära 
wöita ja püüdis ſellepäraſt rutata, enne kui 
koolalaſed nende tulefuft teada ſaawad ja 
end warustada jakſawad. 

— Siis wöite Koolas tas wöi terwe nä⸗ 
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dala puhata ja löbutſeda niipalju, tut iſe 
tahate. Enne aga ſuuſatagem ſinna. 

Kuid Koolas oli Weſaiſe tulekuſt juba 
kahelt poolt teateid ſaadud ning jõuluajal 
1 7 ſeal ettewalmistuſi, nagu aga ſuu⸗ 
eti. 

Wienapoolſed karjalaſed olid terwe pika 
ſügiſe jookſul teateid kogunud pöhjalaste 
ſöjakäigule walmistamiſeſt ja hirmuga katſu⸗ 
nud teada ſaada, misſuguste kohtade wastu 
ſöjakäik juhitakſe. Oli ju Wienas nüüd fa 
natukene ſöjawäge tagawaraks, kuid terwe 
pika ranniku kaitsmiſeks ſelleſt muidugi ei 
jätkunud. Iſeäranis mures olid kannalahe⸗ 
laſed, kellel igaſugune ſöjawäeline kaitſe pun⸗ 
dus. Wiimaks, jõulu eel, jõudis Kuolajärwelt 
nende makſude nöudjaid kohale ja need ütle⸗ 
ſid laplastelt kuulnud olewat, et Weſaiſe ſalk 
parajasti Sotaküla ja Sompio kaudu pöhja⸗ 
poole on liikumas. Kannalahelaſed arwaſid 
kohe, et pöhjalaſed Koola poole ruttawad, 
kuid otſustaſid ühtlaſi ka, et ſöjaſalk ſealt 
tagaſi tulles Kannalahtisſe pöörab wiimaſele 
Ji häwitamiſe eeſt kätte maksma. Ahma 
arwates, kes Weſaiſe kibedat wiha tundis, 
oli fee peagegu kindel ja ſellepäraſt nõudis ta 
kindlasti energilistele ettewalmistustele aſu⸗ 
miſt. Ning nõnda otſustaſidki Kannalahti 
mehed köige rutuliſemal wiiſil käſkjalgu So⸗ 
lowetſi ja Sumasſe ſaata ſöjawäge enestele 
appi kutſuma. Ahma iſe aga läks paari 
mehega Koola linna⸗ ja maakonnaülemale 
Boiatusfõna miima. Ta otſustas, et Weſai⸗ 
nen ſiis, kui ta Koolas lüüa ſaab, enam 
Kannalahte ei julge tullagi. . 

Ja tuliſe hooga ſuuſatas Ahma, keſle 
haaw juba täitſa paranenud, üle tundrate 
ning Imandra laiade ſeljandikkude, jõudes 
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W ſamal ajal, kui Weſainen Petſin⸗ 
gisſe. 0 

Gel ajal oli Koolas juba iſeäraline Wene 
walitſuſe käſutäitja, kelle hooleks oli jäetud 
kogu Lapi poolſaare walitſemine ja kellel ka 
umbes ſajameheline wäeoſa tarwitada. Linn 
oli küll wäike ja tähtſuſeta, ſelle klooſtri üm⸗ 
ber, mis Petſingiga ühel ajal (1550 ümber) 
Koola ja Tuloma jõgede kokkujookſu koh ale 
ſündinud, oli wiimastel aastakümnetel ar- 
nult möniſada inimeft elama aſunud. Ku d 
Wene wöimu pefapaigana Lapimaal oli tal 
ſiiski oma tähtſus, ja nende tülide ajal, mis 
wiimastel aastatel norrapoolſetega ette tul- 
nud, oli talle puuwallgi ümber ehitatud. 
Linna wastu ei olnud ſeniajani ſiiski meel 
ühtegi waenuliſt kallaletungimiſt ette wöe⸗ 
tud ja ſellepäraſt näis Koola wäejuhile, kes 
oma ſöjameestega ſiin terwed aastad ekſita⸗ 
mata magada wõinud, täitja uskumata ning 
wöimata olewat Jee ſönum, mille Ahma te⸗ 
male nüüd tõi. 

— Waenlaſed! Mis lolluſt jee mees £3= 
neleb? On ta neid näinud? — Nii nime⸗ 
tas päälik, kes ühes oma abilistega iõulu 
ajal alles eſimeſed lonkſud oli ſuutnud mõtta. 

— Ei ole näinud, kuid nad on ſiiapoole 
teel ja jduawad ehk warsti juba kohalegi. 

— Kuulge, andke talle tolm lonkſu, käſu⸗ 
tas pealik oma teenrid, temalgi näib eilne 
wiin weel peas olewat. Ja käskige teda ſiis 
hoolega järele mõelda, milleſt ta und on näis 
nud ning mida ta teab. 

Seda öeldes, istus wäejuht jälle Pooletuit 
laua äärde jooma. Kui aga Ahma ühes 
oma ſeltſimeestega talle täielifult ära ſeletas, 
mis nad kuulnud ja mida karta oli, kadus 
wäejuhilgi rahu, ta hakkas alguſes kahtleina 
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ja päraſt la uskuma. Istus ſilmapilgu jõ 
nalauſumata, wiskas weel paar lonkſu ja 
kargas ſiis püsti. 

— Siin wöib weel ſödagi tulla! Ja kung 
jee tjaari linn on ning meie tſaari mehed, 
ſtis ei aita midagi, meie peame ſödima. 

Teade lagunes tohe üle linna laiali ja 
warsti oldi täies ettewalmistushoos. Wal⸗ 
lid waadati järele ja parandati ära, wära⸗ 
wad pandi kinni, köik tööwöimuliſed mehed 
jeati ſöjariistu. Roostetanud odad ihuti te- 
rawaks ja tarwitamata jeisnud püsſid toodi 
välja. Waenlaje tuleku üle ei oldud küll 
weel päris kindel, aga juba järgmiſel päeva! 
jöudſid Petſingiſt laplaste kohkunud põgene» 
jad põtradel kohale ja jutustaſid põhjalaste 
metſikuſt häwitustööſt klooſtris. 

Hirm ja ärewus waldas meeled, kuid üht⸗ 
laſi tunti ära, et jiin midagi muud ei aita kui 
tõa wastupanek. Selleks kutſuski Ahma köi⸗ 
ki üles, ta oma kodukihelkonna taju peale möel⸗ 
des, ja jäi ka iſe Koolasſe, et algawaſt wöitlu⸗ 

a wötta. 

Ning warsti jee algasti. Kolmanda jöulu⸗ 

püha õhtul jöudſid Weſaiſe mehed juba Koola 
ette ning panid pimedas äkiliſe tormijoolju 
märatva peale toime. Nad ei näinud, et kaits⸗ 
jate püsſid walli taga reas nende wastu olid 
ſihitud, ei möiſtnud aimatagi, et ſeeſugune 
hoopide raheſadu neid tormifookſul wastu wö⸗ 
tab. Nii mitmed mehed langeſid, paljud ſaid 
haawata, teiſed aga pögeneſid; rõhutuna, wä⸗ 
finuna ja pettununa ajuti linna ette jöeäärſe⸗ 
le metſaſerwale leeri. 

Ja ſeal pidid nad olema nädalaid. Paa⸗ 
rift korratud pealetungimiſeſt ſelgus, et ſugugi 

ei olnud tormijoofjul pi püsti 
maasſelöödud palfideſt walli ole pääje- 
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da, kuna kaitsjad neid ööd ja päewad hoolſalt 
walwamas olid, kuid hoolega end hoidſid awa⸗ 
liffu = wäljawöitluſesſe andumaſt. Weſainen 
oli wihane ja kärſitu. Niiſuguſt piiramisſöda 
ei wöinud ta ſallida, ſeſt näljaga wöitmine ei 
olnud tema meeleſt õigemehe mõit, — ja wöib 
pealegi olla, et neil toitu kuni järgmiſe ſügiſeni 
jätkub! Kuid ka wärawate juureſt uuesti ta- 

ſiminekuga ei olnud ta nöus, oli ta ju hert⸗ 
og Kaarlilegi koguni midagi muud lubanud. 

Sõjariistademeister Hannu Lauripoeg 
paugutas wahepeal wägawasti neid Lahte wäi⸗ 
keſt kaaſawöetud ſuurtükki. Suuremaid löhe⸗ 
ſid nendega wallisſe küll ei ſaadud, kuid nii⸗ 
palju ometi, et kaitsjad ühtepuhku paranda⸗ 
mistöödega ametis pidid olema. Kaugemale 
aga nende nädalate jookſul ei jõutud. 

Weſaiſe meeste hulgas haklas wiimaks va⸗ 
hulolematuſt ja nurinat kuulduma. Mis pa⸗ 
gana päraſt nad terweks talweks fita tühiſe 
küla ette on aſunud? Talw oli haruldaſelt 
külm, jaanuarikuu algul oli pakane neid wiha⸗ 
felt pigistanud ja jäine merituul tungis läbi 
luude ning liikmete. Reiſil olles wöis niiſu⸗ 

uſt ilma weel ära kannatada, kuid ühes kohas 
ſojaleeris olles ei tahtnud mehed enam kuida⸗ 
giwiiſi hangedes tulede ääres püſida. Ka toi⸗ 
dutagawarad, mida tarwilikuks ei peetud Pet⸗ 
ſingiſt ſuuremal hulgal kaaſa wötta, hakkaſid 
juba otſa löppema ning ka lähema ümbruskon⸗ 
na laplastelt ei olnud enam midagi riiſuda. 
Midagi peab ſiin ometi ette wötma, tähendaſid 
mehed, olgu edaſi ehk tagaſi, kung pealegi näha 
on, et ſeda külaroju ära wötta ei Jaa. 

— See on meilt juba mönikümmend mee 
ära wiinud. Warsti kuiwab terwe meie ſalk 
ſiin kokku. 

Iſeäranis käis Halonen ſeeſuguſe rahutuſe 
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külwamiſega laagris ümber. Juba reiſi algu⸗ 
ſeſt ſaadik oli ta end jonnakana ülal pida⸗ 
nud, wanade naabriwaheliste löhepüügikoha⸗ 
tülide päraſt kandis ta Torwiſe wastu kibedat 
wiha, ühtlaſi ka tema wäimehe wastu, kes te⸗ 
ma aruſt üsna ilmaaegu pealiku⸗au ſees hiil⸗ 
gas. Vii mõnigi kord pidas ta mäsſundu, 
püüdes oma törkuwa tangetaeljujega Waſaſſe⸗ 
le juhiametit avõimalitult raskeks teha. Ja 
Weſainen omalt poolt oli ſagedasti ſunnitud 
ägedate ſönadega ſelle langekaelſe mehe wastu 
üles astuma. Nünd oli Halonen ſalkkonna 
omamõttelifi eneſe ümber kogunud, köigeroh⸗ 
tem Oulu kindluſeſt kaaſaſaadetud ſöjamehi ja 
nendega ſünnitas ta igas asjas nurinat. 

— Kui ſiit kohe liituma ei hakata, ſiis ſuu⸗ 
ſatame omapead minema, uriſeſid nad juba 
Weſaiſele ette, et peaks juba mingiſuguſele ot⸗ 
ſustawale tegewuſele aſuma. 

— Minu arwates ka, wastas Waſainen. 
— Aſume weel ford pealetungimiſele. 

Nimelt oli ta mitmete tundemärkide järele 
aru ſaanud, et koolalaste jõud üsna wäheſed 
ja wiletſad olid, nii et neiſt wastastikuſes 
wöitluſes waewalt palju wöiks loota, kui ai⸗ 
nult korda läheks neile ükskord odaulatuſe lä⸗ 
heduſesſe pääſeda. Ja juſt nüüd oli Hannu 
Lauripojal korda läinud koondatud tulega 
walli ühelt kohaſt ſedawörd ära purustada, et 
enam raske ei ivõinud olla kirweste abil ſealt 
läbi pääjeda ja ſisſe tungida. Ilm oli hom⸗ 
mikuſt ſaadik pehmemaks muutumas, oli wana⸗ 
tuu aeg ja pilwine taewas oli lund raputama 
hakanud, — ööpimeduſes oli pealetungimiſeks 
tohane jilmapilt. Torwiſe ja Krankbaga nõu 
pidades käſutas ta ühel öhtul oma mehed laag⸗ 
rift liituma, woorid ja wangid wöeti ka 
ning näis, nagu läheks jõiajalt mööda Tulo= 
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majõge ülespoole ſuuſatades juba koduteele. 
Süoola kaitſewägi nägi, et laagrituled kustuſid 
ja waenlane lahkus. 

Kuid juba möne wersta järele käſutas We⸗ 

inen oma jalga wäikeſesſe metſatukka peatu- 
ele ja teatas, et ſiit tagaji pöördakſe ning lin⸗ 
na tungitatje. Suurem oja meesteſt oli tema 
mötte üle kohe waimustatud, ainult möned 
„Haloſe mehed“ näitaſid oma jonnakuſt, kuid 
ka need pani ta paari köwa ſönaga painduma. 
Halonen iſe aga katſus ometi mötet tühja aja⸗ 
da. Ta laskis paar Petſingi wangi öhtu hä⸗ 
maruſes wabaks ja tuli natuleſe aja päraſt 
teatama, et need ära on põgenenud ning mui⸗ 
dugi Koolasſe pealetungimiskawatſuſeſt teata⸗ 
ma rutanud. 

— Sa laſſſid nad iſe lahti, häbemata mees, 
kiſendas Weſainen ja ſirutas wihaſes 1 8 
juba oma oda wälja. — Kuid ſaad ka äva⸗ 
andja palga! 

— Ara tee, ta tuleb enne üle fuulata ja te⸗ 
ma üle kohut mõišta, peatas Hannu. Wiigem 
ta wangina Oulu oma teo eeft wastuſt andma 
ja tormafem nüüd kohe pealetungimijele. 

Halonen ning paar tema ſabarakku ſeoti 
kinni, paarkümmend meeſt jäeti woori ja wan⸗ 

ijid walwama, teijed aga ruttaſid ſuuskadele ja 
ihutaſid mööda jöe⸗jääd wana rada mööda 
tagaſi. 

Lumiſadu oli tihedaks tuiſuks muutunud. 
Taewas ſaatis nii tihedasti pakſe lumiräitſa⸗ 
kaid alla, et peaaegu kepiga õhtu wöis lõigata, 
ka ei ulatunud juujatajate pilt ſelles rohkem 
nägema tui ainult ühe jülla kauguſele. Waik⸗ 
ſelt kui wiirastuſed ſuuſataſid nad üle lumi⸗ 
wälja ning ei kuuldunud ainuſtki ſahinat tüh⸗ 
jas looduſes, kui nad walli ette jöudſid, kuhn 
oma ſuuſad maha jätſid. Kiirelt murti purus⸗ 
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tatud walli awaus: ſeespool oli tõik waik⸗ 
ne ja tühi, nagu oleks kogu linn raskesſe unes⸗ 
je wajunud. Wiibimata jookſid Weſaiſe me⸗ 
bed üle ſelle paarikümne jülla laiuſe wahe, mis 
linna-majajid walliſt lahutas, ja eſimeſed ſal⸗ 
gad jöudſid juba tänawaile. 

— Ma teen tuld ja pistan ſelle tüüni-näru 
fin põlema, muidu ei oska ſiin pimedas mi⸗ 

gi ette wötta, tähendas Torwinen Weſaiſe⸗ 
le, kui nad üheſt kuuriſt mööda kihutaſid, ning 
laskis ſiinſamas ſädeme kuiwadesſe heintesſe, 
mis kohe tuld wötſid. Kui nad kohe ſelle järele 
aga linna tormama hakkaſid, kuuldus tagant⸗ 
poolt ſammude müdinat ja taſaſt könelemiſt. 
Mehed jäid ſeiſatama. 

— Oleme wiſt mörras? 

Kuulataſid. Wõõra jalga järeltulekut oli 
illa kk ja ſelgemini kuulda. 

— Oleme mörvas aga pära tuleb lahti 
päästa. Hei, mehed, Põhjamaa mehed, augu 
juurde tagafi! ! 

Nagu pikſekärgatus kajas jee Weſaiſe hüüe 
ööwaikuſes ja tagapool olewad mehed, kes ſe⸗ 
da kuulſid, pöörduſid tagaſi. Warsti nägid 
nad waenlaſe jalta tagantpoolt lähemale hiili⸗ 
wat ja Weſaiſe ümber kogudes tormaſid nad 
talle wastu. 

Sealt tuli Ahma pooleſaja mehega. Halo⸗ 
fe poolt lahtilastud wangid olidki õigel ajal 
Koolasſe jõudnud ja Weſaiſe ſsjakawaluſe 
ära purustanud. Ahmal oli wastukawalus 
kohe walmis. Ta kogus wiibimata 50 kind⸗ 
lat meeſt kokku ja walwas nendega walli kör⸗ 
wal hangede ja tökete taga. Muu kaitſewägt 
oli end linnamajade taha peitnud. Neil oli 
kawatſus pealetungiwat waenlaft linna kit⸗ 
ſastel tänawatel kahe riſttule alla wötta, tal 
tagaſipääſuteed kinni ſulguda ja teda ſeal 
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ööpimedutes wiimaſe meheni ära käitada. 
Selleks hüliski Ahma nüüd hääletult nagu 

waritſew ilwes kohale, arwates, et kogu We⸗ 
| 46 ſöjaſalk juba mööda linna laiali on lät⸗ 
nud. 

See wäike oſa, mille Weſainen oma üm⸗ 
ber kokku kutſunud, ilmus talle wastu aga 
köigeägedama wastaſena. Pimedas lumel 
puhkes wihane wöitlus lahti. Weſainen ja 
Torwinen nägid, et nad walliawauſe, maks⸗ 
ku mis makſab, oma kätte tagaſi peawad 
wöitma, et meestele, kellele ſöjawägi linnas 
kallale tungis, taganemisteed lahti hoida. 
Sellepäraſt wöitleſidki nad palju tugewama 
waenlaſe wastu niiſuguſe ägeduſega. Höpi⸗ 
meduſes ei wöinud nad waenlaſe ſuuruſt nä⸗ 
ha, nad ainult wirutaſid, keda pölewa küüni 
walguſel enestele nägid lähenewat, ja ſamm⸗ 
ſammult ſuruſid nad waenlaſt tagaſi. Ahma 
taganes walliawauſele, wähemalt ſeda tahtis 
ta oma wöimuſes hoida. Kuid taganedes 
ſattuſid tema mehed ſegadusſe ja laguneſid 
laiali, ka ei oskanud nad pimeduſes omade 
ja waenlaste wahel wahet teha, waid lõid 
ekſikombel üksteiſt ſurnuks. Ahma katſus 
karjudes neid oma hääle ümber koos hoida. 
Weſainen tundis ſeda häält ning ta liikm. töö⸗ 
taſid kahekordſe ſüdiduſega. Tema wäike ſalk 
hoidis end kindlalt kokku ja röhus oma juha⸗ 
taja järel tugewasti edaſi. 

Juba oldigi awauſe juures. Ahma kogus 
oma mehed tiheda rühmana ſinna kokku, kuid 
nagu nool tungis Weſainen ſellele kallale, ja 
ükſikud mehed, kes nägid oma elu ſelleſt ära- 
olenewat, löid meeleheitlikus ägeduſes tema- 
ga kaaſa. Mehi langes nagu loogu ning 
Ahma ſalgaſt hakkaſid möned endid awauſe⸗ 
ääreſt juba körwale tömbama, kuigi pealik 
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15 tuliſelt wöideldes neid kokkuho'dmiſele ki⸗ 
endas. 

Hüüdeid kuuldus aga linnaſtki. Koola 
wäepealiku ſöjamehed olid riiſuwatele pöhja⸗ 
lastele kallale tunginud ja nende hulgas hä⸗ 
witustööd tegema hakanud, arwates, et neil 
taganemistee juba kinni ſulutud. Pöhjalaſed 
ſattuſid alguſes ſegadusſe, mõni mees elſis 
ära ja langes; pimedas ei teadnud paljud, 
kuhupoole taganeda. Hannu, kes eelſalka ju⸗ 
hatas, katſus küll mehi wastupanetule kogu⸗ 
da ja wihaſelt tänawatel wöideldagi. Kuid 
hoope ſadas nurkade tagant ja igaltpoolt, 
ning hirmunud mehi langes hulgawiiſi. 

— Taganege tulileegi poole! kajas wii⸗ 
maks hüüe pöhjalaste hulgas ja ſee päästis 
nendeſt nii mönedki. Ütshawaal ja wäikes⸗ 
tes ſalkades jookſid nad pölewa küüni poole 
ja jöudſid wiimaks awauſele, kus Weſainen 
oma meestega ägedalt wöitluſt pidas, et ta» 
gaſitulijatele taganemisteed lahti hoida. Ning 
nende abimeeste tulekul pööraſid Ahma me- 
hed awauſelt körwale ning pögeneſid. 

Kuid Ahma iſe ühes kümnekonna mehe⸗ 
ga wöitles ſeal halastamata ägeduſega 
edaſi; ſurmahoobi ſai igaüks, kes nendeſt 
mööda wälja tahtis pääſeda. Wägewana, na- 
gu karu, pingutas Weſainen end, et teda oma 
eeſt körwaldada, kuid oſawasti juhtis Ahma 
ta hoobid körwale ja jagas hoope ka iſe. Tuld 
öhkuſid nende wanade weriwaenlaste ſilmad, 
tuna nad nüüd jälle kord otſe wastamiſi 
mõitlefid, ja wöitlushoopide wahele kuulduſid 
katkendliſed hüüded: N 

— Gi fa nüüd enam mu küüſiſt libiſe! 

— Jääd ſina niiſama kui minagi. 

Wöitluspalawikus pöördus wana Torwi⸗ 
nen körwalt awauſe poole ja tungis ſeljata 
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gant kallale. Ahma pöördus ümber, ja 
läbipistetud rinnaga langes wanakene häält 
tegemata lumele. Weſainen nägi ſeda ja met- 
ſiku hooga töukas ta oda Ahma poole; jee 
hoidis eeſt körwale, oda pörkas wastu palki 
ja murdus kaheks, kuid warreots käes, kar⸗ 
ga Juho Ahmale käſitſi kallale ja andis tal⸗ 

pähe niiſuguſe hoobi, et mees tuigerdades 
maha langes. Juba tõmbas Weſainen mös⸗ 
ga tupeſt, et ſiinſamas oma weriwaenlaſele 
ja köigekardetawamale waenlaſele otſa peale 
teha, kuid ſamal ſilmapilgul ſähwatas tal 
pähe uus mõte. Ta tõmbas langenud was⸗ 
taje wööſt kinni, lohistas oma järel läbi 
awauſe wälja, ſidus tal käed ja jalad oma 
wöörihmaga kinni ning jättis ta lumele la- 
mama, iſe wöitluspaigale tagaſi rutates. 

Taganemistee oli waba ning joostes rut- 
taſid mehed ſealtkaudu wälja. Weſainen ki- 
ſendas, et nad ſiia peatuma jäätſid, kuid 
ſuurem hulk ruttas tagaſiwaatamata ſuus⸗ 
kadele ja kihutas jäädmööda tuliſe kiiruſega 
woor' juurde. Weſainen walwas möneküm⸗ 
ne mehega awauſt, kuni tõik linnaſt wälja 
pääſenud. Wiimaſena tuli Krankka Hannu, 
kes oma harwaksjäänud ſalgaga waenlaſt 
linnas kinni pidanud. Ja ära ootamata, kas 
koolalaſed neid taga ajama ilmuwad, läks We⸗ 
ſainengi ühes oma wiimaste meestega tagaſi. 
Ta ei oleks ſelleſt ſalakawaluſeſt ennaſt hir⸗ 
mutada laitnud, ta oleks walmis olnud kas 
õi fohe uuele pealetungimiſele aſuma, kui 
ainult mehed koos oleks püſinud. Ara min- 
nes wiskas ta Ahma kinniſeotung reele ja 
wedas teda oma järel. 

Koolalaſed ei ajanud taga, waid tänaſid 
õnne, kui rahuliffudena koju wöiſid jääda. 
Nendegi wöitlusſalgad olid ööpimeduſes tun⸗ 
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tawalt kokku kuiwanud ja nendeſt, keda Ah⸗ 
ma oma juhatuſe alla wötnud, tuli ainult 
möni ükſit tagaſi. Paaris kohas olid Han⸗ 
nu mehed ära minnes weel tule hoonetele 
külge pista ſaanud ja ellujäänud meestel oli 
tule piiripanemiſega küllalt tegemiſt, ſeſt et 
tuul jeda laiali tahtis kanda. Ja terwe öö 
ning hommiku ootajid nad Hirmuga uut 
pealetungimiſt. 

Weſaiſel oligi kawatſus ſelle järele, kui 
mehed mõne tunni puhanud, uuele pealetun⸗ 
gimiſele aſuda. Pöhjalaſi oli tüll palju lan⸗ 
genud, feda ta teadis, kuid ka waenlane oli 
nõrgenenud ja tema köigeparem mees oli 
wangis; ainult Haloſe äraandlikkuſe ja ſala⸗ 
kawaluſe töttu oli neil wastupanek ſeekord 
korda läinud. Kuid hommikul .. 

Selle ähwarduſega jäi Weſainen tule ää⸗ 
res oma meeste keskel magama. Kui hom⸗ 
mikul üles tõusti, märgati aga, et juur oja 
mehi kadunud on. Haloſe olid tema ſöbrad 
ööjel wabastanud ja ühes temaga olid umbes 
50 meeſt laagriſt omateed läinud, ka oja ſaa⸗ 
ki kaaſa wiies. Kuna ööſel umbes 50 meeſt 
veel Koola wallide wahel langenud, oli jõja» 
ſalk nüüd ſedawörd nörk, et uuele kallale⸗ 
tungimiſele aſumine ſellega enam möeldawgi 
ei olnud. Wihafena kuulis Weſainen Haloſe 
uueſt äraandlikkuſeſt ja hüüdis: 

— Meie peame neile järele kihutama ja 
mehed tagaſi tooma. 

— Mis ſelleſt kaſu? kahtleſid Hannu ja 
Kaupi⸗wanamees. — Ega neid wöitluſes ik— 
ka enam uſaldada ei 151. 

— Ei, kuid karistuſe peawad nad kätte 
ſaama. Ja ſee peab wali olema, ſeſt nende 
päralt jääbkt meil Koola nüd wöitmata. 
Mes puua tulemad köik need äraandjad. 


/ 
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— Raske on neid nüüd meel kätte ſaada, 
jäljedki on tuift kinni matnud. Aga ega nad 
karistuſe eeſt ei pääje. Küllap' nad koduski 
kätte ſaame, kuhu nad mujale ikkagi ſuuſata⸗ 
wad kui ſinna. 

— Oodaku nad ſiis ſeal. Kuid ſinna pea⸗ 
me wiſt meiegi nüüd tagaſi pöörama. 

Ei aidanud midagi, — tuli kojuteele aſu⸗ 
da. Tuſaſe meelega andis Weſainen oma 
ſalgale ſelle käſu. 

Haloſe mehi ei nähtud aga enam iialgi. 
Nad ei julgenud Põhja lahe rannale enam 
tagaſi ilmuda, ſeſt et nad karistuſe ſeal oma⸗ 
le kindla arwaſid olewat. Selle aſemel hul⸗ 
kuſid nad riiſudes mööda laplaste külaſid, 
kuid ſaid ſelles hulkuri-elus palju wiletſuſt 
tungiſid Wiena⸗poolſetesſegi metſataludesſe 
kannatada, mitmed nendeſt ſaid teekonnal 
otſa. Hiljem ſaadi Pöhjamaal kuulda, et 

kkonna keskel tüli tekkinud ja ſee ſelle 
tagajärjel ära lagunenud; mõned olid Jää⸗ 
merele tagafi läinud ja finna kalapüüdjateks 
jäänud, teiſed ühes Haloſega olid kewade⸗ 
tulekul Ritta järwe tühjadele kallastele pea⸗ 
tuma jäänud, ſinna omale majahurtfikud 
üles ehitanud ja põldu harima hakanud 
ning kellega, Lapi tüdrukuid omale naiſeks 
koſides, Kuuſamo eſimeſe Soome uudisafun- 
duſe aſutanud. — 

Nii oli Weſaiſe ſöjaſalk Koola ees önne⸗ 
tult ſisſe kukkunud ja ära lagunenud, See 
tore ſöjareiſilaste hulk, mis paari kun eeſt 
nii ſuure waimustuſega üle Lapi külmade 
tundrate Jäämere poole ſuuſatas, oli enam 
kui poole wõrra kokku fuiwanud. Söjakäik 
oli jälle paarſada Pöhjamaa talumeeſt ära 
neelanud, ſuurem hulk nendeſt oli langenud 
ja ſeal kaugetes urgastes ſurma ſaanud, oſa 
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hulkus weel kaitſeta ja koduta = mööda 1 A 
jääkülmi lagenditta, mitte kunagi enam en⸗ | 
diſesſe kodukohta tagaſi ilmuda julgedes. 
Emad, naiſed ja waeſedlapſed ootaſid jälle 
igatſuſegg ja ſüdamewaluga oma toitjaid 
ning kodukaitſet. Suurem hulk ootas aš- 
jata. 

Ja ometi jäid ſelle ſöjakäigu tagajärjed 
poolikuks ning ſee kipitas Weſaiſe ſüdames 
köige rohkem. Alati jäi tal köik pooleli, plaa- 
nid ja kawatſuſed ei ſaanud kunagi täieli⸗ 
kult teoks. Ja ometi oli ta alataſa nii ſü⸗ 
dameſt igatſenud midagi täielikku, kindlat, 
ſuurt ja löpulikku korda ſaata! Alati ſidus 
teda ſaatuſe ſund. Wiena ſöjakäigul jäi So⸗ 
lowetſi klooster tema jilmapiirile täies hiil⸗ 
guſes ſeisma, olgugi, et ſelle häwitamine ai» 
nult ühe päewaga täide ſaadetud oleks wöi⸗ 
nud ſaada. Nüüd pidi ta ka Koola eeſt mõ= — 
nenädalaste katſete järele tagaſi pöörduma 
ning linna poolpõlenuna mahe jätma, — 
kokkukuiwanud ſöjaſalgaga ta ſeda enam 
wallata ei jakſanud! 

Meelekibeduſega mõtles ta ſelle peale ta⸗ 
gaſi, oma jalga ſeltſis mööda Tulomajöge 
ülesvoole ſuuſatades ning oma teekonda 
mööda Want pödrateeſid Sotaküla ja Kittilä 
Lapimaa kaudu Kemi ja Tornio jdeſuude 
poole tagaſi juhtides. Selles meelekibeduſes 
tundis ta ſiiski ka mönewörra rahulduſt. Oli 
ta ju oma eſimeſe ülesande täitmiſe korra⸗ 
likult lövule wiinud: Petſingis ei olnud enam 
kiwi⸗kiwi peal. Oli ta ju Turjaneemel pirkfa⸗ 
laste poegi niiſuguſe auga krooninud, et need 
niriidieft peale öiguſega ſealt oma päranduſt 
wöiſid nõuda. Ja oli tal ju — asjaolu, mis 
teda köigeenam rahuldas, — wangina kaaſas 
fee köigeſuurem Furjategija, tema köigehäda⸗ 
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ohtlikum waenlane, wastaste köigeparem 

mees ja nende köigemeeldiwam kangelane, k'⸗ 

hutas ju ka a ſiin wangide hulgas nüüd 

Pöhjamaa poole, oli köigemeelepäraſem 

ſaak ja ſee taſus palju! 

 Rõbuga juujatas Juho wangide körwal, 
kes, kuigi nad keskele aſetatud, ka 

kokku ſeotud, et keegi nendeſt äkitſelt ei wöiks 
ära karata. Ta tundis löbu nähes, kuidas 
Ahma ſeal waikides ja jünge pilguga raskes⸗ 
ti läänepoole ſuuſatas, ning kuuldes, kuidas 
walwurid teda hirwitades tagant kiirustaſid, 
kui ta ſuuſad liig wastumeelſelt näiſid lii⸗ 


1 Litſu aga edaſi, Ahma, tee on pikk, 
ſaad weel palju lohistada, enne kui ford Pöh⸗ 


JÄI ve jõuame. 

K sri nikord koputas kiirustaja Ahmale 
odaga ſelga, hirwitades: 

— Küll ma laiskuſe ſinuſt eemale pele- 
tan. Wöiſid ja ju waremalt päewad ja ööd 

edaſi kihutada, kui meie külaſid riiſumas 

käiſid. 

Ja iſeäaranis ööpeatustel, kui ſöjamehed 
tuleääres lustilikult einet wöttes ja juttu 
westes puhkaſid, pidi Ahma igaſuguſt pilka⸗ 
miſt kuulma. Seal ſeletas Juho jeltfimees- 
tele ſagedasti, kuidas ta ſiis, kui Rootſi lä⸗ 
heb hertſog Kaarlile oma ſöjakäigu üle atu 
andma, Ahma kuningakotta kaaſa wötab 
ning näitab, et fiin on nüüd fee mees, kes 
aasta-aastalt Põhjamaad on põletanud. 

— Zeda näidatakſe ſeal raha eeft ja ripu⸗ 
tatalſe ſiis Stokholmi ſuure wärawa wölwile 
kuiwama. 

— Ja ei laita ſeal Ahma küüned wiſt 
enam midagi. 
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— Ei aita, need on juba ära näpfatud. 
Aga jöö, mees, et W jõuathid! 

Nii öeldes wiskas Weſainen halwakspa 
newalt Ahmale pödraluu näſimiſeks ette, na» 
gu koerale. 

Enne magamaminekut ſeoti Ahmal käed 
ja jalad alati köwasti kinni ning kütkendati 
ta peale ſelle weel nööriga puu külge. 

Siin lamas nüüd ſee karjalaste kangela⸗ 
ne, liikumatuna, waikiwana. Ei tulnud ühte 
gi öhkamiſt tema rinnuſt, ühtegi nurinat ta 
huultelt, näoilme oli rahulik, külm, ja fil⸗ 
mad poolkinnistena talweöö tähtis taeva 
poole pööratud. Waade oli üksköikne, näis, 
nagu ei mötleks ta midagi, nagu ei tunneks 
ta midagi. Kuid fees mäsſas torm; rahu» 
tuina ja ägedaina kohiſeſid ſeal wiha mere 
lained ja wägiſi mahaſurutud 
himu küdenes kannatamatult kinniſeo A 
mehe rinnus. Jõudu, tooreſt üleskihutatud 
hundijõudu tundis ta oma liikmetes, meelt 
põletas öhkuw ſoow ſegamini paiſata kogu 
ſeda hirwitawat ſalka, ſurmainglina üle ſelle 
waenlaſe leeri lennata, häwitada ja tappa 
nagu enne, ning halastamatamalt kui kunagi 
enne... Kuid tiiwad olid ära lõigatud. Tu⸗ 
li lamada ja oma wiha ära jalata. 


Üksainus ettewaatamata liigutus oli tal- 
le önnetuſeks olnud; puudus ainult üsna 
wähe, et tema iſe Wejaife ja Weſainen tema 
nfemele oleks ſattunud. Ta oleks ſelle nee- 
tud wihamehe ſiis oma tule äärde kütkenda⸗ 
nud, — oih, kuidas ta oleks hirwitanud waa⸗ 
dates, kufdas Bõhjamaa hunt oma tühteteb 
wäänlob ja wõimetuna wiha purskab.. 
Seal ka nüüd lamab paari jülla tangid 
meel uinudeski tmõitja hirwitaw = naeratus 
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huultel... Kui ainult pääſeks teda pörmuks 
purustama... 

Juba leegitfefid Ahma külmad pilgud tu- 
lena, kogu keha wäriſes, ſooned paijujid jõu- 
pingutuſeſt ja kanepiköis tõmbus pingule... 
Kuid pidas wastu. 

Seal fee wöitja lamas, kung wõidetu il⸗ 
maaegieid jöupingutuſi tegi. Juba on kau⸗ 
gele jäänud kodune rand, juba läheneb waen⸗ 
laſe maa, iga öhtuga ollakſe ſellele päewatee 
lähemal, iga tundra, milleſt üle kihutatud, 
kujuneb walliks kodu ning wangi wahele. 
Sellepäraſt tibiſeſidki ſuuſad mönikord nu 
raskesti, ſellepäraſt tunduski teekond nii was- 
tumeeljena. Nii mõnigi ford juba oli Ahma 
maremalt feda teed ſuuſatanud, kuid ſiis oma 
ſalga eesotſas, wabana, tugewana. Nüüd 
aga ükſinda, kütketes, võimetuna... 

Wõimetuna? Ei. Ohtralt jookſis ſoon - 
tes weel elujõudu, wägewaina pinguneſid li⸗ 
hakſed. Ehk annawad kütked weel kord järe⸗ 
le... Siis ſahiſekſid ſuuſad ja juits kerkiks 
kepiotsteſt. Koju ſuuſataks ta ſiis, koguks 
nagu tuulispea oma mehed, wanad, wahwad 
ja ustawad, ning tormals lätte maksma. Oi! 
ſeda tulileeki, ſeda weriwoolu, mis ta jiis tee- 
le järele jätaks. .. Kuid Weſaiſe kinnitaks 
ta nendeſamadesſe kütketesſe, kiſuks ta wähe⸗ 
haawal tükkideks, ühe liikme wiiſi päevas, 
ning wiskaks ſiis löpuks ülejäänud oſa tulele 
körwema. Ta makſaks kätte, tunneks löbu 
kättemakſuſt, kustumata, pöhjatumaſt kätte⸗ 
matfult... 

Nii ta unistas, walwates pikad ööd, ſage⸗ 
dasti ainult hommikupoole natukene ſuiku⸗ 
des ja fiis unes oma kättemakſunaudinguid 
jätkates. 
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Kuid hirwitaw liite ehk halwakspanew 
tõuge karkestas need unistuſed. Ta ärkas 
kütketes. Jälle tuli ſuuskadele töusta, jälle 
raskele teetonnale aſuda, kaugele läänepoole 
liikuda, iga töukega koduſt kaugemale ning 
waenuliſele rannikule lähemale. 


XVI. 


Kimingijõe rannal, Weſaiſe uues majaš, 
istus perenaine tagafeina ainukeſe täikeje 
akna ääres pingil ja ödötſutas jalaga waik⸗ 
ſelt hälli, milles wäikene lapſukene uinus, 
kes ema äiutustes magama jäänud. Ann: 
ömbles täie kiüruſega löuendit, mille ta hilju⸗ 
ti telgedelt maha wötnud, — pidi ruttama, et 
uued järgid Juhole malmis ſaatſid, ei wöi ju 
teada, mil päewal ſee järsku koju ilmub. 


Päike paistis ſuwepoolſeſt aknaſt ja kul⸗ 
das pooleldi lauaääres istuwa Helinä pal- 
geid ning tihedaid kollakaid juufſeid, ſealt 
walge waona pörandale langedes, kus kaßs 
tema paiste käes pikutas. Tüdrukul oli 5 
lus käſil, kuid nõel oli palistusſe peatuma 
jäänud, käed ſülle langenud ja möttes waa⸗ 
taſid ſilmad wälja heledaltwalendawasſe lu⸗ 
N looduſesſe. Silmapilgu järele pani ta 
õmbluje körwale, tõmbas tandli laual oma 
ette ja hakkas waikſelt jelle keeli helistama. 
Sealt kölas õrn, kurbline wiis, mis mähe» 
haawal elawamaks ja kirgliſemaks paiſus 
ning ſilmapilgu järele köwahäälſe mänguna 
kölas, ſiis aga jälle waikſemaks jäi, nagu 
kohkudes oma köla üle, wäriſedes jällegi kiu 
õrna, aralifu, uinuwa igatſuſeng. Ja kandli 
üle kummardanult näis tüdrukgi oma män⸗ 
guſt uinutatung unistustesſe waibuwat. 


* MA 


Annigi unustas end ſilmapilguks mängu 
kuulama, king libiſes hällijalalt ja nõel jäi 
ſärki peatuma. Nii tuttawana tundus jee 
igatſuſe wiis temagi ſüdames wastu kajawar, 
magu oleks ta ſealt pärit ja nagu laulaks ta 
jelle eneje igatſuſi. Siis aga jahmatas ta 
äkki, ajus jälle kiiresti tööle ja tähendas 
mängijale peaaegu etteheitwalt: 

— Waata find, Helinä, jälle ja unustaſid 
end fannelt mängima ja meil on niipalju 
kiireliſi tõid pooleli. Kes teab, mis päewal 
mehed ſöjakäigult tagaſi jõuamad, Hannu ta- 
hab kindlasti pulmad kewadel ära pidada ja 
125 ei ole kaaſawaraſt weel pooledki wal⸗ 
mis. 

— Ah kaaſawaraſt, ſeda ei tulnud mul 
jälle enam meeldegi, wastas Helinä ja aſus 
wiiwitades uuesti tööle. 

— Juſt feda pead fa praegu meeles pida⸗ 
ma. Küll praegu Krankkalasti köike waja lä⸗ 
heb, endine on ju kõik ära põletatud. 

Källe istuti mõni ſilmapilk waikides, 
kumbki oma töösſe waibunud, kuid dieti jat⸗ 
kaſid aga mõlemad jamade hitjutiste waikſe⸗ 
te mötluste edaſihaudumiſt. Ootaw igatſus, 
kahtlew lootus ja näriw mure ei tahtnud 
neiſt ſilmapilgukski lahkuda. Wähe aja järe⸗ 
le tähendas Helinä: 

— Kui ometi mehed ükskord juba tulekſid! 
Hannut mina küll enam tiaigt jõiafäigule et 
laſe, mulle on need pikad ja hirmſad reiſid 
otje koledad. Ühel ööl kohkuſin ma uneski, 
nähes Juhot ja Ahmat ſealt kaldaſt üles 
jõitmat körwuti ſama ree peal, millega Ju⸗ 
ho ja Hannu ſügiſel teele läkſid. Hannut ei 
olnudki enam reel, kuid Juho näitas mulle 
Ahmat ja küſis, et kas ma ſiis oma peigmeeft: 
enam ära ei tunnegi . 
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— Ikka fee Ahma ſul meel meeles ja une⸗ 
nägudes, ſina lollifene, nriiss Anni õrnalt 
etteheitwa häälega. — Kas ſa ſelleſt hirmuſt 
ikka weel pole lahti jaanud? Meie mehed por 
le ſeekord ju ſeal poolgi, kus Ahma elab, nad 
wiibiwad ju Jäämeeel. 

Anni jäi wait, liſas aga ſilmapilgu järe⸗ 
le juurde, nagu iſeeneſes: 

— Mehed wõitfid tüll juba ka kodus olla, 
klooſtrid ja muud olla nad ſeal ammugi juba 
ära wöitnud, ei tea, mis nad ſeal nüüd weel 
. ch Aga eks nad warsti juba tu⸗ 
e 
Juba jaanuaris (1591) olid weſalaſed 
Orawaiſe poolt kaafatoodud ſönumi Petſingt 
Hooftri häwitamiſeſt jõulu ajal ja põhjalaste 
hiilgawaſt wöiduſt kätte ſaanud. Nendeski oli 
fee rõõmu ja uhkuſt äratanud, iſeäranis aga 
oli jee lootuſt andnud, et mehed nüüd wars⸗ 
ti tagaſi tulewad. Kuid nüüd oli weebruar 
juba lõpule lähenemas ja tulijateft ei olnud 
ikka weel midagi kuulda. Nad ootafid iga- 
päevaga kaswawas igatſuſes, käiſid ſagedas⸗ 
ti jõel ja ruttaſid alati akna juurde, kui peni 
haukumiſega teatas, et keegi tulemas on. 
Kuid ſöjaſalklasteſt ei olnud kippu ega kap⸗ 
pu ja asjata püüdſid nad kodustes askeldus⸗ 
tes oma oote-igatfuft unustada. 

Kätkis ärkas mäikene mees ja ema wöt⸗ 
tis ta ſülle, et temale füüa anda. Ning ju⸗ 
tustas temale hella häälega: 

— Küll tuleb warsti iſa, tuleb wäikſe 
Tapanikeſe juurde ja toob kingituſi, tuleb... 

Peni haugatas jõetaldal jälle ja kiiresti 
pöörduſid naiſed akna poole waatama, kes 
tulemas on. Idel fuufatafid paar meelt; 
nad kihutaſid ranna poole ja hakkaſid kaldale 
ronima ... Kas need ei ole Ülem-Kiimingi 
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mehed, kes Jäämerele kaaſa läljid ... need 
nad on ... armuline Jumal, miks tule⸗ 
wad nad enne kui meie mehed . . . 
Mehed astufid ſisſe, ja hirmuga ruttas 
Anni uudiſeid küſima, enne kui mehi istuda⸗ 
gi oleks käskinud. 

— Sönumid on head, jutustaſid mehed 


naeratades. — Weſainen ſaatis eidele terwi⸗ 
55 ja käskis homme öhtuks ſauna ſoojaks 
ütta. 


— Tuhat tänu — juba hakkas ſüdames 
päris pigistama. Istuge wõõrad. Aga kuhn 
ta ſiis iſe jäi, miks ta juba ei tulnud? 

—Läkſime Kemijöel lahku, teiſed läkſid weel 
Torniosſe ſaaki jagama, ja Weſaiſel oli wa⸗ 
ja ſinna Orawa poole minna, kes woori ta⸗ 
gaſi tõi. Meie aga litſuſime otſe koju. 

— Jumalale tänu, et ta ometi weel 
elus on. 

— Elus küll ja terwe, aga teiſi mehi jäi 
ſinna palju maha. Nii jutustaſid tulijad 
köigepealt head uundiſed ära ja liſaſid ſiis 
ſilmapilgu järele wiiwitades juurde: — Jäi 
finna palju iilaſigi, ka mitu ſiitkülagi meeſt. 
Ja kemilasteſt langes ka Torwiſe peremees 
Stoola wärawal. 

— Minu iſa langenud, iſa wanakene, — 
ſiis ſinna pidi temagi jääma! Pidi ta weel 
ſelleks wang ja waewaliſena ſinna tapapaiga⸗ 
le minema .., ei läbenud wanamees ko⸗ 
ju jääda. 

i Anni puhkes nutma. Kuid leinapiſaratesſe, 
j mida ſüda walas kurwastuſeſt wana iſa a 
puhul, ühines tänuliku ja önnelikugi ſüdame 
; palawaid pijavaid: Oli ju Juho pikalt ſpjakäi⸗ 
j gult tagafi tulnud, tagaſi tulnud terwena ja tu⸗ 
gewana, ning ööpäewa päralt on ta juba oma 
kodus, kauaigatſennd naiſt trööstimas, ülfilduje 
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igawuſt ja kaitſetuſe tunnet peletamas. Kuigi 
kurbtus ſüdant pigistas, oleks ta tahtnud läbi 
piſarate peaaegu naeratada. 

Ka Helinä, kes kogu aja waikides ahju ääres 
körwal ſeisnud ja kuulatanud, astus nüüd 
meeste juurde ja küſis orgjelt: 

— Aga Hannu .. Krankkala peremees? 

— Ah näe, oleks peaaegu unustanud. Ter⸗ 
we on temagi ja ſaatis terwiſi. Ütles, et Ju⸗ 
hoga köigepealt Weſalasſe tuleb pruuti kohta⸗ 
ma, — ja ſiin jee pruut wiſt nüüd ongi... 
Siin täi... 

Tüdruk lõi punastades ſilmad maha. Nut⸗ 
wat perenaiſt trööstides, jutustaſid mehed weel: 

— Ja Weſainen, jee käskis perenaiſele weel 
ka ſeda öelda, et peaks õlut walmis hoidma ja 

rohkesti kookiſid küpſetama, wöiwat juhtuda, et 

temaga teiſigi külaliſi taaja tuleb. Tal on ju fa 
wang kaaſas, kes ſiin majas juba waremaltki 
tuntud ja feda ehk ka ſiitküla inimeſed tahawad 
näha, enne kui ta Oulu kindluſesſe wiiakſe. 

— Kes ſee on, ruttas Helinä kiiresti küſi⸗ 
ma. Ega wiimati Ahma ? 

— Juſt Ahma, ſeeſama mees, kes juba mitu 
korda meie külaſid pöletanud ja ſellegi talu en⸗ 
diſe maja. Aga nüüd on mees nööris, ei pöle⸗ 
ta enam. 

— Kas ta ſelle ſiia, meile, toob? 

— Toob, aga egas' teda nüüd enam makſa 
karta. 

Ja Raab den puhkamiſe järele jätkaſid me⸗ 
hed teekonda, mööda jõge ülespoole kihutades; 
neidki ootas joe kodu ning igatſes murelik pe- 
rekond. 

Weſaiſe majasſe jäid naiſed jälle kaheleſi, ja 
nende mõtted olid nii paljudeſt nudistejt peaae- 
gu ſegamini. Oli nüüd pöhjuſt kurwastami⸗ 
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ſeks, oli asja röömustamiſeks, ning mõtted nen- 


de wahel pööreldes ei tahtnud taſakaalu leida. 


Anni toibus ſiiski warsti igapäewaſe elu 
töelikkuſesſe, tuletas mehe poolt ſaadetud terwi⸗ 
ſeid meelde ja ruttas kiiresti tuba puhastama, 
igapäewaſeid töid körwale toimetama ning ko⸗ 
gu majapidamiſt mehe tuleku puhuks korda ſead⸗ 
ma. rsti oli ahi küdemas, tainas tõufis 
anumas ja koorekirn nurgas ootas männaliigu⸗ 
tajat ning wöiwalmistajat. Perenaine lipen⸗ 
das kiiresti üheſt talituſeſt teiſe ning kiirustas 
ta Helinät enejele abiks. Weſala majas oli pidu 
tulemas, pidu, mis puutub kogu kihelkonda ja 
kogu Pöhjamaad. 

Kuid Helinä liitus oma talitustes aeglaje- 
malt ja waikides ning tundis ſüdames rahu⸗ 
tuſt, olgugi et ei teadnud — mispäraſt. Oli ju 
pöhjuſt ainult rõõmustada, et Juho jälle tagaſi 
tuleb... ja Hannugi ... Miks tundus ſiis 
nüüd, nagu oleks walu rinda pigistanud? Miks 
jahmatas ta nii, kui meelde tuletas, et Juho ka 
Ahma kaaſa toob? Ta ei teadnud ſeda õieti iſe⸗ 
gi. Kuid ta kartis nüüd ſeda meeſt näha, ta ei 
oleks enam iialgi tahtnud temaga kokku ſaada, 
hun! ta wäriſes juba ainult mõtte juures, et 
jee kange ſöjamees oma Hõõguwate jilmadega 
nüüd jälle tema ette astub... oleks tahtnud pö⸗ 
geneda, ennaſt ſauna lukutaha äva peita... Ei, 
niiſugune kartus on ometi rumalus, otſe naeru⸗ 
wäärt, Ahma tuuakſe ju nüüd wangina, kinni⸗ 
ſeotult ... Aga ometi, jõudu on tal ju wangi⸗ 
nagi, tema ſilmades, tema liigutusteš..., ja 
Helinä et ſuutnudki eſialgu teda ette kujutada 
kinninööritung, temas oli Ahma pilt alalhoi⸗ 
dunud tuliſena, kirgliſena, juurena ... 

Ja jälle palkas jee kuju Helinät waldama. 
Nii mönigi kord oleks ta tahtnud ſelleſt imeli⸗ 
kuſt kartuſeſt Annile jutustada, kuid ei ſöanda⸗ 
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nud. Ning ta otſustas meelt karastada, köik 
niiſuguſed mötted eemale peletada ja muu pea- 
le mõtelda, Juho ja Hannu peale... 

Teistes liimingilastes ei äratanud Ahma 
wangistamisſönum mingiſuguſt hirmu, koguni 
ſelle wastu — ſeda kuulati . — ja rõd⸗ 
muga, nii ſiin, kui ka igalpool Pöhjamaal. We⸗ 
ſaiſe ſöjaſalga tagaſituleku teade oli Kemiſt tu⸗ 
lijate kaudu igasſe kihelkonda laiali Lagumenud, 
jama teati ka, et Weſainen juba järgmiſel öh⸗ 
tul koju jõuab ja wangi faaja toob. Palju oli 
uudishimulikka, kes tahtſid ſeda kauakardetud ja 
palju koleduſi kordaſaatnud meeſt kord ahelates 
näha, ſeda Ahmat, kelle palja nime nimetamine 
juba lapſed nutma ajas. Ja ka tema võitjat 
taheti näha: Wejaije nimi ja kuulſus liikus nüüd 
ſuuſt⸗ſuhu tuuljamana ja austatawamana kui 
kunagi enne. Sellepäraſt kogunes juba järgmiſe 
päewa lõuna ajal Weſala õue ja majasſe lähe⸗ 
maid ja kaugemaid roöõraid kuulſa pealiku tu⸗ 
lekut ootama. 

Röömuſt öhkuwa meelega waatas Anni ta⸗ 
litustes üle õue edaſi⸗kagaſi jookstes ſeda hulka. 
Majas oli köik juba walmis, ta wiis ſauna kü⸗ 
tet, kandis wett, walis wihad wälja ja küſis kal⸗ 
dalootajailt mööda minnes alati: 

— Kas tulijaid weel näha ei ole? 

— Ei näe weel. 

— Küll nad warsti ſealt juba ſöidawad. 

Kuid kulus päew, lähenes öhtu ja tuli⸗ 
jaid ei olnud ikka weel näha. Anni ruttas 
türuſe wahel majaſt jöekaldale iſe waatama, 
— teiſi tuli, kuid oodatawaid mitte. Keegi 
ſöitis ſealt ſaaniga, Anni jookſis waatama, 
ſee oli Ji wana kirikhärra, kes oma talitus⸗ 
reiſilt Haukiputaalt tulles ſiia ſisſe pööranud, 
et ſöjaſalklaste uudiſeid kuulda. Õhtu juba 
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era ootajatejt hakkaſid üks ja teine 
ahkuma. Siis kuuldus jõetaldalt hüüe: 
— Juba tulewad, kahe hobuſega. 

Kogu majatäis rahwaſt ruttas tungil 
õue. Läbi halli hämaruſe nähti kahte hobuſt 
mööda jõejääd maja poole liikuwat. 

— Aga miks nad nii geglaſelt ſöidawad, 
mits ei kihuta nad due, nagu tuiſk? 

Ja miks istub teiſes rees ainult hobuſe⸗ 
ajaja ükſi teiſel ſerwal? 

Tulijad läheneſid. Aga mis ſee on, pais⸗ 
tab, nagu lamaks ſeal keegi mees reepöh⸗ 
jal . . , taewane iſa! . . . ega ometi Juho 
haigeks pole jäänud... Halastaja jumal! 
kas waletawad ſilmad, wöi lehwib ſeal töesti 
walge rätik looga küljes .. .2 See lehwib, 
nad toowad ſurnut, kelle põrmu . . .2 Kas 
Juho? Ei, ei ..., kuid miks ei ole teda 
näha? Hannu ajab eſimeſt hobuſt, teiſes 
istuwad Kaupi peremees ja kaks kiiminga⸗ 
laſt .. Juho puudub . ., kas lamab 
tema reepöhjas, kas tema... 2 

Anni ei ſuutnud enam oma rahutut 
meelt taltſutada, ta jookſis mööda hange 
alla, ruttas jääle, ree juurde, töstis waiba⸗ 
ſerwa üles .. ja langes walu päraſt karja⸗ 
tades ſilmili reele. 

Seal lamas Weſainen, walgena, külma⸗ 
na, jäätanuna. Kangeks olid tõmbunud 
näo julged jooned, liikumatung kattis laug 
kustunnd ſilma ja elutuna tugenes käſiwars 
recäärele. Willane tuub aga oli pakſus 
weres, mis rinnakohalt wälja purskanud ja 
köwaks tarretunud. 

Aeglaſelt töuſid töſiste nägudega veiſijad 
taldale, ja härmatanud hobuſed jäid puris⸗ 
tades majaukſe ette ſeisma. Waikides kogu⸗ 
ſid wöödrad kurbliku ſurnuree ümber, waat⸗ 
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leſid ſügawa kahjuga langenud kangelaſt, kes 
ſiin külmana reeheintel puhtas, kirjelda⸗ 
mata walus kiſendaw naine tema körwal. 

Vii Weſala peremees kui ža 
perenaine tulid: reeft tuppa kanda. Surnufeha 
ſeati ettekotta jeina äärde laudade peale ja 
wägiſi tuli Anni Jelle juureſt pakaſe käeſt 
tuppa ſoojenema wiia. Ei tulnud noore 
naiſe huultelt ühtegi ſöna, ei kuuldunud üh⸗ 
tegi kaebtuſt ega ohkamiſt, ei walanud ſilm 
ühtegi piſarat. Kuid kirjeldamata oli ſee 
walu, mis tema ekſiwateſt ſilmadeſt wastu 
helkis, ja keha wabiſes nagu külmawärinais. 

Kaug aega walitſes toas ja eeskojas ſur⸗ 
mawaikus, ei olnud kellegil tuju ſönadega 
awaldada, mida ſüda tundis. Ainult pilgud 
olid küſiwatena ſurnutoojate poole pöördud, 
fuid ka need waikiſid. Ei märganud keegi 
ka feda, et uus wööras due Jõitis: alles mö⸗ 
ne ſilmapilgu järele nägid eeskojasolijad, 
et ka Oululinna pealik paljastatud peaga 
waikides nende hulgas ſurnuragami ääres 
ſeiſis. Baggegi oli asjaſt teada ſaades ſiia 
fõitnud, Jäämere jõjatäigult tagaſijöudnud 
juhatajat kohtama, et hertſog Kaarlile reiſiſt 
kohe aru anda, kuna fee juba paar korda 
jelle jävele olid küſinud. Nüüd oli ta ru⸗ 
tanud neid teateid jaama ja ühtlaſi julgele 
talupoegadepealikule oma austuſt üles näita- 
ma. Ettekotta astudes aga tabas tema pilt 
eſimeſena Weſaiſe külma ſurnukeha, Lelle üm⸗ 
at hääletuſes leinaw rahwahulk 
ſeiſis. 

Kaua waatas wana ſödurgi langenud kan⸗ 
gelaſt ja küſis wiimaks: 

— Mis on juhtunud? 

Nüüd pääſeſid keelepaelad ka teistel, ja 
mitu korda kordus küſimus: 
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— Mis murdis wöidurikka kangelaſe weel 
kodunurga läheduſes? 

Astuti tuppa ja ſeal jutustas Kaupi 
wanamees Krankka Hannu kaaſaaitamiſ. pö⸗ 
newuſega kuulawale rahwahulgale madala 
röhutud häälega ſelle kurwa loo ära. 


* * 
** 


„Tornios olid meil eile õhtupoolikul köik 
asjad juba toimetatud, ja öhtul oli Orawaiſe 
rikkas majas ſöjaſalklastele tore wastuwöt⸗ 
mine. Niilo kutſus meid ööſeks weel oma 
poole, kuid Juho tahtis tingimata wastu ööd 
teele aſuda, ta ci läbewat kojuminekut enam 
edaſi lükata. Ohtuſöögi järele istuti möni 
ſilmapilk meel ja aeti öllekannu juures juttu, 
kung torniolaſed hobuſed ette rakendaſid, kel⸗ 
lega nad meid tahtſid teele ſaata. 

Mecleolu oli löbus ja lustilik, jutustati 
igaſuguſeid luguſid ja heideti nalja. Weſai⸗ 
nengi oli ſüdikas meeleolus ja köneles wöidu⸗ 
kindlana oma uuteft kawatſusteſt ning möte⸗ 
teſt. Töotas eſimeſe wecteega Rootſi kuninga 
ja hertſogi jutule minna. Nimelt tahtwar 
ta ſügiſeks une ſöjaſalga kokku koguda, ſuu⸗ 
rema kui endiſed, ja wandus, et ta ſellega 
Jäämere rannalt nii wiimaſed wenelaſed kur 
ka norralaſed minema kihutab. Lapimaa pi⸗ 
dawat kuni merikaldani jälle pirkkalaste kät⸗ 
te ſaama, ütles tema ja lubas näidata, er 
enam keegi meie käeſt ſeda üliwöimu ei wöta. 

Vii ta jutustas ja kiitles ſiis: 

— Sinna Rootſi wiin ma Ahmagi, teda 
waadatakſe ſeal heameelega. 

Kuid Orawainen keelas teda wangi ſee⸗ 
kord kaaſa wötmaſt. | i 

— Mis ſa temalt weel lähed koju weda⸗ 
ma, meil wangikambrid ſiingi küllalt. 
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— Koju wiin, kinnitas Juho, ja ſealt 
Oulu kindluſesſe. Sel närukaelal on eneſelgi 
heameel uut maja näha, mille tema poolt 
ävapõletatu aſemele olen ehitanud. 

— Jah Ahma ju põletasti finu maja, jel- 
ſamal ajal, fui ta ſinu ifagi tappis. 

— Eſimene kord tappis iſa ja teine kord 
wenna. Ja minu öde on ta kaks korda taht⸗ 
nud ära rööwida, nähtawasti on ſee tale 
wäga meeldinud. Saad, ſuſi, teda meel kord 
näha, hüüdis Juho kuulawale Ahmale hir⸗ 
witades, — ſaad näha, aga ainult eemalt, 
waguſasti ukſeprao wahelt võid waadata, kui 
ta oma peigmehe ſüles istub .. . 

Ahma, kes kinniköidetuna Orawaiſe ma⸗ 
jaukſe juures istus, kargas feda juttu kuul⸗ 
des tulipunaſena püsti ja raputas ägedasti 
kütkeid. Oli ta ennegi pilkamiſt kuulnud, aga 
köik rahulikult ära kannatanud, ei tea, mis 
teda nüüd nii metſikuks ajas. Ta wäänas 
oma kinniſeotud täht, nii et luud punetaſid ja 
köis nagiſes, kuid ei aidanud midagi. 

— Taſakesti, taſakesti, püüdis Weſainen 
naeratades ja mehed töuſid üles Ahmat kinn 
pidama. 

Kuid ägedalt pööras jee ümber ja hüppas 
äkki orawana ahjunurka, kus terava rauagu 
löikemaſin ſeiſis. Kellegil ei olnud meelde 
tulnud ſeda ära wiia, olgugi, et wangide eeſt 
muidu alati terariistu on hoitud. Tahapoole 
kummardades ſurus Uhma köie wastu tera 
katki ja ſeiſis lahtiste kätega toas. 

Jahmatanult hüppaſid kõik mehed püsti, 
luid noolena lendas Ahma ſeing juurde, 
tõmbas naela 1 70 püsſi ja ſirutas ſelle 
Weſaiſe poole wälja. Hannu, kes ukſe pool 
istus, Jai mahti kirweſt tõmmata, wälgutas 
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ſellega tema pea kohal ning purustatud pea⸗ 
ga langes mees põrandale. 

Kuid ſamal ſilmapilaul oli ka Ah na 
püsſi lahti laſtnud ja kuul oli Juhole rindu 
tunginud. Mõlemad lamaſid põrandal were 
ſees, ſurnuna üksteiſe wastas. 

„Ei ſaanud keegi mahti midagi mõelda, 
tõik ſündis ühe ſilmapilguga. Juhmilt ſeiſid 
mehed kaua aega paigal, keegi ei ſaanud õieti 
atu, mis oli ſündinud. 

Kuid ſuits lahenes ja pea ſelgus kõik. We⸗ 
jainen oli langenud, ſurnung lamas ta maas, 
ei olnud enam midagi parata. 

Nutſid ſeal habemeteski mehed, kaebaſid, 
kiruſid oma ettewaatamatuſt ja ſajataſid 
jaatuje karmuſt. Kuid, mis ſelleſt kaſu. Paa⸗ 
ri tunni päraſt kanti külmakstömbunud ſur⸗ 
nukeha juba tee peale, ja murtud meelega 
aſuſime toele, et teda koju tuua. Seſt kodu⸗ 
kihelkonnas tuleb ſurnu puhkuſele ſängitada, 
kodutaluſt tuleb kangelane hauda kanda“. 


ab * 
* 


Nii jutustaſid toojad ja ei kuuldunud 
nende köne ajal toas ainuſtki häälekeſt. Iſegi 
Anni oli kogu aja woodile toetunult paigal 
istunud, hinge kinni pidades, öhkuwate ſil⸗ 
madega oli ta kurba jutustuſt pealt kuula⸗ 
nud. Alles möne ſilmapilgu järele, päraſt 
meeste waikimiſt, küſis ta: s 

— Suri ta kohe, ei ſaanud ta enam mi⸗ 
dagi öelda? . N f 

Hannu wiiwitas wastuſega ſilmapilgu ja 
tähendas ſiis geglaſelt: 

— Kuul oli ſüdamesſe tunginud. Kohe, 
tui ſuits natukene lahenes, heitſin tema kör⸗ 
wale pörandale järele waatama, kas on weel 
lootuſt. Werd woolas rinnuſt ojana, hing oli 


202 


lahtumas. Kuid häälekorinas kuulſin teda weel 
fatkendliſelt ſoniwat: 

— Ütle Annile . . . Tapani maistu kätte. 

Alles nüüd pääjejid pijavad wallale, wöim⸗ 
jalt, taltſutamata, alles nüüd puhkes pakit⸗ 
ſew talu abitaaja täieft ſüdameſt. Ta langes 
lapſe hälli ette pölwili ja kummardas end ſelle 
üle, kogu keha wäriſes wöimſalt. Laſt hellalt 
„ ſurudes köneles ta nuukſumiſe wa⸗ 
hele: 

— Waenelaps, iſatu, Tapani waeſekene. 
Ainult ſinu jätſid nad mulle, muu wöeti Loit... 

Kuid' piſaratewool waigistas kurbtuſt ja 
tergendas walutawat ſüdant. Juba kuulis ja 
märkas ta, kuidas köik naabrid teda trööstima 
ruttaſid. 

— Weſaiſe leſel ei pea iialgi mingiſuguſt puu⸗ 
duſt ega häda olema, niikaua tui leiwapaluleſt 
neis kihelkondades üldje jätlub . . . 

Nii töotaſid naabrimehed. Ja wana kind⸗ 
luſepealik teatas pühalikult, et Rootſi walitſus 
Weſaiſe teeneid hindamata ei jäta. Anni 
juurde astudes tähendas ta: 

— Nii tõesti kui mina Peeter Vage olen, 
nöutan ma kroonult ſinule eluaegje ülalpida⸗ 
det ja wabastan ſinu talu jäädawalt makſu⸗ 
de 


Samal ajal, kui teiſed kurwastawat leske 
trööstiſid, ekſis Hannu pilt 1 toas üm⸗ 
ber; ta ei olnud mörsjat weel üldſe kohtanud 
ja oli mures, et ſurmaſönum ſelle õrna ja hel⸗ 
la lapſemeele täiesti maha murdnud. Leidis 
Selinä woodinurgaſt küüruwajununa; ta 
nuukſus taſakesti, pead patjadesſe ſurudes. 
Hannu istus ta körwale, ſilitas õrnalt tema 
pehmeid, walkjaid lokkiſid ja ſoſistas: 

— Jää rahulikuks, tüdrukukene, jää rahu⸗ 
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likuks. Siit peale ſeame oma elu uuele järje- 
le ja tüll jee kurbtuski kord lahkub. 

Tüdruk haaras närwlikult. Hannu käſiwar⸗ 
reſt kinni, töstis pea patjadeſt ja tähendas, pi⸗ 
ſarſilmil Hannu poole pöördes: 

A Kuule, on ſiis ju Ahmagi nüüd ſur⸗ 
nud? 

raid Surnud ta on, aga palju makſis tema 
elu. 

Helinä jirutas käed Hannu Taela ümber ja 
ſurus pea peigmehe rinnale. — 

Toa pita laua ääres, leinawate kogudusliik⸗ 
mete keskel, istus waikides Ji wana kirikhärra, 
töſistesſe, kurbadesſe mötetesſe waibununa. 
Käed olid ristis, kurwa kaastundlilkuſega 
waatleſid ſilmad hälli ääres nutwat emakeſt. 
Millal ometi, mötles wanakene, millal ometi 
löpewad need weriſed etenduſed, millal rahus⸗ 
tub fee rahutu rahwas, millal ſulab wiha ſüda⸗ 
meſt, millal kaob kibe kättemals? Kas läheb 
jee igaweſe päranduſena iſadelt poegadele üle, 
kas peawad nad alati langema, kättemakſu⸗ 
ſöna huultel, nagu Weſainen hiljuti ... Kas 
karistuski loomuſt ei pehmenda ja farmi ſüdant 
ei taltſuta? — Kuid ſiiski, mõtles ta edaſi, ei 
võt hukka mõista ſeda rahwaſt, ta on nii palju 
tannatanud, teda ei Jaa karistadagi, ſeſt ta tar⸗ 
witſeb troosti 

Ja ta haklas temale troostiſönu könelema, 
troosti wähemalt waeſekslapſeks jäänud pere⸗ 
konnale, kuid hoiatusſönu köigile. Ja löpuks 
tähendas ta: 

— Palju oleme näinud werd woolawat, 
palju kannatuspiſaraid, palju kurbtuſt ja 
wiletſuſt. Andku jumal, et waenuajad nüüd 
lõpul olekſid. Opetage oma lapſi werd põl- 
gama ja rahu armastama, öpetage neile, et 
kättemaksmine on jumala päralt... 
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Südamlikult kuulas rõhutud kogudus 
oma wana tarjaje ſönu ja ühines nende lö⸗ 
pul leinawiiſi helidega. Kuid weel laulu ajal 
hiilis Hannu wälja, jüütas eeskojas törwi⸗ 
tu põlema ja ſeiſis kaua jelle walguſel ſur⸗ 
nuraami ääres, waadates ſeal oma külmana 
puhkawat ſsjaſeltſiliſt, kellega ta nii mitmed 
wöitluſed körwuti läbi wöidelnud ja nii mit 
med ſöjakäigud läbi reiſinud. Nüüd on Juho 
oma jõjatäigu lõpetanud. Siin lamab mees 
nüüd rohulifuna, tema nägu on nii kindel ja 
töſine, magu oli alati mõitlustulle tormates... 

Natukeſe aja järele mõttis Hannu toore, 
metſalöhnaga kuuſeokſa ja kattis jellega kan⸗ 
gelaſe näo. Möök, jee tore kingitud mödt, 
oli tupeſt põrandale langenud; Sannu tös⸗ 
tis Jelle üles ja pani ta põigiti langenu rin⸗ 
nale. Wöttis Jelle ſealt aga kohe jälle ära, 
tõi veelt Juho raske, weriroosteſt punaſe 
ſdjakirwe ning jeadis ſelle ſurnule kätte. 
Näis, nagu oleks kanged ſörmed weel prae⸗ 
gugi tugewasti tapperi pigistanud. Hannu 
waatas feda ja naeratas kurwalt. Ta mä⸗ 
letas nii ſelgesti fõnu, mis kadunu wöitlus⸗ 
kuumuſes kord ütles: 

— Minu aruſt wötab jee paremini, 
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